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BcmynumeavHas cmambps 2AaABH020 pe0aKmopa

BcTynureAabHas CTaTbs rAQBHOTO PEAAKTOPa

VBawcaemvie yvumamenru!

OuepeaHOI BBITYCK )XypHaAa «VlccaepoBaHNMs A3bIKA ¥ COBPEMEHHO€e I'YMaHUTapHOe 3HaHVe» SBASI-
€TCs1 BO MHOTOM PE3YABTaTOM COTPYAHMYECTBA )XYPHaAa ¢ MeXXAyHapoAHoU KoHpepeHuueit « TEKCT/
MY 3bIKA/TTIEPEBOA», KoTOpOJ1 ITOCBSIIIeHa €ro ClieljaAbHasi pyOpuKa. B mepBoM BeIITycKe )XypHaAa
32 2023 rop 6BIAO Y)Ke pa3MellleHO ABa MaTepyuaAa 3Toi KOHpepeHLMM, KOTOPbIE «BIIMCAAKCH» B TPAAU-
LIVIOHHBIE )XYPHaAbHble pyOpuku: ctarby B. A. PadymoBckoit «TeKCT XyAO’KeCTBEHHOI AUTEPaTypbl
Ha «sI3bIKaX» KMHO U MY3BIK/: BO3MOXKHOCTH U ITPEAEABI ITepeBopa» (pasaea «IlepeBop 1 nmepeBopoBe-
aerne») u E. B. BeaoraasoBoint «Mud u pakT B pycco-LieHTprIecKoM AUCKYpce: PUKLMOHAABHBIN /
peaapHbiit lllocTakoBru» (paspeA « AMHIBUCTHKA U MEXXAVUCLUIIAMHAPHBIE ICCAEAOBAHNS SI3bIKa»).

CreruasbHas pyOpuKa B HACTOSILIEM BBIITYCKe )KYPHAAQ B TOAHOI Mepe OTPakaeT YHUKAABHOCTb CAMO
KoHpepeHLuu. Ee oTKpbIBaeT 0030pHas CTAaThsl HEM3MEHHOI'O BAOXHOBUTEASI KOH(DepeH1IMK, GUAOAOTA,
MY3bIKOBEAQ U TIepeBoAUMKa AABOVHBI BuTaAbeBHbI BOSIpKIHOI, KOTOPOII B Te€4€HVE MHOTHX AT YAQETCS
coOpatb oA 3HaMeHa KOH(epeHLIMY IIPEACTABUTEAEN] Pa3HBIX I'YMAHUTAPHBIX HAayK: AMHI'BYICTOB, MY3BIKO-
BEAOB, IIEPEBOAUMKOB, AUTEPATYPOBEAOB, KYABTYPOAOTOB 11 MY3bIKOBEAOB. Bo BpeMs mpoBeaeHMs KOHbe-
PEHLIMM ee YIaCTHMKY He PACXOASITCS Ha «CBOV» CEKLIVIOHHBIE 3aCEAQHMS], @ BKAIOYAIOTCS B OOIIYIO AMCKYC-
CMIO, Pa3BOPAYMBAIOLIYIOCS TOCAE KQXKAOTO AOKAQAQ, AEMOHCTPUPYSI 0€3YCAOBHYIO ITOAE3HOCTD BBIXOAQ
3a y3Kyle IpaHULIbI CBOEV HAYYHO AVICLIMIIAVHBI, @ BMECTE C 3TVIM Y COOTBETCTBYE IIPUCYILell COBPEMEHHO
AHTPOIOLIEHTPMYECKON TApaAUrMe YCTAaHOBKE Ha SKCIIAHCHOHN3M, KOTOPBII II03BOASIET BCECTOPOHHE JC-
CAEAOBaTh POAb YEAOBEYECKOr0 (PaKTOpa B sI3bIKE M ICKYCCTBE KaK OCHOBHBIX 9AEMEHTaX KYABTYPBHI.

B pasaeae, mocBsieHHOM KOHEpPeHLMY, IPUCYTCTBYET MaTepyUaA, IIOCBSILIEHHBIN MCKYCCTBY MY3bIKU
(AutBux E. B. «IIpuemsl paboTbI ¢ mosTHYeCKUM TeKCTOM B onepe M. @eapmana «Neither» Ha AnbpeTTO
C. bekkeTa B KOHTEKCTE aHTUOTIEPHON SCTETUKI» ), KuHO ([pummaera E. B. «Bocnpustue peHomeHa sTHU-
4eCKOI MAEHTUGUKALMY B KOHTEKCTE MCTOPUYECKMX COOBITUN (Ha MpuMepe KMHEeMaTOor papuiecKomn
CyAbOBI 3Be3AbI HeMoro KuHo Actel HuabceH)»), apxutextype 1 auteparype (beaoraasosa E. B., Hukoaae-
Ba C. A. «BosBpaiasce K «Aa0OKOOHY»: O B3aMMOAENCTBIY apXUTEKTYPbI I AUTEPATYPbI»), AMHIBUCTUKE
(Cympunosny O. E. «MysbIKaAbHbIe TEPMMHbI B COBPEMEHHBIX AUHTBUCTUYECKIX MUCCAEAOBAHMSIX»). OOIUM
3HaAMeHaTeAeM AASL y4acTHUKOB KoHpepeHuuu siBasieTcs moHsitue TEKCT (He cAyyaliHO OH OTKpBIBaeT
TpMaAy B Ha3BaHMY KOHQepeH1MM), TOHMMaeMblil KaK BbICKa3bIBaHIe, IpeoOpasyloliee CAOBO, 3BYK, BU-
3yaAbHBINl KOMIIOHEHT B 0COOBIN 513bIK — $13bIK McKyccTBa. Kak mucaa HO0. M. AoTmaH, «caM 3TOT sI3bIK
VICKYCCTBA — CAOXKHAsI MiepapXus sI3bIKOB, B3aVIMHO COOTHECEHHBIX, HO HEOAMHAKOBbIX» [AoTMaH, 10. M.
(1998) O6 nckycctBe, c. 35]. T2 0COOEHHOCTB SI3bIKA UCKYCCTBA 00bSCHSIET MHOXKECTBEHHOCTD BO3MOYKHBIX
MIPOYTEHUI XyAOXKECTBEHHBIX TEKCTOB, CO3AQHHBIX C IIOMOIIbIO Pa3HBIX CEMUOTUYECKIX KOAOB KYABTYPBIL.

Apyroi 0cCO6€HHOCTBIO HACTOSIIETO BBIITYCKa SIBASIETCS pacIipeHlie He TOABKO ero TeMaTU4eCKIUX,
HO 1 reorpaduyeckux rpautl. B pyOpuxy « AMHIBUCTHKA U MEKAUCLIUITATHAPHBIE MCCAEAOBAHMS SI3bI-
Ka» BOILIAQ CTaThsI BbeTHAMCKOTO AMHIBUCTA YaH Mait Tbu «fIBA€HUE OMOHMMUYM HOBBIX 3aIMCTOBAHMIA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKe», IOCBSIeHHAs] aHAAN3Y aKTMBHOTIO U sIPKOTO IIPOLIeCCa, MPOMCXOAS-
IIero B AeKCMKe PyCCKOTO $13bIKa, C IPMBA€UYEeHNEM HOBOTO MaTepraAa.

3aBeplIaeT BBITYCK PyOpUKa « AMVHTBOAVIAQKTMKA M T€OpUsl OOy4YeHVsT MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM».
B crarbe «OcobeHHOCTM GOpMUPOBAHUSA AMAAKTUYECKOTO TIOAMAVHIBY3MA B KUTAMICKON U PYCCKOM
y4eOHOI ayAUTOPUY: COIIOCTABUTEABHBIN ACIIEKT», HAIIMICAHHOM KOAAEKTUBOM COaBTOPOB — A. B. XakkeT-
Axonc, 3. H. CoxoaoBoit, E. A. VIBaHeHKO, TPOBOAUTCA aKTyaAbHO€ ¥ MHOT'OIIAQHOBO€ CpaBHeHMe
1poLeccoB GOPMMUPOBAHMS AMAAKTUYECKOTO IOAVAMHIBM3MA B KUTANCKON U PYCCKOV Y4eOHOIT ayAu-
TOPUY, AEAQIOTCSI BBIBOABI, IPEACTABASIOIVIE MHTEPEC AASI IIPETIOAABATEAEN PYCCKOrO I MHOCTPaHHBIX
SI3bIKOB, pabOTAIOIMX C PA3HBIMM KOHTUHI€HTaMU CTYAEHTOB.

B 3aBepiiieHne x0uy M0OAAroAapUTh KaK FAQBHbBIN PEAAKTOP aBTOPOB U PEL€H3eHTOB, COTPYAHUKOB
OTA€eAQ HAaYYHBIX )KypHaAoB U1 uspareabctBa PITIY um. A. V. I'epijeHa, cAeAaBIIMX BBIXOA HACTOSIIETO
BBIITyCKa BO3MO>XHBIM, 1 BBIPA3UTh YBEPEHHOCTb, YTO OH OYAET MHTEpeCeH YMTATEASIM KYPHAAQ.

C yBaxmeHnuem,
Barepus Anamoarvesua AHOpeesa,
2AABHDLUL pedaKmop

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2023, m. 5, Ne 2 53
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AnHomauus. B cratbe npepAaraeTcsi 0630p pe3yAbTaTOB €XXerOAHOM
MexayHapoaHoit HayuHoit KoHbepenunu « TEKCT/ MY3bIKA/ TIEPEBOA»,
KoTOpasi OblAa TpoBeaeHa 27—28 anpeast 2023 . B VIHCTUTYTe MHOCTPaHHBIX
s13p1koB PITTY mm. A. V. Tepuena. Kondepenuus, cymectsyromas ¢ 2010 r.,
00BEANHSIET HA OAHON AUCKYCCHOHHOM MAOLAAKE AUHTBUCTOB, AUTEPATYPOBEAOB,
MY3bIKOBEAOB 11 [IEPEBOAUMKOB U TO3BOASIET OOCYAUTH TPOOAEMBI, CBSI3aHHBIE
C TPAAULIMIOHHOV AASI MY3BIKOBEAEHMS TEMOV «MY3bIKa U CAOBO». B pamkax
AQHHOII KOH(}EPEHLIMY MY3bIKaAbHASI TEPMUHOAOTMS, «MY3bIKa B AUTEPATYPE»
(«My3bIKaAbHas» OpraHM3aLMs XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTA, My3bIKaAbHbIE
00pasbl B AUTEPATYPE) U «CAOBO B MY3bIKe» (TEKCTBI, COIIPOBOXKAAIOLIIE
MY3bIKaAbHOE IPOM3BEAEHNE) 00CY)KAQIOTCSI B KOHTEKCTe IepeBopa. Kparkoe
0003peHne 3HAKOMUT C UCCAEAOBAHMSIMU, KOTOPbIE YCAOBHO MOXKHO O0'bEAVHUTD
B TPM HAIPaBAEHMS: MY3bIKAABHBII AVICKYPC, 0COOEHHOCTY MY3bIKaABHOM
TEPMMHOCVICTEMbI, MEXKAUCLIMIIAVIHAPHbIE ICCAEAOBAHNS, CBSI3aHHBIE C TEKCTOM
U MY3BIKOJ. BBICTYIIA€HUS KOAAET AEMOHCTPUPOBAAU PAa3AMUHBIE TTOAXOADBI
K MICCAEAOBAHUIO IIPEAAOYKEHHBIX TEM U 3aTPAarMBaAl BOIIPOCHI CBEPXTEKCTA»
(K. B. 3enxu), nHost3praHOro onucanvst KyAbTypsl (E. B. Beaoraasosa), mysbiku
n moa3uu (0. B. Kamunckast), a rakxe unreprnperauuu (3. M. I'yceitHoBa,
E.B. CrenanoBa, H. K. AitpapoB) 1 iepeBopa TEKCTOB K My3bike (A. B. Haymos,
B.T. Cubupuena). OTaeABHO 00CY)XAQAMCD BOTIPOCHI, TIOCBSILI€HHbIE CTAPYHHBIM
texctaM (P. A. Haconos, T. H. ViBaHoBa, A. A. llIkypasiTbeBa, A. A. XAlonuHa,
A. B. BospkuHa), TEKCTaM XyAO)XKeCTBEHHOU AuTepartypsl (B. A. PasymoBckasi,
T. B. PanmrakoBa) u xuHo (E. B. IpuinaeBa), a Taxxe mpoOAeMbl TeHAEPHOMI
npeHtTuduKauun MysbikaAbHO-1osTIYeckoro tekcra (K. A. JKabunckmit).
B onaaitH-ceccuu KOH(MEPEHLUM Peyb I1Aa O MY3bIKAABHOI TEPMUHOAOTUYI
(O. E. CynpuHOBMY) U B3aMMOAEVCTBUY TEKCTA Y MY3bIKM B COBPEMEHHBIX
npousBeperusix (E. B. Autsux, B. B. Azaposa). B 3aBepuiennn KoHbepeHLnn
B AokAaAe B. I1. UnHaeBa ObiAa IpeACTaBAEHA K AMCKYCCUM TEMA, CBSI3aHHAs
C MHTepIIpeTaLyiell HOBOV IMapaAUrMbl MICTIOAHUTEABCKOTO MCKYCCTBA.

Karueswbte croBa: TEKCTHI K MY3bIKE, MYy3bIKaAbHasI TEPMUHOAOT M, IIEPEBOA
MY3bIKaAbPHbBIX TPAKTATOB, AI/I6peTTO, MEXAVCHUIIAVMHAPHbIE NCCACAOBAHNA
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BBeaeHue

Abstract. The article provides an overview of the results of the annual
International Scientific Conference “TEXT/ MUSIC/ TRANSLATION”, which
was held on April 27-28, 2023 at the Institute of Foreign Languages of the
Herzen State Pedagogical University. The conference, which has been in existence
since 2010, unites linguists, literary critics, musicologists and translators
on one discussion platform and allows discussing problems related to the
traditional theme of musicology «music and the word». Studies that relate
to musical terminology, «music in literature» (the «musical» organization
of a literary text, musical images in literature) and the «word in music» (texts
accompanying a piece of music) are discussed within the framework of this
conference in the context of translation. The presentations of colleagues
demonstrated various approaches to the study of the proposed topics and
touched upon the issues of “supertext” (K. V. Zenkin), foreign language
description of culture (E. V. Beloglazova), music and poetry (Y. V. Kaminskaya),
as well as interpretation (Z. M. Huseynova, E. V. Stepanova, N. J. Aidarov)
and translation of texts to music (A. V. Naumov, V. G. Sibirtseva). Issues
related to ancient texts (R. A. Nasonov, T. N. Ivanova, D. A. Shkurlyatyeva,
A. A. Khlyupina, A. V. Boyarkina), texts of fiction (V. A. Razumovskaya,
T. V. Ranshakova) and cinema (E. B. Grishaeva), as well as problems of gender
identification of musical and poetic text were discussed separately
(K. A. Zhabinsky). The online session of the conference discussed musical
terminology (O. E. Suprinovich) and the interaction of text and music in modern
works (E. V. Litvikh, V. V. Azarova). At the end of the conference, V. P. Chinaev’s
report presented a topic related to the interpretation of a new paradigm
of performing arts for discussion.

Keywords: texts to music, musical terminology, translation of musical treatises,
libretti; interdisciplinary research

BAHCKOTI'O TOCYAQPCTBEHHOT O YHUBepcuTeTa, [N,
CIIoI'Y, PITIY um. A. V1. TepueHa u Ap.

27-28 anpeast 2023 1. B VIHCTUTYTe MHOCTpaH-
HbIX 513bIKOB PITIY um. A. V. Tepuena cocTosiaach
MexayHapopHas HayuHasi KoHpepenuus « TEKCT/
MY3bIKA/ ITEPEBOA», oprannsoBanHasi Kadea -
poit HeMeLKO (GUAOAOTUY, HA KOTOPOI ObIAU
MpeACTaBAEHbBI Pe3YABTAThl MEXXAVCLIMITAVMHAPHBIX
VICCAEAOBAHUI B 00AaCTU GUMAOAOTMM, MY3BIKO-
BeAEHUs U NTePeBOAA U FAABHON LIeAbI0 KOTOPOI
cTara GOKyCHpPOBKa BHUMAHUS HAyYHOTO CO001IIe-
CTBa Ha Ipolieccax TeCHOTO B3aMOAENCTBHUA
TeKCTa C pa3AMYHBIMU BUAAMU UCKYCCTB. B KOH-
dbepeHLMY TIPUHSIAM YYaCTHe AVIHIBUCTBI, AUTe-
PaTypOBeAbl, MY3bIKOBEADI U IEPEBOAUNKHY LIEAO-
ro psAQ BY30B U OopraHu3anuii — MoCKOBCKOIL
rocyAQpCTBeHHOU KoHcepBaTtopuy, CaHkT-Ilerep-
OYpIrCKOIl rOCyAQpPCTBEHHOI KOHCEPBATOPUN,
PocToBCKOI rOCyAQpCTBEHHO KOHCEPBATOPUM,
Cubupckoro pepeparbHOro yHUBepcuTeTa, beao-
PYCCKOT0 TOCYAQpCTBEHHOTO YHUBepCcUTeTa, Epe-

Y4acTHMKOB NPUBETCTBOBAA AupekTop VHcTH-
TyTa MHOCTpaHHbIX sA3bIKOB PITIY um. A. . T'epue-
Ha A. B. AukacoB co cAOBaMM O TOM, UTO IIOAOOHBIE
KOH(]epeHLIMM BBIBOASIT ICCAEAOBATEAEN B HOBBIE
MAOCKOCTH Pa3MbILIAeHMS: «AaHHast KoHbepeHLus
BO3BpalljaeT HaC K LIMPOKOI TeMe KOMMYHUKALY,
HaTpaBAsIeT HaC B CEMUOTUYECKYIO, GUAOCODCKYIO
MTAOCKOCTb, HATIOMMHAET HaM, YTO IIePEBOA U AVHI -
BUCTMKA — 3TO He TOABKO O $5I3bIKe U sI3bIKO3HAHUM,
3TO elle U 0 KYAbTYpe, 0 XXU3HU». I lepBblit nAeHap-
HBIN AOKAQA ITOA Ha3BaHueM «VIcTopus cBepxTeKkcTa
0 A¥icrapMoHuU 1 KatacTpode: ot “Bypu 1 Hatncka”
K rocTaBaHrapAy XX Beka» PeACTaBUA IPOPEKTOP
TI0 Hay4YHO¥ paboTe MOCKOBCKOV TOCYAQPCTBEHHOM
koHcepBaropun K. B. 3eHkuH u 3apaa, Takum 06-
pasoMm, o01MiT BEKTOP AMCKYCCHIT TIEPBOTO AHSI.
B pamxax nmaeHapHoro 3acepanus npodeccop VMH-
CTUTyTa MHOCTPaHHBIX A3bIKOB PITIY um. A. V. Tep-
yeHa E. B. beaoraazoBa mpopoaxraa o0cy>kaeHue
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«TEKCT/ MY3bIKA/ IIEPEBOA»: nepcnexmusut passumus. 0030p pe3yAbmamos KOHpepeHyUU

IIPEACTABAEHMEM PYCCKOM MY3bIKAABHOM KYABTYPbI
B aHTAMIICKOM «II€TePOYPrCKOM» TEKCTE, A AOLIEHT
CIT6I'Y 10. B. KaMuHCKast 00beAMHMAA B AOKAAAE
KAIOUeBble TeMbI KOH(pEPEHLINY — 1093110, MY3bIKY
V1 IIEPEBOA.

Pabota KoH(bepeHLMY TPOAOAXKAAACH ABA AHS
B paMKaX Tpex CeKLuit: «My3bIKaAbHasi TEPMUHO-
cucrteMa 1 IipobaeMbl mepeBopa», «OcobeHHOCTH
MY3BIKAABHOTO AUCKYPCa», « MEeXANCLUITAVHAPHbIE
VICCAEAOBAHVSI».

N3 ucropun

KommapaTuBHble nccAeAOBaHNS, 3aTParuBalye
crelpUKy B3aMIMOAEVICTBMSI CAOBA U MY3BIKU,
Ha MPOTSDKEHUM MHOTYIX BEKOB BbI3bIBAAY OOABIIION
MHTEpEC He TOABKO y (PMAOAOTOB, HO U B IIEPBYIO
ouyepeAb Y My3bIKaHTOB. MHOr1e MoHOrpaduieckue
paboThl O MY3BIKAABHOM A€KAaMaLui, peyeBoil
VHTOHALMY B MY3bIKe, My3bIKAADHOI CEMUOTUKE
(Acadpen 1971; Bacuna-Ipoceman 1972; Oroaeseny
1960; PyubeBckas 1960; Ctenanosa 2002; Brown
1948; Musik und Sprache... 1986) a0 cux mop He
YTpaTHAM CBOEN 3HAYMMOCTY. BaKHBIMY TeMaMu
AASI MY3BIKOBEAUECKVX PAOOT OCTAIOTCSI IIPOOAEMBI
VAEHTVYHOCTY OPTaHM3aly MY3bIKM U TEKCTA,
TOXXAECTBA HEKOTOPBIX IAEMEHTOB BPEMEHHBIX
CTPYKTYP, APaMaTypruu, HappaTuBa B MYy3bIKe
U AUTEpaType, a TAK)Ke MY3bIKAABHBIII KOHTEKCT
B AUTepaType, MosTuveckue GopMbl B MY3bIKE,
PUTOpPUKA, CIO)KETHOE U OECCIOKETHOE B MY3BIKE.
B 1ieHTp BHMMaHUS KyABTYPOAOIOB M CEMMOTVKOB
MOITAAQIOT TEMBI, CBSI3aHHBIE C IPOTUBOIIOCTABAE-
HJEM TEKCTa U BHETEKCTOBBIX CTPYKTYp (AoTmaH
1970; 1996), nccaeAOBATEABCKIIT UHTEPEC AUTEPA-
TYPOBEAOB COCPEAOTOUMBAETCS Ha crielupuKe
VICTOYHVKOB, IOAO>XEHHBIX B OCHOBY MY3bIKaAbHO-
CLIEHNYECKVX IIPOV3BEAEHMI ¥ BOKAABHBIX ITPOM3-
BeAEHUI MaAoll GOpMbI, 3BGOHUYN U 3BYKONUCU
MO3TUYECKUX TeKCTOB (MykapskoBckuit 1994; Toi-
HaHOB 2002). Bcaea 3a M3BECTHBIM HEMELKUM JC-
caepoBateaem C. Illepom (Scher 1984, 11) Bce
pasHo0Opasue aCreKTOB 13yYeHNs B3aUMOAENCTBIUS
MY3BIKY 11 CAOBA MOYKHO PacIpEAEAUTb Ha TPU OC-
HOBHbI€ IPYIIBL: 1) CMMOV03 MY3bIK/ 1 AUTEPATYPBI;
2) AuTepaTypa 1 My3bIKa; 3) My3bIKa B AUTEPATYPeE.

TpaAUIIIOHHO MMITYABCOM AASI ICCA€AOBAHUS
AQHHOJ MHOTOQCIIEKTHOM TeMBI SIBASIIOTCSI KOHpe-
peHLMM M paboTa pasAMYHBIX MHCTUTYUMIL. Tak,
IIOA PYKOBOACTBOM M3BECTHOTO PMAOAOTA U KYAB-
Typoaora A. B. MuxaiiaoBa B 1994 1. u sarem
Ha MPOTSDKEHUM HECKOABKUX AeT B MOCKOBCKOI
TOCYAQPCTBEHHON KOHCEPBAaTOPUM MPOBOAUAACD
koHpepeHuysi «CAOBO U My3bIKa», KOTOpasi CIO-
co0CTBOBaAa OOBEANHEHNIO MHTEPECOB MY3BIKO-
BEeAOB U (PMAOAOTOB U KOTOpasi 3HAUUTEABHO pac-

LIMPUAA TEMATUKY UCCAepAOBaHu (Unurapesa u Ap.
2002; 2008). HekoTopbie TeMbI AQHHO KOH(pEpeH-
LMY TIPOAOAXKAIOT OOCY>KAAThCSI HA €KErOAHOM
KoH}epeH1M MOCKOBCKOM rOCyAQpCTBEHHON
KoHcepBaropuu «Mysbika — @uaocopus — Kyas-
Typa», @ TaK’Ke Ha OTAEAbHBIX KOH(pepeHsIX,
Hanpumep, KoHpepeHIMK «AUTepaTypa 1 My3bIKa:
00pa3pl U CTPYKTypa», mpoBepeHHON B 2019 1.
B PV, u Konrpecce Ob1iecTBa TeOpUM MY3bIKU
«TepMuHBI, MOHATHS U KATETOPUY B MY3BIKOBEAE-
Hum» (2019). Tema B3aMMOAEMCTBUSI TEKCTA U Pas-
AVIYHBIX BMAOB MICKYCCTB CTQHOBUTCS IIPEAMETOM
M3y4eHMsI Ha TYMaHUTapHbIX (paKyAbTeTax pas-
AVYHBIX YHUBepcUTeTOB (DaKyAbTET CBOOOAHBIX
uckycctB 1 Hayk CITO6I'Y, Bpicurast mkoAa sKOHO-
MUKH) U LeHTpaX (Me>XAMCLUIIAVHAPHBII HayYHO-
00pa30BaTeAbHBIN LIEHTP MY3bIKaAbHOI AEKCUKO-
rpadum u AmaxpoHuueckoro nepesopa CIT6I'Y
(2008-2018), LienTp BosHeceHckoro).

IlepeBopueckuin acnekr

C 2010 r. B Cankr-IleTepbOyprckom rocyaap-
CTBEHHOM YHUBEpPCUTETE Ha PaKyAbTETe NCKYCCTB
MeXXAUCUMIAVMHAPHBIM HayYHO-00pa3oBaTeAbHbIM
LIEHTPOM MY3BIKAABHON A€KCUKOTpaduy 1 Aua-
XPOHMYECKOTO ITIePeBOAA €KETOAHO IIPOBOAMAACD
KoHpepeHLus «Mysbika. Tekct. [TepeBoa», BAUB-
IIASICS TO3)Ke B MeXXKAYHAPOAHYIO (PMAOAOTMYECKYIO
koHpepenuuio CIT6I'Y (dnaorormueckuit pakyab-
TEeT) OTAEABHON ceKliuell. B ee TemaTuky 6bIA
BKAIOYEH Ba)KHbIJ1 KOMIIOHEHT — I1epeBOA, KOTOPbI
HE YUMTBIBAACS paHee U KOTOPBI IIPUAAA MCCAE-
AOBaHVSIM HOBBI IMITYABC: TEPMUH 1epeBo0 TPaK-
TOBAACSI MAaKCYMAaAbHO LIMPOKO U CYLECTBEHHO
MOBAMSIA Ha OIIpeAeA€eHVe HOBBIX TEM AAS ICCAe-
AOBAHNSI, BKAIOUAIOIINX HEe TOABKO MY3bIKOBeAUe-
CKUIL Y AUTEPATYPOBEAYECKUI, HO U TIEPEBOAYECKIIA
Auckypc. C 2022 r. koHbepeHUMs npuobpeaa
CTaTyC CaMOCTOSITEABHOI U IIPOBOAUTCS Ha Oase
PITIY um. A. V1. TepueHa (MIHCTUTYT MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB), IPU 3TOM MaTepuaAbl KOHpepeHLn
C HeOOABLIMMY TTepepbIBaMU ITyOAMKOBAAKCH Ha IIPO-
TSDKEHU! BCETO BPEMEHM CYIIeCTBOBAaHUS KOHpe-
peuuuu (Bosipkuna 2010a; 2012b; 2013b; 20144;
2023b; o koHbepentuax: bospkuna 2015; 2023a).

JI3HayaAbHO TeMBI BBICTYIIA€HUIT KOH(]epeHLM
KaCaAVCh MY3bIKQABHOV TEPMUHOAOT MM 1 OCOOEH-
HOCTeI1 ee TPaKTOBKM U tepeBoaa (Bosipkuna 2013a;
2014b; Aep6an 2013; Komureaes 2023; Maabies 2013;
Muaxka 2013; 20145 2023; ITanos 2012; Ankyc 2014,
Panov, Rosanoftf 2010), mepeBoaa 1 n3yueHus cra-
PMHHBIX MY3bIKAABHBIX TPAKTaTOB U SIMCTOASP-
HOTO HaCAeAMst My3bIKaHTOB (AitpapoB 2012; Bosip-
kuHa 2010b; Betkmua, Auxuna 2013; I'yceitHoBa
2019; Haymos 2017; IO>xak 2014), untepriperanumu
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CIO’KETOB B MY3bIKaAbHbBIX ITPOM3BeAeHMsIX (A3a-
posa 2010; 2012; I'ycertHoBa 2020; 2023; Haymos
2023a), My3bIKaAbHBIX 9AEMEHTOB B CTPYKTYpe
AUTEPATYPHBIX TEKCTOB, MHTEPTEKCTYaAbHOCTU
My3bIKaAbHOro TekcTa (bupp-Llypkan 2014; 3eHK1H
2021; Yunaes 2014a; 2014b). 3atem B KoHDepeHL1IO
OBbIA BKAIOUEH AOBOABHO IIVMPOKUI KPYT MEXAMC-
LMITIAMHAPHBIX HAalPaBAE€HUI, TIO3BOAUBILIMIT 00-
CY>KAQTD TeMbl, CBSI3aHHbIE C UIHTEePMEANAABHOCTDIO,
VHTEPAVCKYPCUBHOCTBIO «MY3bIKAABHOTO TEK-
CTa» — He TOABKO «IIEPEBOA TEKCTA M MY3BIKa»
(Haymos 2023b; Cubupuesa 2021; 2022), Ho 1 My-
3bIKa B TeaTpe, KMHO, myapTuMeAra (Kontpepac
Koo6 2013; Koutpepac Koo6, Bosipkuna 2022;
Aasposa 2016; 2018; Autsux 2023; Llaperpaackas
2021; Yunaes 2023), mepeBoA B TeaTpe U KUHO
(Kapcku 2013), reTeporaoccusi ropoAa v COHOPHbIe
CpeAbl B AUTepaType U BU3yaAbHOM MCKYCCTBe
(Cumsn 2019). BaskHO OTMETUTD, UTO HeU30eKHOe
pacupeHne TeMaTUKK KOH(pepeHLIUN 3a TIPEAEADI
TPAAMLIMOHHBIX «CAOBA I MY3BIK/» U IIPMBAEUEHE
CIELVIAAVICTOB Pa3AMYHBIX HAYYHBIX HAIIPABAEHUI
u chep AeATEAbHOCTU MO3BOASIET MOCTEIEHHO
NpUOAM3UTHCS K ONMCAHUIO TPOOAEM MHTEPMEAN -
AABHOI IIPMPOABI «MY3bIKaABHBIX» TEKCTOB BO BCEM
ee pasHoobOpasuu.

KOHg)ePeHuI/IH
«TEKCT/ MY3bIKA/ ITEPEBOA»

ITepBbiit pAeHb padoTs! KoHdpepeHuyu « TEKCT/
MY3bIKA/TIEPEBOA» 2023 r. y4aCTHUKY Ha4aAU
C 00CY’KAEHMSI MHTEPIIPETALUY TEKCTA: TIAPTUTYP
H. A. Pumckoro-KopcakoBa, ero momeT 1 peMapok
(3. M. T'ycertHOBa); yHUKAABHO KOAAEKLIVIV BUSUT-
HbIX KapTouek 3. @. HanpaBHuKa, COCTaB KOTOPBIX
BBI3bIBAET OOABILIOI MHTEPEC, KAK U KOHTEKCT
VIX TIOAYYEHMsI U XYAOXKECTBEHHOe 0pOpMAEHIe
(H. XK. Anpapos); peakux matepuaros C. K. Ma-
KOBCKOTO, pycckoro noarta u kputuka (E. B. Cre-
IAHOBA). 3aTeM TEeMOV AMCKYCCUIl CTaA BOIPOC
00 0COOEHHOCTSIX TIepeBOAA IIPU TIOATOTOBKE AUO-
pPeTTo, B YaCTHOCTH, IIpU paboTe C AUOPETTO CO-
BETCKOro aKTepa U pexxuccepa b. eppnHanpoBa
(A. B. Haymos), pycckue nepeBoab! receH O. I1ly-
6epra Ha ctuxu @. T. Kaommroka (B. I. Cubupiie-
Ba) U MY3bIKAABHOCTb 1epeBoaoB H. 3aboao1ixoro
(T. B. PanmakoBa). OTAEABHBIM COOBITHEM 3aCEAQ-
HUSI CTAAO TIpeACTaBAeHMe TeaerpamM-KaHaaa O Co-
BpeMeHHOI HeMelKol1 auTeparype «IyTeH Tar»
(Beaymas B. 3. Byaus), pabora KoTOporo Heus-
MEHHO BbI3bIBA€T OTPOMHOE YBa)KEHVE 32 KAUeCTBO
Y MaHepy IoAa4YM MaTepuaaa. B 3aBepieHue nep-
BOTO AHSI pabOTBI KOHpEpPEeHMM YYaCTHUKY 3a-
cepanust mocetuan ITucareabckuit poom (Tocyaap-
CTBEHHBIII AUTEPATypHBIiT My3eit XX Bek).

Bropoit peHb KoHbepeHIM ObIA TTOCBSAIIEH
CTAPUHHBIM TEKCTaM U MEXAUCLUIANHAPHBIM
TeMaM: IlepeBEAEHHBIM U HellepeBEeAEHHBIM AOKY-
MeHTaM o kusHu V. C. baxa u nepeBoay AOKyMeH-
TAABHOJ AUTEPATYPbI AAsT HAy4HBIX Lieaelt (P. A. Ha-
COHOB); MPOOAEMaM 9KBUPUTMUYECKOTO ITEPEBOAA:
TpaHCKpealuy B IepeBOAAX XPUCTUAHCKYUX IIECHO-
nennit (T. H. ViBanoBa) u nepeBopam «Hemeuxkoit
Mmeccbi» M. Arotepa (A. A. lIIkypasiTbeBa); AMOpeT-
TO omnep PppaHIy3CKOro My3bIKAABHOTO TeaTpa
XVIII Beka u TpapULM IOATOTOBKU TE€KCTA K CIIeK-
TakA (A. A. XAWOMMHA); TEPBBIM MTEPEBOAAM TEK-
CTOB, CBSI3aHHBIX C MY3BIKOII, OCYIIleCTBAEHHbIX
B Akapemun Hayk (A. B. bosipkuna), a Taioke TeKCTaM
XYAO’KECTBEHHOV AUTEPATYpPbl B MY3bIKAABHBIX
npousBepeHusix (B. A. PasymoBckast) U KMHO
(E. B. IpuiaeBa); mpobaeme reHAepHOIT MAeHTHDM-
KaLjuy B My3bIKaAbHO-TI09THYeckoM TekcTe (K. A. JKa-
6uHckumit). OHAQIMH YacTh KOHPEPEeHLUY OTKPbIAU
AOKAQADI, CBSI3aHHbBIE C MY3bIKAADHO TEPMIHOAO-
rvei 1 ee OTpaKeHMEM B HayYHOM AUTeparype
(O. E. CynpuHOoBMY), 0COOEHHOCTBIO TEKCTOB Tap-
M Xopa B nnpousBepaeHuu O. Meccuana 1 ee BAU-
SIHMSI HA MY3bIKaAbHbBIT MaTepuaa (B. B. Azaposa),
B3aMIMOAEVICTBUY TEKCTA Y MY3bIKU B COBPEMEHHOI]
orepe 1 KOMIIO3UTOPCKUX PEIIEHUsIX B 3TOI 00-
aactu (E. B. AutBux). B saBepuiennn kondpepeHym
00Cy»XAaAach HOBasl MapaAUrMa MCIIOAHUTEABCKO-
ro UcKyccTBa B pookaape B. I1. YnHaeBa, KoTopbIi
M3SIIIHO TIOABEA UTOT OCHOBHBIM AVICKYCCUSIM.

3aKAYeHe

ITo pe3yabTaTamM KOH(epeHL1M MOXKHO KOHCTa-
TUPOBATb, YTO TEMATHKA BBICTYIIA€HMII TIO3BOASIET
TOBOPUTD HEe TOABKO 00 OCHOBHBIX ICCA€AOBATEAb-
CKVIX HalpaBAEHMSIX, KOTOpble Ha MPOTSHKEHUN
MHOTVIX A€T HEM3MEHHO BbI3bIBAIOT IHTEPEC, HO 11 OT-
HOCHUTEABHO HOBBIX, KOTOPbIe TOABKO HaMe4aloT
KOHTYPBbI ICCAeAOBaHMIL. TpaAULIIOHHO Ha KOHbe-
PeHLIY NTPeACTaBAEHBI TEMBI, CBSI3aHHbBIE C MY3bl-
KaAbHOV TEDMMHOAOTMEN, MHTepIIpeTaLiel TeKCTa
B MY3bIKaAbHBIX ITPOM3BEAEHMSIX, CO3AQHMM (TTepe-
BOAE, AAQIITALIMM) TEKCTA K My3bIKAABHO-CLIEHUYe-
CKMM IIPOV3BEAEHMSIM, TEMBI, 3aTparuBamole
OIMCaHVe MY3bIK/ B AUTEPATYPE U B3aVIMOAEVICTBYE
C TEKCTOM B COBPEMEHHOI1 My3bIKe. OcoOblIi1 MHTe-
pec y NCCAeAOBaTeAEl BbI3bIBAIOT TeHAEpHbIE BO-
IPOCHI B My3bIKAAbHOM VICKYCCTBE, «MY3bIKaAbHBIIN»
TEKCT B TOPOAE Y HOBasI TAPAAUTMa ICIOAHUTEAD-
CKOTO MCKYCCTBA Y IIepeBOAA B LI(POBYIO 3MOXY.

Marepuaasl exxeropHoit KoHdpepeHuyyu « TEKCT/
MY3bIKA/ ITEPEBOA» naaHupyeTcs U3AQTh OT-
A€ABHBIM HOMEPOM B )XypHaAe VIHcTuTyTa MHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB «lIccAepOBaHMA A3bIKA U CO-
BpeMeHHO€e 'YMaHUTapHOe 3HaHMe».
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Annomanyusa. CTaTbsi IOCBSIIIIEHA U3YYEHUIO B3aVIMOAEVICTBYS AUTEPATYPbI
Y1 ApXUTEKTYPBI KaK ABYX CEMMOTUYECKVIX KOAOB, YYaCTBYIOLIMX B IIOPOXXAEHUY
€AVMHOT0 KYABTYPHO-MapKMPOBAHHOTO TeKCTA. B yacTHOCTH, NCcCcAepOBaHNE
HPU3BAHO AATh OTBET Ha CAEAYIOLIE BOIPOCHL: KAKUM 00Pa3oM apXUTEKTYPHBII
KOA BBOAUTCS B AUTEPATYPHbIN TeKCT? KakoBbI PYHKLMM apXUTEKTYPHOTO
MOTVBA B AUTEPATYPHOM IIPOM3BEAEHNN?

AAst nccaepOBaHMsT OBIAM OTOOPAHBI CAYYaU BBIABVIKEHNSI apXUTEKTYPHBIX
VIMEH B «CMABHYIO IO3VMLVIO» B XYAO’KECTBEHHOM TEKCTE — B 3arOAOBOK.
OT00OpaHHbIII MacCUB MaTepyaa ObIA KaTEropu3MpPOBaH B ABa KOPITyCa AQHHBIX:
(1) TekcTBI, OTChIAAIOLIME K KOHKPETHOMY IIPELieAEHTHOMY apXUTEKTYPHOMY
MAMSITHUKY, BepOAAN30BAHHOMY OMIKOAOMOHUMOM, U (2) TEKCTbI, OTCHIAQIOLLVIE
K apXUTEKTYPHOI popMe, BepOaA30BaHHON apXUTEKTOHUMOM. [ ToAy4YeHHbIe
BBIOOPKU OBIAM TIPOAHAAU3UPOBAHBI HA NIPEAMET BbISIBAEHUSI CMBICAQ,
MIOPOXKAQEMOT'0 ApXUTEKTYPHBIM MEHEM B 3arAQBMM TEKCTA, 11 €T0 CONIOCTABAEHNS
C CEMAHTUKOW TEKCTA B LIEAOM.

OTMedeHO, UTO rpaHMLA MEKAY apXUTEKTOHMMAaMI Y OMIKOAOMOHVMaMU
He BCETAA YeTKO IIPOCAEXUBAETCS B CBS3U C TEM, UTO PSIA apPXUTEKTOHVMMOB,
MMEHYsI HEKOTOPYIO apXUTEKTYPHYI0 popmMy, PpaKTUIeCKM OTCHIAAIOT
K BBIPa)KEHHOMY MPOTOTUITY VAU SIPKOMY IIPEACTABUTEAIO 3TOM POPMBI.
YCTaHOBAEHO, YTO apXUTEKTYPHBIE IMeHa, GYHKLIOHUPYIOLL/Ee KaK «KYABTYPHBII
KOA», BBIITIOAHSIIOT B AUTEPATYPHOM TEKCTE ABE OCHOBHblE (PYHKLIMM —
AOKAAU3YIOT CIO’KET BO BpeMEHU U IPOCTPAHCTBE U BBIABUTAIOT KAIOUEBbIE
AASI TIPOM3BEAEHMST KOHLEITTHL. VIccAepOBaHMe TOKa3aA0, YTO B 000X CAyYasix
APXUTEKTYPHbIE MEHA FeHEPUPYIOT OTIPEAEAEHHBIV TOPV30HT YATATEABCKIX
O>KMAQHUIT M, TAKUM 00pa30M, HAIIPaBASIIOT YATATEAbCKYIO MHTEPIIPETALIMIO.
OTMeuyeHo, YTO BBOAMMbBIE B TEKCT MPOU3BEAEHIUST AASI 0003HAYEHUSI
OIIpeAEAEHHOT0 03HAYaeMOT0 ApXUTEKTYPHBIE MEHA HENM30EKHO IIOABEPTaTCs
HEKOTOPOJ peKOHLeNTyaAu3aunn. Tak, IPUBHOCS B AUTEPATYPHBIN TEKCT
CBOJI CMBICA, aPXUTEKTYpPa CaMa IIPUpacTaeT CMBICAAMIAL.

Karueswore crosa: A]/[TepaTyprI]Z APXUTEKTOHUM, AI/ITepaTYprII;I OIZKOAOMOHI/IM,

apqueKTyprUZ MOTNB, CEMMOTHMKA apXUTEKTYPBHI, BSaI/IMOAeIZCTBI/[e KOAOB,
MHTEPTEKCTYaAbPHOCTDb
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Abstract. The paper aims at examining the interplay of literature and architecture
as two codes combined to enrich the message. In particular, the following
research questions are posed: Why is architecture introduced to literary texts?
How is it done? What are the functions of the architectural motif in literature?
To sharpen the focus, the authors have limited the scope of material to works
of literature, where architectural motif is promoted to the “strong position”
in the text — the title. The collected titles were categorized in two datasets:
(1) appealing to a unique works of architecture by their unique names and
(2) appealing to types of architectural structures. The datasets were analyzed
in order to expose the message generated by the architectural names and
to juxtapose it with the message of the literary text.

Architectural names, functioning as a code of culture, fulfill two main
functions — locating the story in time and space and guiding the reader’s
interpretation of the text by foregrounding its key concepts. At that, being
introduced to a work of literature to signify a certain concept, an architectural
name gets almost unfailingly subject to some degree of reconceptualization.
Thus, the architectural code adds meaning to the literary one and gets enriched
with new meanings in the process.

Keywords: literary architectonym, literary oikodomonym, architectural motif,
architectural semiotics, codes interplay, intertextuality
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Introduction

Horace in his Ars Poetica wrote: “As is painting,
so is poetry: some pieces will strike you more if you
stand near, and some, if you are at a greater distance:
one loves the dark; another, which is not afraid
of the critic’s subtle judgment, chooses to be seen
in the light” (Horace 2009). Departing from this
passage by Horace and focusing on just the opening
words which in original read “ut pictura poesis’,
various arts were for centuries seen as essentially
similar, with painting setting the highest standard
and other arts striving to do the same — mimeti-
cally depict the reality.

E. G. Lessing, making the image of Laocoon
in the statue-group unearthed in 1506 and today
exhibited at the Vatican as a point of departure, sets
about to draw a distinct borderline between “Poe-
sie’, wherein he includes all arts tending towards
depicting progress, and “Malerei’, which encom-
passes all visual arts (Lessing 2004). The same Lao-
coon will serve as a point of departure for the
present paper, being important for us in a number
of ways.

Firstly, it is exactly this specialization of poetry
and painting, observed by Lessing, that prompts
artists to resort to quoting from other art systems
thus adding the deficient qualities. This interart
dialogue can take many forms:

1. Painting’s obsession with architecture can be
traced throughout the history of European art,
even giving birth to more than one genre, e. g.:
1) architectural painting, where the prime focus

lies on urban scenes with majestic buildings.

2) capriccio — an architectural fantasy, a genre

known for a poetic blending of real and
imaginary architecture.

2. Buildings — works of architecture, frequently
employ textual insertions.

3. Paintings and sculptures use text as a graphic
resource. They can go so far as to make verbal
language both object and medium of depiction
(Sergaeva 2017).

Secondly, the example of Lessing’s Laocoon
is itself a fine illustration of such a dialogue: giving
this title to his essay, Lessing enters a semiotic ex-
change with Virgil’s Aeneid telling the story of Lao-
coon’s death by savage snakes; the sculptural group,
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which the writer characterizes as “eine Nachahmung
des Virgilischen Laokoons” (Lessing 2004); J. J. Win-
ckelmann, with whose work Thoughts on the Imita-
tion of Greek Works in Painting and Sculpture (1755)
Lessing polemises; Homer’s Iliad and all other
writings somehow relating the story of the Trojan
war, even though they make no mention of Laocoon,
as well as an open corpus of texts, literary and vi-
sual, relating this tragic story. At that, Lessing
himself only alludes to Virgil and Winckelmann, all
the other intertextual links might come unplanned,
yet no less real.

An important point for Lessing and Winckelman
is the reason for the statue’s divergence from Virgil's
depiction of agonizing Laocoon as uttering a ter-
rible cry (“clamores simul horrendos ad sidera
tollit”) (Virgil 1918, 28); yet the dispute is only
possible because the two texts — the poem and the
statue are connected, and the statue is interpreted
in the light of the poem, being itself an interpreta-
tion of the poem.

In the present paper we want to examine the
interplay of literature and architecture as two codes
combined to enrich the message. In particular, the
following research questions are posed: Why is
architecture introduced to literary texts? How is it
done? What are the functions of the architectural
motif in literature?

Theoretical framework

Being related to both “Poesie” and “Malerei’,
to be more specific, in our case, literature and ar-
chitecture, the research is grounded in both philo-
logy and theory of architecture.

Yet, the study we undertake is preconditioned
by the semiotic approach to both arts in focus,
stipulating that architecture and literature both give
us texts, i. e. sets of symbols encoding a message
(Wallis 1973; Yawein 2017).

The second important notion underlying the
present study is that of intertextuality, rooted
in M. Baktin’s notion of dialogue and defined by post-
modernist philosophers as a quality permeating all
of semiosphere, as can be seen from the most ca-
nonical and frequently cited metaphorical definitions
of a text as “mosaique de citations” (Kristeva 1969)
and “tissue of recycled quotations” (Barthes 1973).

The third theoretical mainstay for this research
is the studies dedicated to verbalizations of archi-
tecture. There is no terminological consensus in this
respect, so far, and the repertoire of terms employed
includes:

e artionym, defined by E. Burmistrova as a term

verbalizing an art object (Burmistrova
2006, 5);

e oikodomonym (from Gr. oixodopun “buil-
ding” and évopa “name”) — the term intro-
duced by N. Podol’skaya in her Dictionary
of Russian Onomastic Terminology, defined
as “a personal name of a building” (Podol’skaya
1988, 88);

e oikodonym, which seems to come from the
monograph by T. Shmeleva (Shmeleva 2014)
and is probably just a misspelled term
“oikodomonym”;

e architectonym — a term introduced by V. Ka-
termina to nominate names of architectural
objects (Katermina 2018);

e particular types of architectural objects
might have terms of their own, for example
religious buildings — churches, chapels,
monasteries, etc. are referred to as ekkle-
sionyms (Podol’skaya 1988) or agionyms
(Bugaeva 2006);

e widening the scope, the term urbanonym can
be used to refer to any object of urban envi-
ronment (Podol’skaya 1988).

The listed terms are not exactly synonymous,
so depending on the actual meaning we are going
to employ the term “oikodomonym” to refer to a par-
ticular unique building (or, sometimes, an en-
semble) by its unique name, the term “architectonym”
to refer to a typical architectural form and its part,
and the term “architectural” name to refer to them
collectively.

Materials and methods

It is impossible to even try to cover all works
of literature where architecture is present. Being
the natural environment of humans, it is present
in most of literature, sometimes merely as a back-
ground for the events, interiors and exteriors where
action takes place, sometimes as a prominent mo-
tif (e. g. The Ulyssis by ]. Joyce, Macmep u Mapeapuma
by M. Bulgakov). In order to sharpen our focus, we
have limited the scope of material to works of li-
terature, where architecture is present in the title.
Even thus restricted material cannot be compre-
hensively described in a paper, therefore our review
does not claim to be exhaustive; rather we intend
to highlight the main forms of the two codes inter-
action.

To justify the choice of the material, it must
be said, that following I. V. Arnol'd, we see titles
as a “strong position” in a text (Arnol'd 1978), thus
placing them within a text as its integral part. Yet
a title is at the same time a text in its own right,
it being easily detachable from the remaining body
of the text and functioning to a large degree on its
own, as a representative of the whole.
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Being a text’s “emissary’, a title is burdened with
many tasks or functions.

Firstly, the title is to provide the potential reader
with information on the general contents of the book
in question. The more semantic supports correlating
with the key notions of the text the title has, the
more informative it is (Kinchin 2017).

Secondly, and this feature is an extension of the
previous one, the title is to function as a gestalt
of the whole text, simplifying its comprehension
and recall (Schwarz, Flammer 1981).

Thirdly, the title is the first chance at catching
a reader’s attention (Hallock, Bennett 2021), so it
needs to be exactly that — catching, engaging, ap-
pealing (Whissell 2021).

Fourthly, a title should have an aesthetic value
(Symes 1992), which is connected to the concept
of foregrounding (Schirova 2015).

Since the format of a journal paper does not
allow for an extensive treatment of a widely outlined
object, we have limited our research to buildings
only, setting aside references to cities. They can also
be interpreted as architectural texts, but deserve
special attention being more complex semiotic
entities (Barthes 1971).

Results and discussion

The selected titles can be categorized in two
datasets — (1) appealing to a unique works of ar-
chitecture by their unique names and (2) appealing
to types of architectural structures. Yet in certain

cases the borderline between the two gets blurred,
as in the instances when the type of structure has
a highly prominent prototype or representative,
resulting in architectonym’s eventually functioning
as an oikodomonym. That is the case with the
kremlin, which is mostly used to refer to the Mos-
cow’s Kremlin; as well as the pyramid is, by default,
the Great Pyramid of Khufu. Another case presen-
ting a categorization challenge can be illustrated
by Cobop, the title of . Izmailova’s novel telling the
story of Auguste de Montferrand, not naming, yet
implying a specific building — St. Isaac’s Cathedral
in St. Petersburg.

Still, keeping this reservation in mind, let us
have a closer look at these otherwise distinct data-
sets. The first dataset (see table 1) covers appellations
to specific works of architecture in literature.

The given data allow for some preliminary gene-
ralizations.

As has been observed by researchers, urbano-
nyms can be seen as a mirror reflecting the tradi-
tions, values, and specific concepts of ethnic socie-
ties (Martynenko, EI'kin 2018; Mezenko 2011, 389).
A. Mezenko describes urbanonyms as a “code
of culture’, revealing the unique worldview and
ideology of a people, materialization of a people’s
mentality. This observation accounts for the frequent
use of oikodomonyms in literature, where they
fulfill two main functions.

Firstly, being distinctly located in time and space,
oikodomonyms are an ideal resource for setting the
stage of the story, creating the couleur locale. In this

Table 1. Dataset 1: Appellations to specific works of architecture

Work of literature

Work of architecture

Notre-Dame de Paris
by V. Hugo (Hugo 2001)
Notre Dame

by O. Mandelshtam
(Mandelshtam 1922)

Both the novel by the French writer V. Hugo and the poem by the Russian poet O. Man-
delshtam bear the name of the magnificent Parisian cathedral dedicated to Our Lady

of Paris; and it appears that both are attracted by the very same properties of this building,
which Mandelshtam names in quite a straightforward manner: history, grandeur, mys-
tery, monumentality together with fragility, so characteristic of Gothic style, and, most
importantly, the refined beauty of the monument. In the novel the title not only locates
the story in Paris of older days and functions as the stage for the events, but also symbo-
lizes the domineering role of the Church in the life of all people; enters a complicated
interplay of concepts beauty/ugliness; endurance/transitivity; greatness/pettiness, etc.

The Temple of the Golden
Pavilion by Y. Mishima
(Mishima 1994)

Just like the cathedral of Notre-Dame de Paris, the Golden Temple in Y. Mishima’s novel
is a real monument standing in Kyoto, and in the novel it serves as a metaphor for beau-
ty and harmony the main character strives for.

A — 6awns Cyxapesa

[Ya — bashnya Sukhareva]
by A. Voznesenskij
(Voznesenskij 2005)

The text is a graphic poem picturing the top of the Sukharevskaya tower built in late
17" century in the wake of Peter’s reforms in the then revolutionary for Russian archi-
tecture barocco style. The tower housed the first secular school in Moscow, and, thus,
both formally and functionally serves as the symbol of innovation and secularisation.

The poem mentions Ivan the Great alluding to the fact that the new tower is comparable
in significance to the Kremlin’s bell tower named after Ivan, and it got “widowed” after
its younger counterpart’s removal.

Thus, the architectural motif tells three stories — the centralisation of Russia symbolized
by the Ivan’s bell tower; the Petrine reforms and the 1930-ies reconstruction of Moscow
and the whole of the country.
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Table 1. Completion

MeoHwLii BcadHuk
[Mednyj vsadnik]
by A. Pushkin
(Pushkin 1833)

The Bronze Horseman
by P. Simons
(Simons 2002)

P. Simons titles her trilogy after the poem by A. Pushkin, which was the first Petersburg
text (Toporov 2003) among many more to follow, which gave the monument to Peter
the Great its now world famous name.

In an interview P. Simons states: “finally I found a subject set in Russia that was worthy
of my attention and my time and that subject was the siege of Leningrad. I started with
two young people in the throes of first love and I added the blockade and then I added
right and wrong and destiny and free will and good and evil, and then suddenly I reali-
zed that the book was not even about those things first and foremost, but about how
difficult it was in the context of the Soviet Union to have the things that we take for
granted all over the world” (The Bronze Horseman... 2010).

Thus, the Bronze Horseman is but a metaphor for St. Petersburg/Leningrad, so very
recognizable thanks to Pushkin. For Simons, writing about the blockade of Leningrad,
it is also a metaphor for endurance and strength.

Auisg-Cogpus [Ajya-Sofiya]
by O. Mandelshtam
(Mandelshtam 1912)

One of a series of architectural poems by O. Mandelshtam inspired by and named after
certain celebrated works of architecture. The architectural motif marked the poet’s turn
towards acmeism, distinguished by its attention to the material world with its object-
ness, as contrasted to the ephemeral themes of symbolism. The cathedral of Hagia So-
phia is described by the poet as a real building, a work of architecture, with adequate
use of specific terminology naming parts of the structure (“cupola’; “apses and exedras’,
“pendentives”), shape (“spheric”), decore (“guided”); yet it is at the same time a meta-
phor for cultural continuum, embodiment of history. Architecture is also important

as symbolizing art in general, including poetry, which, according to the poet, must be
concrete and structured in order to endure through time.

Baxuucapaiickuii gponman
[Bakhchisarajskij fontan]
by A. Pushkin

(Pushkin 1924)

Pushkin’s title of the poema does not name the specific fountain, instead it combines the
architectonym “fountain” with a toponym, thus creating the Oriental couleur locale. Yet
the poet’s nominating strategy is precise enough to refer to the Fountain of Tears, with
the tragedy underlying it and encoded in the name.

The cardinal of the Kremlin
by T. Clancy (Clancy 1988)

The main character of this spy novel is a personal aide to the Soviet Minister of Defense,
so the “Kremlin” here is not a building’s name, but a metonymy for Soviet Russian govern-
ment (similar to the use of “the White House” to name the US government). The rationale
of choosing an oikodomonym for the title is its brevity and non-neutrality: as a xenony-
mic Russianism, it has a tinge of negative connotation relevant for the novel plot.

The Pyramid by 1. Kadare
(Kadare 1996)

The Great Pyramid
Robbery K. Roberts
(Roberts 2001)

Both novels are set in ancient Egypt, which is encoded in the architectural symbol

of this civilization. So, the main function of the achitectonym is setting the stage for
events. Secondly, the Egyptian pyramids have the fleur of mysticism and mystery
around them, which is to provide additional appeal. Yet, in case of I. Kadare there

is more to the choice of the architectural title. The Pyramid, being so massive and mo-
numental, is a metaphor for absolute political power.

The Temple of the Muses
by J. M. Roberts
(Roberts 1992)

The title refers the reader to the famous Mouseion in Alexandria, which might have
housed one of the world’s earliest universities. Little is known about the place, so the
main idea rendered by such a title is that of mystery, a fitting locale for a detective story.

To Penshurst by B. Johnson
(Johnson 1616)

The poem by B. Johnson was meant as a compliment to Robert Sidney, Earl of Leicester,
through praising his estate, the name of which gave name to the poem. The building
embodies what the poet values in its dwellers and in the English gentry (standing for
England) in general: noble beauty, richness coupled with harmony. The building was
over 3 centuries old by the time the poem was written, so it serves as a metaphor for
English nobility, the keepers of traditions and spirit of England.

Hadrian’s wall
by W. Dietrich
(Dietrich 2004)

Featuring the name of the monumental wall separating the Roman Britain from Celtic
tribes, the title serves to exactly locate the story in time and space: the novel is indeed
about the clash between Rome and Celts, of which the reader is honestly informed.

Red Square by M. C. Smith
(Smith 1993)

The architectural title serves as a means to locate the story, which is a detective set
in late 20" century Moscow, in time and space.

Arc de Triomphe
by E. M. Remarque
(Remarque 1946)

The title is not an oikodomonym, naming a type of building erected to glorify a military
triumph. As such, it leads the reader’s mind to the Roman millennia-old arches, creating
contrast with the brevity of human life the author writes about. Yet, in the novel the title
refers us to a very specific Arch of Triumph in Paris, and the French name in the Ger-
man edition signifies this specification. The title might be confusing: the novel is far
from glorifying war, rather it is about war refugees. The main characters are a German,
a Romanian, a Russian, an American, while the title monument is French. Yet, apart
from the stated above, the architectural motif has several functions: (1) being the sym-
bol of the magnificent Paris, it sets the locale for the action; (2) erected by the order

of Napoleon Bonaparte to commemorate his military achievements, the Arch was fina-
lized after the end of Napoleon’s triumphal period, symbolizing the hope for the same
fate of fascism.
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function they are very easily interpretable, requiring
little or no effort on the reader’s part, taking into
account that it is unfailingly the most recognizable,
emblematic buildings that are chosen for the job.
Yet, being already precedent phenomena, these
buildings are commonly coated in myths and ste-
reotypes, thus bringing with them additional concepts
and associations. Thus, for example, the Red Square
is not just a name for an architectural ensemble
in Moscow, but due to the metaphorical element
“red’; which is highly characteristic for the Soviet-
centered discourse, the oikodomonym bears a mar-
kedly negative connotation.

Secondly, having their own stories, the buildings
can be used as readily available signs to introduce
concepts relevant to the story. This can be seen
in the titles after Notre-Dame, Hagia-Sophia, Arc
de Triomphe, and some others.

The second dataset (see table 2) covers appella-
tions to prominent architectural forms.

W. Benjamin’s observation that architecture
is a “wichtigstes Zeugnis der latenten ‘Mythologie’
Und die wichtigste Architektur des 19-en Jahrhun-
derts ist die Passage” (lit., “an important sign
of latent ‘mythology; and the most important [form
of] 19% century architecture is the passage”) (Ben-
jamin 1982, 1002) is very heuristic for this part
of our study, indicating that not only individual
buildings form a “code of culture’, but so do archi-
tectural forms and types, which encode a certain
worldview; at that there are specific forms that
might be taken as emblematic not only of a certain
ethnic culture, but also of a certain epoch. Thus,
a castle, a manor, a pyramid evoke not only the
image of the architectural form, but also the epoch,
the social functions, and the like.

Table 2. Dataset 2: Appellations to significant architectural forms

Work of literature

Form of architecture

Aom ¢ me3oHuHOM
[Dom s mezoninom]
by A. Chekhov
(Chekhov 1896)

Mezzanine mentioned in the title is a distinguishing feature of Russian estate houses.
Imported from the Western architecture, it fitted quite harmoniously the local building
tradition. Thus, the title focuses the reader on a rather commonplace, traditional coun-
try house, a symbol of traditional and conservative lifestyle. Unlike “Dvoryanskoe gne-
zdo’, “The house with mezzanine” is small and unpretentious.

ABopsHckoe 2He300

The novels title has many English versions, some translators substitute the writer’s ori-

by J. L. Borges
(Borges 1941)

[Dvoryanskoe gnezdo] ginal “nest” by a more gentlemanly “house”. Indeed, we are again referred to an ancestral

by L. Turgenev estate house, with implications similar to those of “The house with mezzanine”. Accor-

(Turgenev 2023) ding to R. Shlyapugina, gentrypeople’s estate houses in Russia could be very diverse but,
in their totality, form the foundation for the Russian cultural code, serving as a unique
symbol of the authentic lifestyle. The word “nest’, found problematic by some transla-
tors, gives additional stress to the family motif, the protagonist’s yearning for domestic
happiness (Shlyapugina 2015).

The library of Babel The title of J. L. Borges’ short story is a combination of an architectonym naming a type

of building (“library”) and a toponym. The construction and the final element evoke the
parallel with “La torre de Babel” (“The Tower of Babel”), with its concepts of globality,
ambition and futility. The symbolism behind the title is revealed in the very first sen-
tence of the story, stating that the Library is a name for the Universe. But describing the
Universe, Borges describes a work of architecture, paying attention to the shapes, com-
position, arrangement, etc.

The Fountainhead
by A. Rand (Rand 2006)

The novels initial title was Second-Hand Lives, yet later the author changed it to Foun-
tainhead, which fact signifies the choice of the title was not easy. The architectural title
is significant in more than one way. Firstly, it introduces the architectural motif, which
is important, since the protagonist is an architect, and the book is largely about archi-
tecture. Secondly, the image of a fountain as a source of freshness, life is central to the
novel, the fountain standing for unrestrained creativity. Thirdly, architecturally, a foun-
tain is usually the center of an ensemble, which is very much in line with the individua-
listic philosophy of the author.

To the lighthouse
by V. Woolf (Woolf 1989)

A lighthouse, being a source of light, is a symbol of yearning, what one strives for. It is
also a landmark; and, in general, human-created space is arranged by such landmarks;
metaphorically speaking, a city is organized around a system of landmarks, allowing us
to navigate its maze of streets. In the novel the image gets even more complicated, the
lighthouse symbolizing different things for different characters. As happiness, it is now
right at hand, to then become unobtainably far (“The Lighthouse looked this morning
at an immense distance”; “The Lighthouse looked this morning in the haze an enormous
distance away”); far or near, it remains mysteriously immovable, steady, reliable (“T/e
Lighthouse was immovable, and the line of the distant shore became fixed”; “The Light-
house was then a silvery, misty-looking tower <...> that opened suddenly, and softly

in the evening”).
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Table 2. Completion

The White Castle
by O. Pamuk
(Pamuk 1998)

E. V. Posokhova observes that colours played a very important role in O. Pamuk’s writings.
“White” in Turkish has implications of purity, innocence, righteousness, greatness, as well
as the West. A castle is a stronghold, place of safety. Thus, the reader’s mind is led to think

about a place of beauty and safety (Posokhova 2016).

The novel details this preliminary image: “It was as if everything were as perfect as the
view of that pure white castle with birds flying over its towers, as perfect as the darke-
ning rocky cliff of the slope and the still, black forest. 1 knew now that many of the
things I'd experienced for years as coincidence had been inevitable, that our soldiers
would never be able to reach the white towers of the castle. <...>”

Das Schloss
by F. Kafka (Kafka 1926)

Like O. Pamuk, F. Kafka chooses the image of a castle for his novel, yet with no modi-
fiers. As has been stated above, a castle is a stronghold, isolated from the rest of the
world. A castle is also a seat of those in the position of power. Both these associations
appear relevant. Kafka’s castle is a metaphor for authority — dominating, unreachable.

The Amazon Temple Quest
by K. Roberts

The book is part of a series Seven Wonders of the World; the title refers to one of the
Seven Wonders — the Temple of Artemis at Ephesus, which, according to the legend,

(Roberts 2002) was founded by Amazons. Being purely entertaining, the book needs a catchy title,

and an adventure set at the site of legendary Amazons is just that.
A pillar of iron The title is explained in the end of the novel: the “pillar of iron” is the protagonist — Mar-
by T. Caldwell cus Tullius Cicero. The iron symbolizes unbendable justice, and Cicero is the pillar up-
(Caldwell 1965) holding the roof of the building, which is the society. The pillar metaphor is very fitting,

for the image of Roman society must be in accordance with the Roman architecture.

The animals at Lockwood
Manor by ]. Healey
(Healey 2020)

The mention of manor — a large house at a feudal estate — in the title is meant to create
a gloomy atmosphere of a gothic novel. The novel starts with the description of the
house quite consonant with the anticipatory notion: “Lockwood had too many empty
rooms. They sat there, hushed and gaping, waiting for my mind to fill them with hor-
rors-specters and shadows and strange creeping creatures”.

Conclusion

In the concluding part of the paper let us think
back to what we wanted to achieve and the par-
ticular research questions we posed.

We set the goal of examining the interplay
of literature and architecture as two codes combined
to enrich the message, and the research has indeed
shown that architectural code is extensively em-
ployed in literature.

In answering the first of the questions it can be
said that writers resort to proper names of precedent
buildings and to names of significant architectural
forms and types, which are, as we have shown, not
just frequent, but crucial, being promoted to the
strong position of a literary text, serving an instru-
ment of foregrounding its key concepts and ideas.

Architectonyms and oikodomonyms appear
to be frequently employed in the function of crea-
ting the couleur locale, having a strong association
with the time and place they belong to. But their
functionality is far richer, since architecture, as we
have observed, materializes a certain ideology, the
values and concepts constituting a particular culture.
Therefore, the architectural names are largely used
symbolically, serving as metaphors for cultural
concepts.

Yet, while discussing this important semiotic
function of architectural names, one cannot but
agree with R. Barthes’s observation that modern
semiotics does not allow for a definite signified,

since any signified might turn out to be a signifier
for another sign, and vice versa, due to an endless
process of metaphorization (Barthes 1971). It fol-
lows that being introduced to a work of literature
to signify a certain concept, an architectural name
gets almost unfailingly subject to some degree
of reconceptualization, changing its signified,
becoming the signifier for a new referent. Thus,
the architectural code adds meaning to the literary
one and gets enriched with new meanings in the
process.

Our review also highlighted a rather marked
difference in the conceptualization of architecture
being part of the writer’s mother culture and viewed
from a different cultural perspective. Thus, in the
English-language literature the Russian culture is
represented by “the Kremlin’, “the Palace’, “the
Bronze Horseman’, all standing for the institutions
of power. This selection generates a rather biased
picture — the picture that fits into the stereotype
and, in its turn, feeds this stereotype.
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AnHomayus. B cratbe pacCMOTpeHa CMeHa STHUYECKOI UAEHTUDUKALIUN
akTpuchl HeMoro KnuHoO Actel HuabceH, koTopast 6p1aa 00ycaoBA€HA
COLMAABHO-TIOAUTUYECKIMHU MIPOLIECCAMMU ITEePeA HayaAoM [1epBoit MUPOBOI
BoJiHbI. OCHOBOIIOAATAOIM [IOCTYAQTOM COLIMOAOTMM SI3bIKA SIBASIETCSI
B3aMMOCBSI3aHHOCTD BCEX aCIIEKTOB MAaKPOYPOBHEBBIX COLIMAABHBIX M3MEHEHMIL.
BaKHBIMU CUMTAIOTCS KaK B3aMMOCBSI3aHHOCTD, TaK U YyBCTBUTEABHOCTh
K IIKaA€ YeAOBEYECKON OPraHM3AIMOHHOM XXU3HU. Teopusi pasBUTHS,
TPaAULMSI KOMOMHMPOBATb COLMOKYABTYPHbIE KOHCTPYKTbI, KOMMYHUKALIIO
u sTHOrpaduio, TpeboBaHUsI COOAIOAATH MPaBa Y€AOBEKA U UCTIOAB30BATh
MAIOPAAUCTUYECKUN TOAXOA, OCHOBAHHBIN HA TEPIIEAMBOM OTHOLIEHUU
K SI3bIKaM UM KYABTYPaM — BOT HEITOAHBIIT CIIMCOK ITOAHMMAEMbIX B CTaTbe
TEM U METOAOAOTMYECKIX IIOAXOAOB K OOBEKTY MCCAEAOBAHMS — STHUIECKON
npeHTUdUKaLVK. B KadecTBe peaMeTa aHaAKM3a PaCCMAaTPUBAKOTCS HEKOTOPbIE
SKCTPAAMHIBUCTIYECKME (PAKTOPBI, OKA3aBlLIMe CYLIECTBEHHOE BAMSIHME
Ha CMEeHY BOCIIPUSTYSI QBCTPAAUIICKON 11 HOBO3EAQHACKOI 0011eCTBEHHOCTHIO
MIPUHAAAEKHOCTY AIOOMMOI aKTPUCH K 9THUYECKOIL TPYIIIIE, yCBOUBIIEN
Ba)KHBIE CTEPEOTHUITBI IIOBEAEHMSI M TPEOOBAHMS K OCHOBHBIM KYABTYPHBIM
poasim. O01el T METOAOAOTUYECKOI OCHOBO IIPOBEAEHHOTO UCCAEAOBAHUS
MOCAY)KUA CUCTEMHO-MOAEAUPYIOLINIT TOAXOA K CBSI3U sI3bIKa 11 0011eCcTBa,
YYEHUIO O LIEHHOCTH, CBOeobpasuu U CaMOOBITHOCTY SI3BIKOB U KYABTYP,
KYABTYPHBIX TPAAULIUI PasHbIX HAPOAOB; BOIIPOCHI IIPUOPUTETHOCTU
bopmupoBaHus 00I[ECTBEHHOTO CO3HAHMS HA OCHOBE HALIMOHAABHBIX
u obiieyeAroBedecKux HeHHocTen. OMUCATEABHBII METOA UCIIOAB3YETCS
AASI UHTepIpeTanyuy GYHKLMOHAABHBIX M3MEHEHUIT B COLMOAMHI BUCTUIECKIX
TePMUHAX C YYETOM CBSI3U UCCAEAYEMOTO 0O'bEKTA C SIBAEHUSIMU HESI3BIKOBOTO
nopsiaka. CTpyKTypHO-(pyHKLMOHAABHBI aHAAM3 00bSICHSIET IIpeoOpa3oBaHus
CYILECTBYIOLIEi CUCTEMBI Y 9AEMEHTOB 1IeAOT'0 1 [IPeBpallieHNe UX B HOBBII
MHBapPUAHT: CTAThsI COAEPKUT MPUMEPBI COLIMAABHBIX (OPM OCTPAKU3MA,
BBIPA3MBILErOCs B TAK Ha3bIBAEMOM «KOHCEAAUHI€», IIPU KOTOPOM AUYHOCTHU
M KPYITHbIE STHUYECKIE IPYIIIbI AULIAITCS IIOAAEPXKKI CO CTOPOHBI COLIMyMa
U [IOABEPTAIOTCS OCY)KAEHUIO AU 3A0BEHMIO B COLMAABHBIX 1 TIPOGECCHOHAABHBIX
cooOlecTBax.

Karueswoie croBa: sTHUYeCKast AeHTUDUKALINS, HEMOE KIHO, HEMELKIIA
K1HeMaTorpad, My3bIKa I MEXXKYABTYPHasi KOMMYHMKALIS
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BBeaenue

Abstract. The paper features a silent movie star Asta Nielsen’s ethnic
identification change. It was conditioned by a series of social and political
processes on the eve of World War L. Interconnectedness of all aspects of macro
leveled social changes is one of the sociology of language fundamental
postulates. Both interconnectedness and sensitivity to human organizational
life scale are considered to be essential. Development theory, tradition
to combine sociocultural constructs, communication and ethnography,
requirements to observe human rights, and to use pluralistic approach based
on loyal attitude to languages and cultures — this is a list of topical areas and
methodological approaches to the object of the study. Some extralinguistic
factors had a greater influence on the Australian and New Zealand perception
change of their favorite actress’ belonging to a particular ethnic group which
had accustomed to significant behavioral stereotypes and requirements for
main cultural roles. These factors are considered to be taken as a subject
matter of the article. The common methodological background of the current
research is a system modeling approach to the link of language and society,
value investigation, singularity and authenticity of languages and cultures,
cultural traditions of different ethnic groups, as well as the issues of priority
formation of social mindset based on national and universal civilisatory values.
Descriptive method is used for functional changes’ interpretation in terms
of interconnectedness of the object of research with non-linguistic phenomena.
Observation is expressed in planned and purposeful perception of the object
of investigation. Structural-functional analysis explains transformations of the
existing system and elements of the whole into a new invariant, e. g., the
article gives an emphasis to “cancelling’, a form of ostracism, when famous
people or wide ethnic groups stop being supported by social and professional
communities and fall into oblivion.

Keywords: ethnic identification, silent movie, German cinematograph, music
and intercultural communication

MCCAEAOBAHUIT «AO CUX TTOP MPEOBIBAIOT B «AOTA-
PAAUTMATUYECKOM» COCTOSIHUM U TPEIaT SMIIU-

Ha ¢doHe mmpoxoro MakpocoumnaAbHOr0 KOH-
TEKCTA B3aMMOCBSI3b I3bIKa, KYABTYPbI I 9STHUYECKO
MAeHTH(DUKALMY BBICTYIIAET OAHOM M3 Ba’KHBIX
poOAeM, 3aCAY>KMBAIOLIVIX BHUMAaHMSI CO CTOPOHBI
IIMPOKOTO KPyra MCCAEAOBATEAEIL: COLMIOAOTOB,
KYABTYPOAOTOB, 3THOTpad0B 1 AMHIBUCTOB. Vc-
IIOAb30BAHIME AAHHBIX I METOAOB CMEXHBIX HayK
«OTBeyvaeT o01ell TEHAeHLUM B COBPEMEHHON
HayKe K MHTErpUpPOBAHUIO 3HAHMS, TIOAYYEHHOTO
B Pa3AMYHBIX 00AACTSX, K BOSHUKHOBEHUIO TaK
Ha3bIBAEMbBIX «CTBIKOBBIX» HAYYHBIX HAIIPABAEHU,
A€, KaK CIIPaBEAAVBO CUUTAETCS, CAEAYET OXKMAATD
HanboAee LieHHbIX pe3yAbTaToB» (Iprinaesa 2007, 5).
[TombiTKa obOpatieHnst K 0603HaYEHHOIT TeMe MO-
TUBMPOBaHA PACIPOCTPAHEHHBIM MHEHUEM, YTO
TeOpUsi I METOAOAOTYS COLIMOAVHIBUCTUYECKIX

pusamom» (I'pumraesa 2007, 4). CaeayeT TakxKe
KOHCTAaTUPOBATb OTCYTCTBME EAMHOOOPa3HOIO
KOHLIEIITYaAbHOT'O MHCTPYMEHTapusi, KOTOPBIN
obecrieunBaA ObI CICTEMAaTUYECKOE Y COTAACOBAH-
HOe M3y4yeHMe COOTBETCTBYIOLETO IIpeAMeTa MC-
CAEAOBaHUS.

OO0paiieHne K pacCCMOTPEHUIO B3aMOOTHOLIIe-
HUS SI3bIKA Y STHUYECKO MAEHTHUDUKALIMN B TIOAK-
STHNYECKOM U MYABTMKYABTYPHOM IIPOCTPAHCTBE,
KaKOBBIM SIBAsIAACh ABCTpaAus B Hauyare XX B.,
MIPOAVIKTOBAaHO HECKOABKMMM NpU4YMHaMu. Bo-
MEPBBIX, TPAAULIVIOHHBIMY AASI COLIMOAVHTBUCTH-
4eCKIX VICCAEAOBAHUI SIBAsIETCSI TpobAeMa PyHK-
LIMIOHAABHOV AU epeHIIMaLIY STHUYECKYX SI3bIKOB
M KYABTYP ¥ OTHOLLIEHVE COLIMyMa K HUM II0A A€eli-
CTBMEM Pa3AMYHBIX COLIMAABHO-TIOAUTUYECKUX
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¢dakTopoB. AaHHble PaKTOpPbI XapaKTEPU3YIOT
COCTOsIHIE HOCUTEAEI OMPEAEAEHHOTO SI3bIKA,
MMOAOYKEHME SI3BIKOBOTO KOAAEKTUBA U €ro B3au-
MOOTHOIIEHNUS C OKPY)KAIOLIVMY, MOTUBBI U MH-
Tepechl, UMeIolI[1ie OTHOIIEeHEe K TPOOAeMe BAa-
CTBOBAHMS U IOAYMHEHNS], TIPECTUKA U BAUSTHUS,
nepepacrpeAeAeHIIo pecypcoB U 6Aar, AOMUHU-
POBaHUSA OAHMX HaA APYTMMMU B chepe 3aHATOCTU
" T. . BO-BTOpBIX, pasBuUTHE UHAYCTPUU KMHO
B ABCTpaAUM MPOUCXOAUAO BBICOKMMU TEMITaAMMU.
Kunemarorpad npeBpatuAcs B A001MOe BpeMsi-
IIPENpPOBOXXAEHIE ABCTPAAMIILIEB M HOBO3EAAQHALIEB.
COLIMOAMHIBUCTYKA KaK pa3AeA sI3bIKO3HAHUS,
M3YJaIoLINil B3aXMOOTHOLIEHN s13bIKa 11 0011[eCTBa
B CaMOM IIMPOKOM CMBICAE, YAEASIET OOAbILIOE
BHUMaHNe B TOM YMCA€ SMOLIMOHAABHBIM peakx-
LVISIM M TOMY, YTO OIIPEAEASIETCS KaK CIMBOAMYE-
cKkast pyHKUMSA A3bIKA.

AKCMOMAaTHMYHO, YTO OAHUM 13 CaMBIX IIPOCTHIX
CII0CO00B MAEHTUGUKALIMY AMYHOCTY BBICTYIAIOT
SI3BIK U, KAK CAEACTBUE, CTPaHa, C KOTOPbIMU acCo-
LMUPYIOT 3TY AUMHOCTD. [T0CKOABKY COLIMaAU3aLINS
AVYHOCTH CBSI3aHa C COLIMAABHOM TPYIIION U C OIIpe-
AEAEHHOI CTPAHON, STHUYECKAS] UAEHTUPUKALINS
nprobpeTaeT CylecTBeHHOe 3HaueHue. [lopo06HO
TOMY, KaK MHOTOSI3bIYHbIE ¥ MYABTUKYABTYPHbBIE
coo011iecTBa pelanT NpobAeMy BbIOOpa SI3bIKA,
KOTOPBII MOXKET OBITh TPOAUKTOBAH MIPAKTUYECKU-
MU, IOAUTUYECKIMU UAY SKOHOMUIECKUMY 00CTOSI-
TEAbCTBAMM, 3T K€ 0OCTOSITEABCTBA MOTYT IIO-
BAMSITh HA BOCIIPUSITIE PA3AUYHBIMU COLIMAABHBIMU
TPYIIIaMV STHUYECKOI MAEHTU(PUKALIMY AMMHOCTH
B KOHTEKCTe TIOAUTUYECKMX COOBITUIA.

OAHMM 13 TapaAOKCaAbHBIX 3 PeKTOB B3aMO-
CBSI3U S13bIKA Y STHUYHOCTU MOXKET OBITh IpUMep
K1HeMaTorpaduieckoit CyabObI SIPKOi 3B€3AbI
30X HEMOT'O KMHO, M1 KoTopoit — Acta Codus
Amaaus Huabcen (1881-1972). BoipasureabHast
UTPA MOAOAOIT AKTPUCHI KOTIEHTar€HCKMX TeaTPOB,
YCIIELITHOE COTPYAHMYECTBO C pexkuccepoM [leTepom
Yp6anHom I'apom, 1 ee IPOH3UTEABHBIE POAY B AQT-
CKMX KMHOGMUABMAX BbI3bIBAAU 0OOKaHME COBpe-
MeHHUKOB. [. AntoaanHep nucaa: «OHa — Bce!
OHa — BUAEHUE MbSHULBI Y MEYTA OAUHOKOTO.
OHa cMeeTCsl, CAOBHO I0OHasI AeBYIIKA, TaK Oe33a-
OOTHO U CYACTAUBO, B €e rAa3aX BUAUTCS HEUTO,
YTO HUKOTAQ He OOpeTeT BbhIpaXeHUSI B CAOBAX,
cAeteBLIKX C ee ry6... Koraa HeHaBUCTD MepLaeT
B ee raasax, Mbl C)KMMaeM KYAaKy; KOTAQ >Ke pac-
KpbIBaeT OHA rAa3a — 9TO 3Be3Abl cBeTAT» (Ku-
CYHbKO 1968).

«Hemoe kuno» — obuienpuHsaToe 0603HaueHe
KnuHeMmarorpada B mepBbie AECITUAETHS er0 UCTO-
pun, Koraa pUABMBI BBIXOAMAM Ha 9KpaHbl Oe3
CMHXPOHHO 3aI/CaHHOTO 3ByKa. VIMeHHO oTCyTCTBIE
AOCTYITHOJ TEXHUYECKOV BO3MOKHOCTY 3aINCU

Y CUHXPOHHOT'O BOCIIPOM3BeAEHMSI 3BYKa OKa3aA0Ch
HanboAee BaKHBIM 00CTOSITEABCTBOM, KOTOpPOE
OTIPEAEAVIAO XYAOXKECTBEHHYIO CrieipUKy KMHO-
¢buAbMOB B 9TOT mepuop. Aabdpes XMUKOK Ha-
3BIBAA «HEMOE€ KUHO» «CaMOU 4uCTOi popmoit
KrHeMmaTorpada». A coBceM Au 6€3MOABHBIM OBIAO
HeMoe KMHO? VI3BeCTHO, 4TO 6Aaropaps MpuUCyImum
KUHOVICKYCCTBY BbIPa3UTEABHBIM CPEACTBAM B HEM
CUHTE3UPYIOTCA 3CTETUYEeCK/e CBOVICTBA AUTE-
paTypbl, TeaTpa, u300pasUTEABHOrO MCKYCCTBA
Y MY3bIKH.

@opmyAnpoBaHNe NCCACAOBATEABCKUX
BONPOCOB

Ba>kKHBIM ITPEeACTABASIETCS ICCAEAOBAHME B3al-
MOOTHOIIEHUA STHUYHOCTU, AUMHOCTY U COLIMYMA.
B cBA3M € 9TMM BCTaeT BONPOC O BO3MOXXHOCTHU
MIPOCAEAVTD 9BOAIOLIMIO OTHOIIEHUI MEXAY AIOAb-
MU B OOIIIeCTBE U BBISIBUTD CTEIIEHb BAVSIHUS He-
CTAaOMABHBIX COLIMAABHO-TIOAUTUYECKUX YCAOBUI
Ha OTHOILEHVE YAEHOB COLMAABHBIX I'PYMII K (e-
HOMEHY 3THUYHOCTHU U K KOHKPETHBIM IIPEACTaBU-
TeASIM, HOCUTEASIM OIIPEAEA€HHON STHUYHOCTMU.
I'lpu 3TOM Ba’kKHO Tak>Xe OTBETUTb Ha BOMIPOC,
CIIOCOOHO AM YYBCTBO IPYIIIIOBOI MAEHTUIHOCTHU
Yy YAEHOB COO0I[eCTBa MHULIMMPOBATh TaK Ha3bl-
BaeMbli1 «kK9HCEAAVHTI», CBA3aHHBIN C OTPULIAHNEM
nopAep>xku aktTpucel Actel HuabceH mocae Ha-
yaaa [lepBoit MupoBoit BoitHeL. K aT011 >Xe kaTero-
pUM BOIIPOCOB MO>XHO OTHECTU PacCMOTpeHMe
MPUYMH U TTOCAEACTBUII CMEHbl OTHOLIEHNS aB-
CTpaAUNLIEB K KPYITHeNIeN STHUYEeCKOV IPYIIIe,
IIPEACTaBAEHHON B ABCTpaAUy He OAHMM ITOKOAe-
HIIeM HeMIIeB.

TeopeTnyeckast 3Ha4NMOCTD

PaccMoTpeHne TeMaTuYeCKOoro MOAsl, CBSI3aH-
HOT'O C MAEHTUYHOCTHIO AUYHOCTH B OTIPEAEAEHHBIIT
UCTOPUYECKHUIT TIEPUOA BPEMEHU, MOXKET BHECTU
BKAQA B pPa3BUTME VMHTEPIPETALMil aKTyaAbHbIX
Mpo0OAEM Pa3AUIHBIX AUCLIUTIAMHAPHBIX OTPACAENt
3HaHusl. Takue B3auMOCBsI3M, KaK SI3bIK U STHUY-
HOCTb, 5I3bIK U MAEHTUYHOCTb, IOAYYMAY BHUMAaHME
COLIMOAOTOB SI3bIKQ i AMHIBUCTOB-TIPUKAQAHUKOB,
HaIpuMep, B OTBET Ha BbI30BbI priaocoduu noct-
cTpyKTypaausma. «CoraacHoO COLjIaAbHO-KOHCTPYK-
TUBUCTCKOU MEPCIIEKTUBE, UAEHTUYHOCTb CBSI3aHA
C MO3ULIMOHMPOBAHEM AUMHOCTH U C TEM, KaK 3Ty
AVYHOCTD [TO3ULIMIOHMPYIOT APYTM€ YAEHBI COO0IIe-
CTBa BHYTPU COLIMAABHOT'O, UCTOPUYECKOTO U KYAb-
TypHOTO KOHTeKCTOB» (Rozanov 2016, 7). A. baok,
HaINpyMep, TPAKTYeT CBsI3b SI3bIKA I UAEHTUYHOCTH
KakK sIBA€HVE, KOTOPOMY IPUCYILe KaK MHAMBMAYa-
AVICTUYECKME YePThI, TaK M KOAAEKTUBUCTCKMUE,
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KOTOPBIE BCETAQ OIPEAEASIOTCS KOHTEKCTOM.
OAHOBPEMEHHO C 3TUM MAEHTUYHOCTDb CAEAYET
paccMaTpuBaTh C Y4€TOM TAaKMX KaTeropui,
KaK paca, STHUYHOCTb, T€HAEP, COLMAaAbHBIN
KAACC, HALMIOHAAbHASA MAEHTUYHOCTD U T. A. (Block
2013).

B AaHHOI cTaThe poOAeMa STHUYHOCTU pac-
cMaTpuBaeTcs Ha poHe COLMAABHO-TIOAUTUYECKUX
coOBITHII, pa3BepHYBLIMXCS B XoAe IlepBoit Mupo-
BOI1 BOIHBL [IpodeccronaabHas 1 AMuHasA cyabba
OTAEABHOT'O YeAOBEKA IT0Ka3aHa Yepe3 COBOKYITHOCTD
KOAAEKTUBHBIX [IPEACTABAEHNU, YOEKAEHWI 1 OLLy-
IIeHUI MIMPOKMUX COLMAABHBIX I'PYIIIT HACEAEHMS,
OTIPEAEASIIOIVIX STHNYECKYIO UAEHTUYHOCTD AVY-
HOCTU U MEHSIOLIVX €€ B 3aBUCUMOCTY OT UCTOPU-
YeCKUX 00CTOATEABCTB.

CoBpeMeHHBIMU UCCAeAOBATEASIMU (DeHoMe-
HAABHBI KMHEMATOrpahu4ecKuit yCrex AaTYaHK1
Actbl HuAbCeH TpakTyeTCs Kak 00beKTUBALVA ee
TaAaHTa MEXKYABTYpHOro cBoiictBa (Allen 2018,
240). TTpokaT GUABMOB C ee y4acTueM 110 BCEMY
Mupy nepep IlepBoit MUpOBOJ BOMHOM MOKHO
VHTEPIIPETUPOBATH KaK CBOEOOPa3HYI0 KOMMYHI-
KaL[IOHHYIO CETh, 001IleHIie BHYTPU KOTOPOM IIPO-
XOAMAO C TIOMOIIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB, HE IMEB-
LIVX SBHOM AVHTBUCTMY€CKOJ MapK/POBaHHOCTMU.
CToUT OTMETUTD, YTO aKTPUCA OYEHb CKOPO IO-
HSIAQ, YTO KMHOKaMepa — 3TO CBoeobOpasHoe yBe-
AVIUVITEABHOE CTEKAO V1 UTO AASI AOCTVIKEHMST HYX-
HOro a¢pexTa Ayyllie He AOUTPATbh, YeM IIEPENUTPATh.
MubiMu caoBamy, Acta HuabceH ymeaa nepepaBaTh
CBOM YYBCTBA €ABA 3aMETHBIM JKeCTOM, ABVDKEHH-
€M I'y0, BbIpa>keHeM r'aas, KOTOpble HEAQPOM Ha-
3BIBAIOT «3€PKAAOM AYILI».

«Koraa st urpat, — ropopuaa o cebe ona, —
s1 aDCOAIOTHO TOTAOLIIEHa CBOeiT 3apaueit. S 00Ay-
MBIBAI0 KQXXAYIO AETaAb BHELIHEro 00AMKa U IO-
BeAeHUsI, obpaiasi 0coboe BHUMaHME HA MEAOYH,
HEe3HAUUTEeAbHbIe, HA ITEPBBIM B3IASIA, TYCTSIUKM»
(Huabcen, Acra 2023).

H. A. PoseHeap BcriomuHaaa: «bpia mepuop,
KOT'AQ 3BYK OTHSIA Y KMHO OAHO M3 CAMBIX CUABHBIX
€ro CBOJCTB — ero Me>XKAyHapopHoCTb. Kax nmop-
THUAU BIIeYaTAE€HME CAOBA, IPOM3HEeCEHHbIe Ha Y-
>KOM, HETIOHSTHOM SI3BIKE, MAM HESICHbIE, HEPa3-
OOpuMBbIE TUTPbI BHU3Y 9KPaHA, 3aKPbIBAOII[E
6eAabIMU OYKBaMU 4aCTh Kappa.

B nepuoa HEMOTO KMHO pOAHBIE SI3BIKU UICITOA-
HUTEAE He MIMEeAMU CYLeCTBEHHOIO 3HaYeHUs.
Peskiccep MOT BBIOMPATh Ha POAY TEX AKTEPOB, KaK
TOTAQ TOBOPMAM, /I3 OTPOMHO MHTEPHALIIOHAABHOM
apMMM, Ubsl UHAVBYAYQABHOCTD Ka3aAach MY Hal-
0oAee TIOAXOASIIIEN AASI 3AAYMAHHOTO UM obpasa.
B 3TOM 6BIAO HECOMHEHHOE IIPEUMYIIECTBO He-
MOTO KMHO: AASI HETO He CYIIeCTBOBAAO IPaHML»
(Posenean 1965).

[TOCKOABKY LIEABIO MICCAEAOBAHMUS SIBASIETCS
M3y4yeHle MEHSIOIelCs 00IeCTBEHHO PUTOPUKHY,
CBSI3aHHOVI C M3MeHEeHMeM OTHOLIEHMS COLMyMa
K puabmam c yuactuem A. Huapcen B ABcTpasun
u HoBol1 3eaaHAMY HaKaHYHe U IIOCA€ HayaAa
ITepBoi1 MMPOBOIT BOJHBI, a TAK)Ke K €€ HAL[MIOHAAD-
HOJI MAEHTUYHOCTH, LieAecooOpa3Ho OyaeT obpa-
TUTbCS K Fa3eTHOMY AVICKYPCY PeKAQMHBIX COO011je-
HUII, QaHOHCUPOBABIIMX (GUABMBI C €€ yYaCTUEM.
V3BecTHO, uTO B aBrycre 1914 r. BeAMKo6pMTaHM;1
o6bsBraa [epmannun BoitHy. Cpasy mocae sToro
COOBITUS TeMa HALIOHAABHOM UAEHTUYHOCTH,
MaTPUOTUIECKUIT KOHTEKCT Y HAllMOHAAUCTUIECKYe
HACTPOEHMS BBIIIAK HA IEPBbIN IIAQH O0IIleCTBEH-
HOV XU3HMU.

laseTHble peKAaMHbIE COOOIIEHNS O TIPEA-
CTOSLIMX KMHOCeaHcax ¢ yyactueM A. HuabceH
CoueTaAM MHOTOKpPaTHOe HalMCaHue ee VMEeHU
C BBICOKMMM OL|eHKaMU ee 3YMUTEABHOTO ApaMa-
Tyeckoro tasaHTa. [lepea dprabmom «The Course
of True Love» raseTbl aHOHCHPOBAAHU €€ y4yacTHe:
«Reappearance of the Queen Drama, Miss Asta
Nielsen» (‘HoBoe nosiBaenne KopoaeBbl popamsl,
rocroku Actsl Huabcer'). 8 aBrycra 1914 r. pe-
KAQMHOe CcoO0lljeHie B HOBO3EAAQHACKOI rasere
Taranaki Daily News BoaBecT1AO 00 5KCKAIO3IBHOM
nokase ¢prabma «Cydpaxnucrka», B TAABHON POAU
¢ Acroit HuabceH — «aKTp1Coil MMPOBOTO YPOBHSI»
(‘a rare exclusive’ showing of Suffragette (1913),
starring ‘the world’s favorite artist’ Asta Nielsen)
(Allen 2018, 240). Pexaambl C 9HTY31a3MOM BO3-
BEIJaAUl O KHEBEPOSITHOM KOMEAUITHO-ApaMaTuyie-
CKOM ycrexe» akTpuchl (‘stupendous comedy-
dramatic success’). HasBanue knHopuAbMa 1 UMsI
AKTPUCHI OBIAY HalleYaTaHbI 3aTAABHBIMU OyKBaMu
25 pa3 (Allen 2018, 241). ITpy 5TOM OTAEABHO ITOA-
4epKMBAAOCH, YTO AEMOHCTpauus ¢puabMa OyAeT
IIPOXOAUTD TI0A AKKOMITAHEMEHT CUMQPOHIYIECKO-
IO OPKeCTpa, UCIIOAHSIOLIETO MaTPUOTUYECKYIO
My3bIKy. Tema marpuoTvaMa ¥ HalMIOHAAbHOM
VIAGHTUYHOCTHU CIIELiMiaAbHBIM 00pa3oM OTBIIPBI-
BaAach B YCAOBUSAX BCTynAeHust ABcTpaann B [ep-
BYIO MMPOBYIO BOJHY Ha CTOpOHe BeAnkobpuTanum.

HecMoTps Ha TO, UTO MpaKTUYeCK BCe (PUABMBI
c yuactueM A. HUABCeH ObIAY CHATBI HA KUHOCTY-
AVsIX B [epMaHuy 11 akTUBHO AEMOHCTPMPOBAAVICD
B ABcTpaanm 1 HoBoit 3eaanpumy, HaunHas ¢ 1911,
peKAaMHBIE COOOLIEHVIS TPEAYTIPEAUTEABHO YMaA-
YMBAAU O VX HEMELIKOM IPOM3BOACTBe. HanpoTus,
PEKAAMOAATEAY CTAPAAVICH TIOAYEPKHYTH KaK AQT-
ckoe nmpoucxoxxpeHne A. HuabceH, Tak 1 ee CBSI3U
¢ xuHoctyaueit Nordisk 1 HekoTOpbIMU ApyTMMU
LIeHTPaMM €BPOIENICKOTO MCKYCCTBA, ITOAOOHO
Les Folies Bergéres — 3HaMeHUTOMY IapVHKCKOMY
Kabape BapbeTe. B Te ropobl HeMoOe KMHO C ydac-
THeM HUABbCeH OBIAO Upe3BbIYAlHO TTOMYASPHBIM.
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CAepyeT OTMETUTD, YTO MTOCAE OTKPBITUS 22 aBTy-
crta 1896 r. MeabOypHCKOro KnHoTeaTpa B Harry
Rockard’s >xaHp KHO HabMparolLert CUAY UHAYCTPUK
pasBaedeHuit ABCTpaAa3uy cpasy >ke 3aBO€BaA
AI00OBB aBCTPAAUIICKOI TyOAUKY. VIMeHHO B AB-
CTpaAMM BbIILIeA Ha 3KpaH B 1906 r. epBblil B UCTO-
puM nmoaHoMeTpakHbll puabM «The Story of the
Kelly Gang». B nmocaeaymoue ropbl aKTepCcKuit
ycrex Takux MacTepoB HEMOTO KMHO, KaK AcTa
HuabceH, cnoco6CTBOBaA MPOLIBETAHUIO >KaHPa
u npeBpauieHuio Asctpaaun u HoBon 3eaanpuu
B CTPaHBIL, TA€ POCAA MTONYASIPHOCTD KMTHEMATOT pa-
¢a. ITybAaukauuy B MeAbOYpHCKOII TazeTe Argus
MOATBEP>KAAAU HEYKAOHHDIV MHTEpeCce aBCTPAAUII-
1jeB K HeMoMy KuHO: «Cy0660THMMY Beyepamu
BOCbMasl YaCTh HACEAEHMS CTPaHbl YCTPEMASIAACD
B KuHoTeaTpbl» (Moran, O'Regan 1989, 5).

ABcTpaaniickue ra3eTsl HarepeOoil XBaAUAU
A. HuabceH, HasbIBas ee «BeAuyalleil akTPUCONI
coBpemenHocTu» (Hansert 2007, 48). 3a mepuoa
¢ 1911 no 1932 r. oHa cHsAAach B [epMaHuy nouTu
B 70 paborax. Ee pAebroTHbI puabm «Afgrunden»
(The ‘Abyss, ‘be3pna’), cusitoin Ypbanom I'apom
B 1910 1., mpMBA€K BHMMaHMe aBCTPAAUICKOTIO MIPeA-
npuHumareast Kpucropa MioaaeHarzeHa, HOAN-
CaBILIETO COTAALIEHME C HECKOABKVIMY HEMELKVMMU
KMHOKOMITaHUSIMM, BKAIouasi Projektions AG Union
(PAGU) IMoAast AaBUACOHA, AASL CO3AQHMS HOBOM
AVICTPUOBIOTEPCKOI MOHOTIOAVICTYECKOI KOMITAHUM
Internationale Film Vertriebs GMBH aast pacmipo-
CTpaHeHus o BceMy Mupy 32 GpUABMOB C y4acTHEeM
A. Huabcen B nepunop ¢ 1911 no 1914 r. Takum
00pa3oM, 3a CYeT AOBOABHO arpecCBHOTO MapKe-
TUHTA aKTPUCa IOAyYMAQ MUPOBOE IIPU3HAHME.

CrpaBepAAMBOCTY PaAV CAEAYET OTMETUTD, YTO
AQTCKOE KMHO AASI COBPEMEHHOTO 3DUTEAS TaKas
e «TbMa KpOMelllHasi», Kak 0e3pHa Huiiie nan
MpaK MHOM peaabHOCTU U3 buabma [Toaa AHpep-
cona «[opusoHT cobbrTU». Pexxuccepom puabma
«be3pHa» ObIA MAEMSIHHUK BEAVKOTO XYAOXKHMKA
IToasi Torena Yp6au I'aa. B cBoe Bpemsi oH paboTaa
XyAOXXHUKOM-0(pOPMUTEAEM B TeaTpe, HO BCKOpe
YBAEKCsI HOBBIM MICKYCCTBOM KMHO. VIMeHHO OAaro-
Aaps ero TBopuecTBY AcTa HuabceH cHucKaaa
CAABY OAHOI1 3 IIEPBBIX CyIlep3Be3A KMHeMaTorpa-
¢duryeckoro HebockAoHa. BriocaepcTBum Yp6as lap,
CTaA MY>XeM aKTPUCHL

Ha py0e>xe 1910—1920 rr. XyAOXXHUK IPUMKHYA
K 9KCIpeccuoHn3my — odopmusiiemycs B [epmanun
XYAO’KECTBEHHOMY TEUEHUIO, TIepeHeCs] €r0 TEMBI
1 00pa3bl Ha CKAHAMHABCKYIO ITOYBY. AI0OOIIBITHO,
YTO €My YAQAOChH CO3AATh HOBBIN >KaHpP B KMHO-
VICKYCCTBE — 3POTUYECKUI TPUAAEP C HEIIpEMEH-
HOVI >)KeHIIMHOM-BaMIl. CHUMast MEAOAPaMaTUYeCKUI
¢uabm ¢ Actoit Huabcen B raaBHoit poan, Y. Tap
MOAYEPKMBAA TICUXOAOTHMIO OTHOLIEHUIL. byayun

SaAO)KHI/Il_IeIV/I HaXABIHYBIINX AIO6OBHbIX Iepexn-
BaHUM K apTUCTY IEPEABVKHOTO LIMPKA, FepOVHS
¢uabma «BespHa» He CMOTAQ YCTOSITh IIEPEA TOPsi-
4Y1M KOBOOEM 1 OTBEPIAa YHBIAOE, HO CBITOE CYIIje-
CTBOBaHMe ¢ cbiHOM Bukapust. ObecrieueHHast )KU3Hb
B Oyp>Kya3HOJ CpeAe IOKa3aAach AEBYILIKe HEBBI-
HOoCUMOU. OUABM MOAOH SIPKMX CLIEH C ITOYTU
3CTPAaAHBIMM HOMEpPaMU U LIMPKOBBIMMU 110y. bax-
TUHCKast AU peAAVHMeBa KapHABAAM3ALIMS )KM3HU
CO3A2€T Ha dKPaHe OLIyIeHMe MPa3AHIKA, KOTOPLII
00epHYyACST AAsT Marapl HaCTOSILIEN Tpareauent’.
ByAyun «CMYTHBIM 00BEKTOM YKEAAHUSI» AASI T€POsI-
A000BHIMKA, MaprTa paspyiunaa 6yAylee, OTKa3aB-
IIMCh OT OpaKa, He CTaB, OAHAKO, CBOEN B IIUPKOBOM
OKpYy)XeHMU. POKOBOe CTeueHre 00CTOSTEABCTB,
HeXKeAaHMe My)Ka ObITb OTBEPIHYTBIM, COLIMAAD-
Hasl M KYABTYpHasl pasHULia repoeB-A00BHIKOB
He CYAMAQ IM COBMECTHOI'O CYaCTAVIBOTO IIPOAOA-
KeHMs1 oTHoleHu 1. [Tober B cKa3ouHy0 CTpaHy
00epHYACSI TBMOIJ1, CYLIIM aAOM, MEYTBI KaHYAU
6e3AHy. Takum 00pas3oM, AeKapAeHTCKas 9CTETUKA
U TaK Ha3bIBae€MBbIN COLU/IaAbeI]Z IIeCCIMM3M IIO-
CAY>XXUANM OTIIPAaBHbIMM TOYKaMM «HAIIPpACHOI'O
OercTBa yeAaoBeka OT ce6si. OH AMILD UTPYIIKA
B PYKaX HEBEAOMbBIX CUIA, MapMOHETKA, YbU IOPbI-
Bbl — AMIIb AOXKHOE ABIVDKEHMe. A >KM3HEHHbIN
IyTb — CXOXKA€eHMe B 6e3AHY... )K13Hb y>Ke HUKOT-
Aa He OyAeT AAsi repoeB npexxHeit. bespna Huijire
3arAsiHYAQ B MIX AYLIM, TIOTAOTUB BCE CBETAOE, YTO
MoOTAa OThIcKaTh» (Boakos 2017).

TaranTauBas urpa Actsl HuabceH, Bcerorao-
1iaoIasi AOOBb 3pUTEA€it, 00leCTBEHHOE TIPU-
3HaHMe BO MHOTMX CTPaHaxX MMpPA, TOAOBOKPY-
JKUTE€AbHbI€ POMaHBbI C IIPEACTABUTEAAMU APTUCTU-
YECKOro U MOAUTUIECKOTO DOMOHAA MOCTEIIEHHO
IIpeBpallAAL €€ B MKOHY CTVASL. Ee nms 11 BHemHOCTh
aCCOLMUPOBAAUCH B OOABIIIEN CTEMEHN C HEMEL[KUM
kuHemarorpadom. Ee HazpiBaan «KopoAeBoit KMHO».
OHa OTKpbIAA PEKAAMHYIO 3pY, IIPOABUTAST AYXU,
CUTapeThl, IIAMITAHCKOE, KOPCEThI U MeXOBbIe 6oa.
[TounTaTean ee TaAaHTa IIOKYITAAY BBIIIEUKY B bepAn-
He, KOTAeTHI B bypanelnre v masnku B MeApOypHe.
B Can ®paHL1CKO OBIAY CAAOHBI-TTAPUKMaXEPCKIEe
ee uMeHy, a B Haracaku u CaifroHe — KMHOTeaTpBhl.
ABcTpaaurickasi razeTa « Trove» 1 HOBO3eAQHACKAs
«Paper Past» He ocTaBAsIAK ee UMs 6€3 BHUMaHUS,
MIOAHMMAs aBTOPUTET U MOMYASIPHOCTb aKTPUCHL.
Oanako B 1915 1. HEKOTOpbIE 0OCTOSITEABCTBA

! B KOHTEKCTe KOHLenuy KapHaBaaa M. baxTuHa o6HOBAeHME
JKM3HU 11 HOBOE POXKAEHME TIPOUCXOAUT 32 CUET CTUXMUITHBIX Ma-
TePUAABHbIX CUA, TIPUCYIMX CaMoil mpupoae. Konuenuumy mpasa-
HMKa U KapHaBara M. baxTuHa NOCTpOeHbl Ha MaTepuase ryma-
HUCTUYECKOT0 MbILIAeHNs a11oxu Bospoxkaenns. ITadpocom cmen
1 OOHOBAEHUIT, CO3HAHIEM BECEAON OTHOCUTEABHOCTH TOCIIOA-
CTBYIOLLMX IIPABA 1 BAACTENL IIPOHMKHYTHI BCE (GOPMBI 1 CMBOABI
KapHaBaAbHOTO s3biKa baxTuHa ([ypusx 2018).
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E. B. Ipuwaesa

CIIOCOOCTBOBAAM €e BHE3AITHOMY MCYE3HOBEHUIO
13 00I[eCTBEHHON U APTUCTUYECKOI X13Hu. Peyb
uAeT 00 yupexpeHuu B ABctpaauu B 1912 r. Ha-
LIMOHAABHBIX KOMMCCUI IO 1IeH3Ype B cpepe KMHO
U BBepAeHUM B Havaae 1914 1. 50 % HaAora Ha 3a-
KYIIAEHHBIE 32 pyOe>KoM (PUABMBI.

A1060nBbITHO, 4TO PMABMEI € yyacTueM A. Huap-
CeH AeMOHCTPUPOBAAUCH B KuHOTeaTpax West’s,
OCHOBHaSI AOASI 3pUTEAEN IPUHAAAEXKAAQ K BBICO-
KOMY COLMO3KOHOMMYecKoMy Kaaccy. K 1911 r.
B ABCTpaAUM HACUNUTBIBAAOCH OKOAO 27 TIEPEABIIK-
HBIX U TIOCTOSIHHBIX KUHOTEATPOB 3TOM CETHU, BAA-
AEABIIEM KOTOPOU OBIA QHTAUMCKUI SMUTPAHT
T. Ax. Yacrt (Collins 1987, 7).

3a npepeaamu poBoeHHoI [epmaHuy puABMBI
¢ yuactrieM HuAbCeH IpeACTaBASIAY UICKAIOUUTEAD-
HO KaK BbInylleHHble B [epmMaHuu. ABCcTpasus
u HoBast 3eAaHAUS, OAHAKO, COCTABASIAU UCKAIO-
yeHMe. B aTuX cTpaHax ee MO3MLIMOHMPOBAAU KaK
aKTpPUCY, KoTopas paboTasa Ha KUHOCTYAMsIX Pathé
u Nordisk. ITocaepHsd 6b1Aa ocHOBaHa B 1906 T.
Oae Oacenom. [lopuepkuBaHye aBCTPAAUICKAMU
razeTaMu AaTCKOro nmpoucxoxaenus A. Huabcen
MIOCTETIEHHO Pa3pyIIAAO ee pernyTaLuio B [epmanyn
KaK HeMeL[KOJ aKTPUCHL. BMmecTe ¢ TeM ee momyasp-
HOCTb (OPMUPOBAAA TIO3UTHBHBIIT 00Pa3 ee POAHOI
cTpaHbl AaHMM, B YACTHOCTU 32 CUET IIOAUTUIECKOI
1 CeKCYaAbHOII aMaHCUIIALMM XeHIH. VcroaHse-
Mbl€e el0 POAV CUABHBIX U He3aBMCUMBIX >XEHIIVH
nmepeAaBaAu COBpeMeHHbI 06pa3 Aanuu. Heko-
TOpbIe AATCKME KPUTUKHM BPAXKAEOHO pearnpoBaAu
Ha paboTrsl HuabceH, mopBeprasi LjeH3ype «Ipo-
Oy>kAaeMble €10 YyBCTBEHHBIE PAAOCTU» U AeAdst
1X MOAHBIMU eBporerickumu TeHAeHLusiMu (Film-
Eventyret 2023).

C 0OAHOI CTOPOHBI, CYILIECTBOBAAA TOYKA 3PEHMNS,
YTO HEMO€E KVHO SIBASIAOCDH CPeOCHBOM MEWKYAb-
mypHou KoMmyHukayuu. KpUTuku mpoaBuUrasn
MA€I0, YTO HeMOe KMHO MOTAO CAYXXUTb CPEACTBOM
00beAVHEHNST AIOAEIT PA3AUYHBIX HALIMOHAABHOCTEN,
C03AaBas AASI HUX €eAHOE KYABTYPHOE IIPOCTpaH-
ctBo. Hanpumep, Omma lap, ceexpoBb A. HuabceH,
mucaaa B 1913 r. B koneHrareHckoit rasere Poli-
tiken, uTo puAPM «OOBEAMHSIET AIOAEIT PA3HBIX
HalMMOHAAbHOCTEN BMeCTE, Ube B3aMMOTIOHMaHie
HAPYILIEHO 13-3a HAAUYMS Pa3HbIX sI3bIKOB» (Allen
2018, 247).

B amoxy HeMOro KMHO KOHKYPEHLIVSI MEXAY
HALIMOHAABHBIMM KMHOCTYAMSIMU ObIAQ AOBOABHO
xecTtkoit. Tak, Harpumep, ppaHLy3cKast KUHOCTY-
avst Pathé n parckas kommanus Nordisk 6opoanch
C HeMeLIKVMIMU CTYAMSAMM 32 AOMVHMPOBaHe Ha €BPo-
MEeICKOM pBIHKE B IIPEABOEHHDIN [TIEPMOA, & HAUMHAS
€ 1920-x IT., ¥ C TOAAMBYACKVMM.

VicTopus BoCpysITUS HEMOTO KVHO TPRAULIMIOH-
HO aCCOLIMMPOBAAACH C OIIPEAEAEHHBIMY CTPaHAMU:

Ka)KAOJ KYABTYpe ObIAM CBOIICTBEHHBI CBOM CTUAD
1 >XaHp. Hampumep, u3-3a MeAoppamMaTHyeCKuX
aKTPUC UTAABSHCKYE PUABMBI Ha3bIBAAUCH «diva
films». IToAHOMaCIITaAOHBIM SPOTUYECKUM MEAO-
ApaMaM ITIOAOXKMAQ HauyaAo B AaHuy 35-MUHYTHas
cercauusa «The White Slave Trade». C Aanueit
CTaAM CBSI3bIBATb TEMY CEKCYaABHOTO AMOepaA3Ma,
KOTOPBIiT MOT' HAHECTU BPeA 3apy0Oe)KHOI ayAUTOpUY,
KOTOPBIN 3aA€BaA ee UyBCTBA U IPUBEA K LIeH3ypH-
POBaHMIO CKAHAVMHABCKUX GUABMOB. JTa A€HTA
BBI3BaAa HacTosAwyio ceHcauyio B CIIIA B pemerike
«Traffic in Souls» 1 6p1Aa B MTOTE BHECEHA B CIIMICOK
3anpeleHHbIX. HecMOTps Ha TO, UTO HEKOTOpbIe
¢buabMBI ¢ yuacTueMm A. HUABCEH MOMaAM oA 1ieH-
3ypy B Beanko6Opuranmu B 1910-x rt., B ABCTpaAuu
1 HoBoi1 3eaaHAMY A€HTBI IPOAOASKAAU AEMOH-
CTPUPOBATh Ha 9KpaHaX KMHOTEATPOB.

Kunemarorpapuueckoe TBOpuecTBO ACTBI
HuAbceH 651A0 OTMEYEHO He TOABKO HECPaBHEHHO
ApTUCTUYECKON UTPOM, HO U YAUBUTEABHBIM yMe-
HYeM BBIPa>KaTb SMOLIMY U YYBCTBA Yepe3 MY3bIKY
n taHel. KyaproBbiit puabm VY. Tapa «be3pHa»
¢ AcToit HuabceH B rAaBHOI pOAU TTOKA3aA B3au-
MOOTHOLIEHVE ABYX MCKYCCTB — TaHL|A U KMHO.
ITo caoBam IO. BuHap, «cBs3p TaHLa U KUHO —
sipKasi U MHTepecHast KoAAabopauusi, KoTopas
IIOMOTAET YCUAMBATb 00pasbl U YTAYOASITh BOC-
npusitue 3puteAst» (Bunap 2022). B buabme «bes-
AHa» TaHel — 3T0 MeTadopa cobaasHeHus. B uc-
noaHenun A. HuabceH TaHell — 3pOTUYECKU
CBO€OOPA3HBIN 3TIOA, CUMBOAM3YUPYIOLINIL XXI'Yy4yI0
CcTpacTb. AKTpUCA UCIIOAHMAQ APaMaTUYeCKUil
taHel «La Danse Apache», koTopbli1 accoLumpo-
Baacs ¢ [lapmkckon KyabTypoit Hadara XX B.
Daaropapst TaHLy GMABM TOTAQ 3aMeTUAU. AcCTa
Huabcen nmpeacrasa B oOpase >KeHIMHbI-BaMII
u femme fatale, >keHIIIHBI CBOOOAHOI U packpe-
noueHHOM. CyllecTByeT MHEHME, YTO MY3BbIKa,
0AOOHO MaA€HbKOMY PacCKasy, COAEP>XXUT B cebe
IIOCAEAOBATEABHbI KOHTEKCT, DOA€e TIOAXOASIINI
AASI TIOHMMaHUs CAOB. My3bIKa CIIOCOOCTBYyeT
5MOLMOHAABHO-UYYBCTBEHHOMY BOCIPUSITUIO MUPA,
BHYTpPEHHEJ rapMOHUM Y€AOBEKa, ero MoAudo-
HIYHOMY OTHOILIEHVIO C BHEITHVIM MVMPOM.

CBou accouyauyy My3bIKaAbHOTO COIPOBO-
XaeHus K puabmy «bespHa» ¢ Actoit Huabcen
MO>KHO IIPOMAAKCTPUPOBATh CAOBAMM COAMCTA
6puranckoi rpynmnst U2 Bono «Music is the stron-
gest form of magic that connects people» («Mys3bi-
Ka — CHABHerast popma Maruu, Koropast 00beAu-
HSIET AIOAEIT»).

MHorue paHee UMIIOPTUPOBaHHbIe B ABCTpa-
AVI0O GUABMBI C yyacTueM HuabceH He CXOAMAMU
C 9KPaHOB BIIAOTb A0 1915 1., XOT4 ellje B TpeABO€EH-
HBII1 IEPUOA YCUAMAOCH IOAUTUYECKOE Y SKOHO-
MMYEeCKOe HalpsDKeHue MexXAy BeankoOputanuei
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u Iepmanmei, a mocae nmpexkpaijeHus TOProBbIX
OTHOUIeHU MeXXAy I'epmanuent u crpanamu bpu-
TaHcKoro Coppy»KecTBa CTAaAO HEBO3MOXXHBIM
IIPOHUKHOBEHVE HOBBIX KMHOAEHT, CHSTBIX He-
MELIKMMM KMHOCTYAVSIMU.

Tem He MeHee, HauuHas ¢ 3 ¢peBpaas 1913 r,,
aAeAaACKIYe Ta3eThbl Ha BCe AAABI IPUHANCH pac-
LIaTBIBATh IIPMHAAAEXKHOCTb A. HuabceH K He-
MeLIKOMY KHeMaTorpady, yTBep)KAasi ee AaTCKoe
npoucxoxxpeHue. Adelaide Daily Herald B pasHoe
BpeMsI Ha3bIBaAa €e «IIOMYASIPHON AQTCKOM aKTpU-
coi» («the popular Danish artist»), «ymMmHOI AaTCKOII
akTpucon» («the clever Danish actress»). The Mail
I1caAa O Hell KaK O «HeCPaBHEHHOM AATCKOM aK-
Tpuce» («the incomparable Danish actress»). Co-
BPEMEHHMKM OTMEYaAM, YTO HU OAUMH U3 ITUX
SIIUTETOB HEe MOT CPAaBHUTBCSI IO CHA€E YOEKAEHUS
¢ ppasoit «<YOU MUST REMEMBER, YOU MUST
REMEMBER» — Tak nucaaa B aBrycre 1914 r.
B pekaaMHOM TekcTe Taranaki Daily News, ycuan-
Bas ee abpduanaumio ¢ Aanuent. ITo uponnu cypp-
op1 BaBrycre 1914 1. A. HuabceH, y>ke paccTaBIINCh
co cBouM MyxeM YpbaHom [apom, Bce elle Kuaa
B bepanne. OHa yupepyaa CBOIO KMHOKOMITAHMIO
u Ha3BaAa ee Neutral Film.

CMeHa pUTOPUKYM B MPOABIKEHUN GUABMOB
c yuactueM A. HuabceH B ABcTpaaasuu o0bsICHS-
AQChb VI3MEHEHMEM CTaTyca HEMELKVIX IMMUTPaHTOB
B ABcTpaauu K Hauaay XX B. VIHTepecHa nctopus
MOSIBAEHMSI HEMLEB Ha TePPUTOpPUM ABCTPAAUML.
IlepBble Tpoe OKa3aAMCh HA 3eA€HOM KOHTMHEHTe
B cOCTaBe KOMaHABI KanurtaHa Kyka B epuop ero
BTOpOW aKcnieAnuuu B 1772—1775 rr. KomaHpytommm
¢daoTa B TO BpeMmsi ObiA KaruTaH ApTtyp Ouaaum,
HaroAoBuHY HeMell. CAepyrolast BOAHa HEMELKMX
noceAeH1ieB cocTosiaa u3 «CTapbiX AIOTepaH», Oe-
)KeHl1leB, MpubpIBLIIMX B ABcTpaanio B 1830-x rr.
Mo peAurnosHeiM MmotrBam (Monteath 2011). TTo-
HayaAy MMMUIPAHTBI CEAVIAVICh B CEABCKOI MeCT-
HocTy B KOXHOV ABCTpaany, 3aTeM — B rOpopax.
Haumnas c 1850-x rr. BmAoTh A0 Havaaa [lepBoit
MMPOBOJ BOVIHBI, HEMLbI IPEACTABASIAU CAMYIO
MHOTOYVICAEHHYIO THUYECKYIO IPYIITY B ABCTpaAMn.
K1910r. ux 66140 y>Ke nopsiaka 100 ThICSY B IEPBOM,
BTOPOM U TPEeTbeM ITOKOAEHMSIX.

Hewmerixue uMMurpaHTckue coodiiectna B AB-
CTPAAUM NTPEACTABASIAY COOOM KYABTYPHO pa3o0d-
meHHble rpynnbel. OAHAKO HEMIIbI IPUKAAABIBAAY
YCHMAMS [IO MHTErpaLiuy B aBCTPAAMIICKOE 0011eCTBO.
Ha panHux sTamax B HeMeL|K1e TPYIIIbI ObIAY
BKAIOUEHBI BBIXOALIBI 13 MopaBuu, AlOTEpaHe,
eBpeu, KaTOAVIKY, MVCCYIOHEPBI, PEBOAIOLIIOHEPBI,
dbepMepbl, peMeCAEHHVKY, TOPrOBLbl, MSICHUKY
U LIaxTepbl. Bce OHM TOBOPUAM Ha pa3HBIX S3bIKaX
n Hapeuusix. K cepepnne XIX B. HemelKoe UMMU-
IPAHTCKOE COODIECTBO COCTOSIAO IIPEUMYILeCTBEH-

HO 13 ceMmen. HalmAbIB OAMMHOKIMIX MOAOABIX AIOAEN
CAYUMACS TTIOCAE TOTO, KaK Ha4YaAaCb MUAUTApU3A-
uust [epmanuu 1 ObiAa BBepeHA BCeoOII[ast BOEHHAs
o6s13aHHOCTb. Takum o6pasom, K KoHLy XIX B.
HeMeLK/e IIOCEAEHLIbI HallIAY CBO€ MeCTO B aBCTpa-
AUVICKOM KOAOHUMY, TI€PEHSIB QaHTAUMCKUN A3bIK
" AOCTUTHYB M3BeCTHOCTU. OpHaKO Ha pybeske
BEKOB OTHOCUTEABHO IIPUMBMAETMPOBAHHOE ITOAO-
JKeHME HEMILIEB CTAAO PaCIIATBIBATBCS ITOA AeN-
CTBMEM CTpaxa U IpeAyOexAeH1sI BIXOALIEB 13 Be-
AVIKOOPUTAHU.

B XIX B. mpecTI>K HeMeLKOM KyABTYpbI B bpu-
TaHUU U ee AOMUHMOHAX OOBSICHSIACS CBS3SIMU
Y1 POACTBOM C OpUTAHCKIM KOPOAEBCKUM ABOPOM,
OAHAKO 3TV OTHOILEHMsI OBIAY TIPMHECEHBI B KePT-
By 6Aaropapsi yCMAMBAIOIENCS MTOAVUTUYECKOM
Y 9KOHOMUYECKOM KOHKYPEHLUN MEXAY ABYMA
rocypapctBamu. C xoHua XIX B. BHOBb 06pa3o-
BaHHasA repMaHCKasl MMIIEpUs paclliMpsiad CBOU
KOAOHUM 1 AOKa3bIBaAA CBOE ITPABO OBITh MUPOBOIT
AEP>KaBoil, YTO HEe MOTAO He BBI3bIBATh BPasKAE0-
HOTO K cebe OTHOILEHMsI CO CTOPOHBI BeAnkoopu-
tanuu. CornepHu4ecTBO ObIAO MaHMUbecTaLeNn
nmarybOHOM COLMaAbHOM cTparnuKanuy B ABCTpa-
AVM, OCHOBAHHOM Ha IICEBAOHAyKe PacoBOI UC-
KArounteapbHoCTH. [To MHenuto f. lapmiurropda
u M. Curaepa, HeCMOTpSI Ha TO, YTO OpUTaHCKIE
" HeMellK1e IT0CeAeHLIbl B ABCTPAaAUM AOBOABHO
A€TKO Y>KMBAAMCh MEXAY CO0OJ1, IOMyASIPHOCTD
Teopuil 00 PacOBOM IPEBOCXOACTBE BBIHYAMAQ
MHOTVIX aBCTPaAUILeB OPUTAHCKOTO IPOMCXOXK-
AEHVSI CMOTPETDb Ha BBIXOALIEB 13 [epmaHuy CBbI-
COKa, 3a0bIB O MX 3HAUUTEABHBIX AOCTVDKEHUSIX
" BKAAQAE B aBCTPAAUIICKYIO KYABTYPY 1 O0I1IeCTBO
B eaom (Harmstorf, Cigler 1985, 108).

Hanpsokenne mexay bpuranckoit nmnepuren
n [epmaHmen yCMAMAOCD Ha ITOASIX CPasKeHMI BO Bpe-
M BypcKoil BOMHBI I AOCTUTAO CBOETO arorest
B IlepByio MmupoByio BoitHy. ITo cBUAETEABCTBY
A>xona A. Moseca, arpeccuBHasi moAuTuka [epmas-
CcKOM ymIiepuy B Hadyase 1910-X IT. OKOHYaTEABHO
pa3beAVHMAA aBCTPAAUIILIEB C @aHTAUVICKMMU KOp-
HSMMU U BbIXOALIeB 13 [epMaHuy, Takke CIMTaBIIMX
cebst moppaHHbiMu Bputanun (Moses 2001, 134).

MHorue HeM1jbI aBCTPAAUIICKOTO IIPOUCXOXKAL-
HMS IPUMHMMAAU y4acTVe Ha MOASIX CPaKeHMIT
ITepBoi1 MMPOBOI BOVHBI B COCTaBe aH3aKOBCKUX
BOJICK ¥ BOEBAAY IPOTUB CTPAHBI CBOMX ITPEAKOB.
MHOrMM M3 HUX He CY>KAEHO OBIAO BEPHYTbCS
Ha PopmHy. OAHaKO aHTMHeMelKasi pUTOPUKaA
He cMoAKaaa. [epxapp @uiiep Ha3BaA B CBOeN
KHUT'€ AQHHBII ITIEPUOA KaK «CaMYIO TEMHYIO TAQBY»
B KU3HU aBcTpaAuiickux Hemues (Fischer 1988, 22).
B cBoeit kuure «The Germans in Australia» Xapm-
wropd n Curaep nucaau, YTo nepeAOBULIbI Fa3eT
OBIAM TPOHM3AHBI AHTUTEPMAHCKUM HAaCTPOEHEM.
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E. B. Ipuwaesa

[ToAnTHKM TpeOOBaAM AMLIUTDH HEMLIEB U30Mpa-
TEABHOTO IPaBa, IPOCTbI€ aBCTPAAUILIBI BBIKMADI-
BaAlM U3 AOMa HeMelK/e MMAaHMHO U OTKa3bIBAAMCh
paboraTp BMecTe ¢ Hemuamu (Harmstorf, Cigler
1985, 128). Tak Ha3biBaeMblil «HoMeHKAATYpHBIN
aKT» 1918 1. pa3pelA U3MEHUTDb Ha3BaHMS ACCAT-
KOB HEMELIKVX TOPOAOB ¥ TIOCEAEHMIT B ABCTPaAUNL.
®amuAny, Ha3BaHMS pacTeHUI ¥ HAMEHOBAHMUA
KYAVHAPHBIX OAIOA OTHBIHE 3BYYaAV HA QHTAUVICKUI
maHep. Hanpumep, «Berliner Pfannkuchen» craan
HasbiBaTbcsa «Kitchener Buns» (Allen 2018, 253).
MHorue aBCTPaAUNIIbI, HEBA)KHO, TAE OHU ObIAK
poxaeHbl, B ABcTpaauu uau Iepmanun, Obiau
apecTOBaHbI I MHTEPHMPOBAHbI B Aareps Ha OCTPO-
Be ToppeHc okoAa0 ApeAanabl 1 B AMBepITyAe, IITAT
Hosbii1 FO>xHbI YaAbC.

Ilepea IlepBoit MUPOBOII BOMHOM CTOMKUIL
VHTepeCc HeMeLKMX MMMUIPAHTOB K HeMeLKO
KYABTYp€ CIIOCOOCTBOBAA MOAAEP>KAHMIO PbIHKA
HEMELKNX KUHOPUABMOB AQ)Ke TOTAQ, KOTAQ B aB-
CTPAAUIICKOM OOIL[eCTBE HAYAAY OLIYIAThCS AHTU-
HeMellKye HacTpoeHus1. [lop0OGHbIe IPOTUBOpeYNs
C YCIIEXOM Pa3pelIaAlCh C IOMOIIbIO 3aKPeIAEeHNS
AaTckoro npoucxoxxpenus A. HuabceH u cMeHbl
CTpPaHbI MPOU3BOACTBA HEMELKUX GUABMOB. B AB-
ctpaauu 1 HoBoit 3eAaHAMY IIPOXKMBAAO OOABLIOE
KOAMYECTBO HaCeAeHNs C AATCKuMU KopHsaMu. Io-
3TOMY AKe B CaMble TSDKEABIE TOABI BpOXKAEOHOCTH
MexxAy [epmanuent u bpuranuen ¢puabMel C yya-
ctueM A. HuabceH npopoA’XaAu A€MOHCTPUPO-
BaTbCA Ha AaBCTPAAUMCKMX Y HOBO3€AAHACKUX
skpanax. Hampumep, «The Cry of a Child» (Das
Kind ruft, Gad, 1914) u «Up to her Tricks» (Engelein,
Gad, 1913) He CXOAMAM C 9KPAHOB AO MIOAst 1915 1.
OTU PUABMBI HUKOTAQ He TIOMeYaAl KaK «IIPOU3-
BepeHHble B [epmanum». HanpoTtus, Guabmsl ¢ yua-
cteM A. HuAbcCeH 3a4acTyio peKAaMUPOBaAU
OAHOBPEMEHHO C AOKYMEHTAAbHBIMM A€HTAMU,
KOTOpbIe paccKas3bplBaAM O OMTBaX aH3aKOBCKMX
BOJICK Ha TeaTpe eBPOIeNCKUX CPayKeHU.

ITpexpalljeHrie TOPTOBBIX OTHOLIEHU MEXAY
Tepmanueit 1 ABCcTpaAueil 03Ha4aA0, YTO OTHBIHE
OBIA 3aIpellleH IPOKaT HOBBIX PUABMOB C Y4aCTH-
eM A. HuabceH. ITo upoHun cyabOb! GUABMBEL,
npousBepeHHble B 1915-1916 IT. KUHOCTYAMEN
Neutral, He momaau Ha aBCTpPaAUIICKMe SKPaHBI.
Hanpuwmep, ¢puabm «The Eskimo Baby» Xaiinua
IMTaaas, 1916 r., He yBUAEA IPEMbEPHOTO MOKA3a
Ao ampeas 1918 1.

VIMeHHO B 3TOT IIeproA KuHeMaTorpaduyeckui
PBIHOK ABCTpPAAUM CTaA 3AMOAHATBCA TOAAUBYA-
CKMMM KapTUMHaMU. ABCTPaAUIICKIE 3PDUTEAY OYEeHb
CKOPO HAllIAU AASI ce0s1 HOBBIN IIPEAMET BOCXM-
IIleHVsI I HU3BepPrAu C nbepectasa A. HuabceH.
AmepukaHckas akTpuca Tepa bapa Opiaa mpoBo3-
raauena raseron Kadina and Wallaroo Times

«TOYHBIM aHTUIIOAOM 3HaMeHUTON AcTbl Huabcen»
(Seen on the Screen 1916). Camy e 3Be3pHYI0 ACTy
HuabceH cTaAM Ha3bIBaTh He MHAYe KaK «Kaperaa-
3out Bamnupuiein» (Film and footlights 1918).

ITopOOHBIE AEVICTBMSI CO CTOPOHBI aBCTPAAMIA-
CKOTO 0011[eCTBa K OBIBIIIEN AFOOMMOI aKTPHCE U ee
KVHeMaTorpaduyecKoMy HaCAEAMIO HATOMUHAIOT
SIBA€HMSI, KOTOpbIE XapaKTepU3yIOT B HACTOsILIee
BpeMsI CAOBOCOYETAHMEM «OTMeHA KYABTYPbI»
(Cancel culture), Bomreaumm B 061xoa Ha pyoeske
2010-2020-x rr. OTMeHa SABASIETCS MOIL[HBIM MH-
CTPYMEHTOM, CIIOCOOCTBYIOLUM COLIMAaAbHBIM
VM3MEeHEHNSIM.

ITocae BOVIHBI TOPrOBble OTHOILIEHUS MEXAY
ABcTpaauen 1 eBpOINENCKUMY CTPAHAMMU ITOCTe-
IIEHHO BO300HOBUAMCH. OAHAKO 3pa MEKKYABTYP-
HOT0 0OMeHa ITOCPEACTBOM HEMOTO KIHO U CAaBa
Actel HuabceH 6€3B03BpaTHO npouman. XoTs
MHOTAQ ee IPOAOAYKAAYM HA3BIBATH «BOCXUTUTEAD-
HoW» 1 «0boxaemorn» (Who will forget the adorable
Asta Nilsen?) (Moving pictures 1928).

3aKAYeHIe

Tema aTHUYECKON UAEHTUDUKALIY TECHO CBSI-
3aHa C SI3bIKOM, A3bIKOBbIM CO3HaHMEM U KYABTYPOIJL.
OAHaKO 9KCTPaAMHIBUCTUYECKME PAKTOPbI OKa-
3BIBAIOT HE MEHbIIIee, eCAU He OOAbIIIee 3HaYeHMe
Ha ee MOAAEp>XaHUe VAU CMeHY. B pesyabTaTte
CAOXKMBIIVIXCSI OTIPEAEAEHHBIM 00pa3oM YCAOBMUIA
COLIMAABHOI'O, MOAUTUYECKOTO ¥ 9KOHOMUYECKOTO
TOAKA MOYXHO HaOAIOAQTH CAOYKHBIE, a TIOPOII ITPO-
TUBOPEYMBBIE MPOLIECCHI, CBSI3aHHbIE C BBIOOPOM
OTAEABHBIM MHAVBUAOM MAU OIIPEAEAEHHOII CO-
LIMAABHOM TPYIIION 3THUYECKON UAEHTUYHOCTU.
ITpumep 3Be3AbI HeMOro KMHO AcTbl HuabceH oT-
pakaeT CAOXKHYIO MaTpHully OOILIeCTBEHHOIO OT-
HOIIIEHMS K A3BIKY, KyAbTYP€ U 3THUYECKOM MAEH-
tudukarym. ruarocodust BKAIOUEHHOCTY, IPUATHS,
AOSIADHOT'O OTHOIIEHMsI K aKTPUCe AQTCKOTO Mpo-
MCXOKAEHMSI, HO TBOPYECKU U PO} eCcCuOHAABHO
TECHO CBSI3aHHOV C HEMELIKVM SI3bIKOM U KYABTYPOIA,
nocae HayaAa [ lepBoit MMpOBOI BOVIHBI CMEHMAACD
Ha a0COAIOTHOE UCKAIOYEHIE U HETIPUSATIE CO CTO-
POHBI aBCTPAAUNCKUX Y HOBO3EAAHACKUX 3pUTEAE]
U IOKAOHHMKOB TaAaHTa AcTbl HuaAbceH.
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Annomayus. Onepa M. @eapmana Ha anbperto C. Bekkera «Neither»
MIPEACTABASIET COOOI OAVH U3 SIPKUX IPUMEPOB «aHTUOIIEPHO» 3CTETUKNU
B My3sbike XX Beka. [[pousBepeHMe OTAMYAaeTCA MaKCUMaAbHON
AeTiepCoHaAM3aLMeN eAMVHCTBEHHOTO AeVICTBYIOILETO AULIA OIIepbl ¥ OTCYTCTBUEM
KaKOJ ObI TO HU OBIAO TeaTPaAbHON KOHKPETHOCTHU (CIOXKeTa, CLIEHNYECKOTO
AEVICTBUA U T. A.). B TO e Bpems, cpaBHuBas «Neither» ¢ sxcrieprmeHTaABHBIMU
COYMHEHMSIMU COBpeMeHHUKOB DeAaAMaHa, MOXXHO 3aMeTUTh, YTO KOHL[ETILIV
MIPOM3BEAEHMS HAXOAUTCS MEXKAY TPAAULIVIOHHOI OTIepOoIi U ee OTPULIAHMEM.
AaHHas CTaTbs MMOCBsIEHA AHAAM3Y METOAOB paboThbl KOMIIO3UTOpPA
C MO3TUYECKUM TE€KCTOM C TOUKU 3PEHUs TOV POAU, KOTOPYIO OHU UT'PAIOT
B BOIIAOIL[€H/Y OPUTMHAABHOM KOHLIENMH OTlephl. B Xoae aHaAM3a yaaeTca
BBISICHUTD, YTO C IIOMOLIBIO PsIAQ IPUEeMOB (TakMX, KaK HapyleHune
CUHTAKCUYECKOIT CBSI3HOCTM TEKCTA, Pa3PbhIBBI CAOB, OOABIIOE KOAUIECTBO
6ecTeKCTOBBIX (PparMeHTOB, OTCYTCTBME MHTOHALIMOHHOIO PpasHoo0pasus
M AP.) AocTuraercs apQeKxT AerepcoHaAM3aLM, KOTOPBII BASETCS KAOYEBbIM
MOMEHTOM KOHLIeINLUM onepbl. AHaAM3 puemMoB paborel Peapmana
C MO3TUYECKMM TEeCTOM TAK)Ke MO3BOASIeT BBISIBUTDH NPUHLUIIMAABHBIE
OTAMYMSI MEXXAY BOKaAbHBIMY ITapTUsiMu B oniepe «Neither» u koHLenTyaapHO
6am3Koi1 eit MoHoApaMe A. lIIén6epra « Erwartung». ABTOp UCCAEAOBAHMS
MIPUXOAUT K BBIBOAY, 4TO My3bika DeapmaHa cozpaeT adexT morpyskeHus
B TAYOOKMeE CAOM ICUXUKMU, 0AAaHCUPOBAHMS MEXAY OCO3HABaHMEM
¥ HEOCO3HaABaHMEM Te€POMHET OTlepbl COOCTBEHHOM nAeHTHYHOCTI. Kpome
TOTO, B CTaTbe MPOCAEKMBAETCS CXOACTBO (PEAAMAHOBCKOI KOHLIEMLIUYI
BpeMeH!, OCHOBAHHOII Ha CAMOLIEHHOCT! KaXXAOTO MOMEHTA U OTCYTCTBUM
MIPUYMHHO-CAEACTBEHHBIX CBSI3€ll MeXXAY HUMI, C MA€ell «9MCTO AAUTEABHOCTI
A. Beprcona.

Onmepa «Neither» Taxske MOXXET CAY>KUTb IPMMEPOM OPUTMHAABHOTO PELleH s
AKTYaAbBHOM AASI XYAOXXECTBEHHOM KYABTYpbl XX BeKa MAEU IIPEOAOACHUS
CyOBeKT-00'beKTHOM AYaAUCTUYHOCTY MUPOBOCIIpUsITHs. ONupasich Ha aHAAU3
PsIAQ CTUAMCTUYECKMX OCOOEHHOCTEN TPOU3BEAEHMS, ABTOP CTAThY BbIABUTAET
MIPEATIOAOXKEHE, UTO MIPOLIECC TPEOAOAEHUS CYOBEKT-00bEKTHBIX IPAHNUL]
Bupeacst DeapMaHy cKopee Kak TpaHCpOpMaLvs MIHAMBUAYAABHOTO CO3HAHMS,
4yeM Kak ero paspylieHue.

Karoyeswvre crosa: Dennman, bekkert, «Neither», aHTHONEepHast 3CTETHKA,
MOHOOTIEPA, JCTIEPCOHATU3AIINS, KUUCTAS [UTUTETBHOCTE
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»

BBeaenue

McTopuueckas poab onepsl «Neither» M. Deaa-

Abstract. M. Feldman'’s opera “Neither” based on S. Beckett’s libretto is one
of the striking examples of “anti-opera” aesthetics in the music of the
20" century. The work is distinguished by the maximum depersonalization
of the only character in the opera and the absence of any theatrical specificity
(plot, stage action, etc.). At the same time, comparing “Neither” with the
experimental works of Feldman’s contemporaries, one can notice that the
concept of the work is between traditional opera and its negation.

This article is devoted to the analysis of the composer’s methods of working
with poetic text from the point of view of the role they play in the embodiment
of the original concept of the opera. During the analysis, it is possible to find
out that with the help of a number of techniques the effect of depersonalization
is achieved, which is the key point of the concept of the opera. An analysis
of Feldman’s methods of working with poetic test allows us to identify
fundamental differences between the vocal parts in “Neither” and A. Schoenberg’s
“Erwartung”. The author of the study comes to the conclusion that Feldman’s
music creates the effect of immersion into the deep layers of the psyche. The
article also traces the similarity of Feldman’s concept of time, based on the
intrinsic value of each moment and the absence of cause-and-effect relationships
between them, with the idea of “pure duration” by A. Bergson.

The opera “Neither” can also serve as an example of an original solution
to the idea of overcoming the subject-object duality of worldview, which
is relevant for the artistic culture of the 20" century. The author of the article
puts forward the assumption that Feldman saw the process of overcoming
subject-object boundaries as a transformation of individual consciousness
rather than as its destruction.

Keywords: Feldman, Beckett, “Neither’, anti-opera aesthetics, mono-opera,
depersonalization, “pure duration”

2018; 2021)". Onepa deapMaHa CTOUT B 9TOM PSIAY
HECKOABKO OCOOHSIKOM, TaK KaK He COAEPXKUT Xa-
PaKTEPHOTO AASI OOABIIMHCTBA «QHTUOIIEP» DA€E-

maHa Ha Aubperto C. Bekkera AOBOABHO mapa-
AoKcaAabHa. ITpousBepeHune, oTpunamlee 1e-
ABLT psip PYyHAQMEHTAABHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN
JKaHpa, KOTopbit 06a co3pareast «Neither» or-
KPOBEHHO He AI0OVMAY, CTAAO B UTOTE OAHO 13 HaM-
O6oAee 3aMeTHBIX BEX B Pa3BUTUMU ONEPHOTO MC-
KYCCTBa.

«Neither» 1o psiAy np#3HaKoB MOYXHO OTHECTH
K 4MCAY TaK Ha3blBaeMbIX «aHTMomnep». Ha npo-
TsDKeHuu 1960—-1970-x rop0B KOMIIO3UTOPaMU-
aBaHTrapAMCTaMU OBIAO CO3AQHO HECKOABKO IPO-
U3BEAEHMIT, KOTOPbIE€ MY3bIKOBEABI OObEAVHSIOT
3TUM TEPMUHOM B CHAY IIPOTUBOpPEUMS AQAHHBIX
MY3BIKaAbHO-APaMaTU4YeCK/X KOMIIO3ULIMI 3CTe-
TVIKe KAACCUYECKO1 OIIepbI, KOTOPOE, KaK IIPaBLAO,
CO3HaTEABHO IOAUYEPKMBaAOCh aBTopamu (Kapryx

MEHTA ITAPOAMUITHOCTY I10 OTHOLIEHUIO K OTIEPHOMY
Hacaepuio npoiuaoro (Kapmyn 2021)% OpHako
B IIAQHe OTpUL[aHKsI PyHAAMEHTAABHBIX OCHOB, CO-
CTaBASIIOLIMX crieuduKy >KaHpa, «Neither» Broa-
He BIVCBIBAETCS B AHTUOIIEPHYIO 3CTETUKY. B AaH-
HOJI CTaTbe OYAET MPEATIPUHSITA MIONbITKA BBISIBUTh
HauboAee CylleCTBEHHbIE YePThI 3CTETUYECKON
koHuemniuy «Neither» Ha 0CHOBe aHaAM3a IPYEMOB
paborsr PeapMaHa C MOITUYECKNIM TEKCTOM.

! B cBOIO OYepeAb, aHTHOIepa SABASIETCS YaCTbI0 OoAee HIn-
POKOTrO >KaHPOBOI'O HaNpaBAeHMs B My3blke XX BeKa — HOBOTO
My3bikaabHOro Teatpa (TapHomoabckuit 2015).

*TIpaBAa, eCAM pacCMaTpUBATh TEKCT BekkeTa Kak cCaMOCTOsI-
TeAbHOE NT03TUYEeCKOe IIPOM3BeAEHNe, MOKHO YCMOTPETb MPOHUIO
B COOTHOIIEHIY €TI0 SKCTPAOPANHAPHOI KPATKOCTY C TEPMUHOM
«AMOPETTO», KOTOPBII EPEBOANTCS C UTAABSIHCKOTO KaK «KHM-
KeuKa.
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ITpuemvt pabomuvt ¢ noamuueckum mekcmom 8 onepe M. Qerdmana «Neither»...

AubperTo

Cruanctuyeckue ocobenHoctu «Neither» B 3Ha-
YUTEABHOI CTENEeH!U MpPeAOIIPEAEAEHBl TEKCTOM
BekkeTa, KOTOPBIIL, B CBOIO OYePEAb, ObIA HAIIMICAH
B COOTBETCTBUMU C NMpepcTaBAeHuAMU DeapMaHa
o OyaylieM npousBeaeHuM. Boobiie xe uctopus
CO3AaHMs OIlephbl BeCbMa CIieLjipUYHa U AQET 110-
HATD, YTO CTUAMCTUYECKAS LIeAbHOCTb MTPOM3Be-
AEHMSI BO MHOTOM 00YCAOBA€HA CXOACTBOM MMPO-
BOCIIPUATHS €70 aBTOPOB, II03BOAVBILIVM UM ITOHSITh
APYT Apyra OyKBaAbHO C IIOAYCAOBA.

Tak, xorpa bekker cipocua PeapmaHa, KaKom
TEKCT eMY HY>KEH AAST OYAYIIIeit OTiepbl, KOMIIO3UTOP
OTBETUA, UYTO OH McKaA «something that just
hovered» — «4t0-T0, 4TO MTPOCTO MapMA0»® (Skemp-
ton 1977, 5). CToAb pacrabIBYaTOE OIPEAEAEHIE
Aast bekkeTa, TeM He MeHee, 0Ka3aA0Ch MaKCYMAaAb-
HO KOHKpeTHbIM*. OH TYT )Xe HabpocaA nepBbie
HECKOABKO CTPOK, 2 OCTAaAbHO€ IIPMCAQA KOMIIO-
3UTOPY NO3AHEee TIOUYTOBON OTKPBITKON. [ToAHbIN
TEKCT AUOPETTO® BBITASIAUT TaK:

“Neither”

to and fro in shadow from inner to outer shadow
from impenetrable self to impenetrable unself by way
of neither

as between two lit refuges whose doors once neared
gently close, once away turned from gently

part again

beckoned back and forth and turned away
heedless of the way, intent on the one gleam or the
other

unheard footfalls only sound

till at last halt for good, absent for good from self and
other

then no sound

then gently light unfading on that unheeded neither

unspeakable home

3 CaoBo «hover» Tax>ke MOXKHO IepeBECTU KaK «3aBUCATHY,
«KOA€0aTbCs». 30ech u daree nepeBood asmopa Cmamvi.

* BeposiTHO, Takoi1 addekT 6b1A 00ycAOBAEH criendUKon
XYAO>KECTBEHHOTO MBILIAEHNST BeKkKeTa: epcoHaXX ero mpomns-
BEAEHUIT YaCTO AVIIEHBI MHAVBUAYAABHBIX Y€PT, BPEMSI I MECTO
AEVICTBIUSI OTAMYAIOTCSI HEOTIPEAEAEHHOCTDIO, & COOBITUITHAS
CTOpPOHA CIO)KETa CBEAEHA Ha HeT.

5 B uccaepOBaHUAX, TOCBsAIIeHHbIX «Neither», 00bIYHO MC-
MOAB3YeTCsI TPAAULIMOHHAS ollepHas TepmuHoaorus (Laws 1996;
Livengood 2012; Owings 2018), uTo mpeacTaBAsieTCst 000CHOBaH-
HBIM, TOCKOABKY npousBeaeHre PeapMaHa, Kak OyAeT MOKa3aHoO
B AQABHEIIIIIEM, HECMOTPsI HA PaAMKAAbHOE HOBATOPCTBO, 06Aa-
AQ€T TAKOKe SIPKO BBIPKEHHOI MICTOPUYECKO [IPEeMCTBEHHOCTBIO.

PaccmatpuBast TekcT bekkeTa Kak AUTEpaTypHYIO
OCHOBY AASI OTlepbl, HEOOXOAVMO OTMETUTH, YTO
OPUT'MHAABHOCTD €T0 3aKAI0YAETCSI OTHIOAb HE TOAB-
KO U He CTOABKO B 3KCTPEMAABHOI KPaTKOCTH,
CKOABKO B HECOOTBETCTBUU APaMaTypruieckum
KaHOHAM OIEePHOro AUOPETTO AaXKe B BeChbMa pac-
LIMPUTEABHON TPAaKTOBKe 3TOr0 MOHATHUSA. TeKcT
bekkeTa He COAEP)KUT He TOABKO CBSI3HOTO pac-
CKa3a 0 COOBITUSX, HO ¥ ADCOAIOTHO HUMKAKOM Tear-
PaAbBHO-CLIEHYeCKOl KOHKPETHOCTU: HUKAKOTO
HaMeKa Ha CIOKeT (XOTS Obl AAAEKUIT OT PEAAUCTU-
YECKOTO), HUKAKUX MTEPCOHAXKEN, HUKAKOTO B3au-
MOAEVICTBUSI MEXKAY HUMH, U DOA€e TOro, HaAnde
KaKOT0-A100 OIIPEeAEAEHHOTO AEICTBYIOIIETO AULIA
OTPHMLIAETCA yKe CAMUM Ha3BaHMeM ITPOM3BeAeHN,
KOTOpOe MePEeBOAUTCS C AHTAUICKOTO KaK «HUKTOY,
«HMKAKOW», «<HU OAVH», «<HU TOT, HU APYTO».

IIpy 5TOM TEKCT BEAMKOAEIIHO CO3AA€T CO-
crosiHue HeornpepeaeHHocTu («hover»), KoTopoe
M XOTeA BOIIAOTUTD B My3bike DeapMaH, a TaKxke
HaCBIL[eH Ype3BbIUallHO APKUMU, HEPEeAKO Mapa-
AOKCaAbHBIMU 00pasaMiu: TeHb, B KOTOPOIL MOYKHO
npebbIBaTh, ABUTASICh TIPU STOM B IIPOTUBOIIO-
AO>KHBIX HAINPaBAEHUSIX; 3aTAAOUYHBIE ABEpHU, KO-
TOpPbIE, KAK TOABKO K HUM MPUOAUSUIIBCS, MATKO
3aKpBIBAIOTCS, @ KAK TOABKO OTBEPHENIbCS, pa3b-
€AVIHSIIOTCSI CHOBA; HECABIIIHBIE, HO TIPU 3TOM
3By4aujue Warn u T. A.

Takum 00pasoM, 3CTETUYECKYI0 KOHL[EILIMIO
«Neither» MO)XHO paccMaTpuBaTh Kak OTPULIAHME
psiaa PyHAQMEHTaAbHBIX IPUHLMIIOB, HA KOTOPBIX
6asMpoBaAaCh KAaCCUUeCKast (B LIMPOKOM CMBICAE)
omnepa, BosHuKIuasg B X VII Beke 1 TecHO cBsi3aHHas
C OCHOBHBIMM KOHILIEIITYaABHBIMY AOMMHaHTAMU
Hosoro Bpemenn. Kax ykaspiatot B. H. Xoaono-
Ba 1 0. H. XoAomnoB, «amoxa MHAMBUAYaAM3Ma
XVII-XIX BeKoB cTpeMuAach 3ane4aTAeTb B My-
3bIKe 00pa3 YeAOBEYeCKOl AMYHOCTY B €r0 TeAe-
CHO-AYXOBHOV KOHKpeTHOCTM» (X0AomoBa, X0A0-
noB 1984, 167). VI umeHHo B omepe, TAe «0bpas
YEeAOBEYECKOV AMYHOCTM» BOIIAOLLEH HE TOABKO
MY3bIKaAbHO-3bIKOBbIMM, HO U BU3YaAbHO-TearT-
PaAbHBIMU CPEACTBAMU, AAHHAs 3CTeTUYecKast
yCTaHOBKa ObIAQ peaAN30BaHa B HANOOABILIE Mepe.
OAHaKo TeKCT bekkeTa COAEpPXXUT AUaMeTPaAbHO
IIPOTUBOIIOAOXKHbIE MAEV — MaKCUMAaAbHOM Ae-
MepCoHaAU3aLNM (BITAOTb AO OTPULIAHVS HAANYUST
KaKOTr'0-AM0O0 OIIPEAEAEHHOT'O AEJICTBYIOLIErO AULA)
U «aTeaTpaAbHOCTU» (OTCYTCTBUSI KaKOro Obl TO
HU OBIAO CIOXKETA U CLIEHUYECKOI'O AEMCTBUS).

AaHHasa Xyp0>KeCcTBeHHasl KOHLIeNLys BecbMa
XapaKTepHa AAsl cBoero BpeMmeHu. Kaxk yxe roso-
puaock, 1960—1970-e ropabl — 9TO BpeMst aKTUBHBIX
1 Ype3BBIYAITHO PAa3HOOOPA3HBIX SKCIIEPUMEHTOB
KOMIIO3MITOPOB-aBaHTaPAVCTOB B 00AaCTI MY3bl-
KAAbHOTO TeaTpa, IPM4YeM OTAUYUTEAbHOM YePTOM

86 https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2023-5-2-84-96



https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2023-5-2-84-96

E. B. Aumsux

MHOTYIX U3 HUX SBASIETCS PAAVIKAAbHBIN pa3pbiB
C TIPEALIECTBYIOLIEN TPaAULIMEN, YTO AQeT OCHO-
BaHUSI MY3BIKOBEAAM HA3bIBAThb PSIA COUMHEHUI
3TOTO EPMOAA «AHTHMOIePaMm»®. A OAHVMM U3 BaX-
HEJIINX OTAMYUTEABHBIX IIPU3HAKOB aHTUOIIED,
no caoBaM H. A. KapnyH, siBAsieTcs «oOpalie-
HYe K a0CTPaKTHOV KOHLEMLIVY BMECTO CIOXKeTa,
“pacrapeHye IOBeCTBOBaHMs (HApPATUBHOCTHU),
TO eCTb (PaKTUIECKM aHTUHAPPATUBHOCTb» (KapryH
2021, 134).

MysbiKaAbHasi MHTEpHpeTaLus
MO3TUYECKOI0 TeKCTa

Yro KacaeTcs My3bIKaAbHOV MHTepIIpeTaluun
AnbpeTTo bekkeTa, TO MOXXHO CKa3aTb, YTO OHA
B [IOAHOJI Mepe peaAu3yeT 3aA0>KeHHbIe B TeKCTe
npen. Ilpexae Bcero HapO YIIOMSIHYTb, YTO, XOTS
3TO U He TIPEAOTIPEAEAEHO AUOPETTO, AEVICTBYIOLIee
AULIO B ollepe Bce Xe nosiBasgeTcs. PeapmaH mo-
py4yaeT eAHCTBEHHYIO BOKAAbHYIO ITAPTUIO CO-
IIPaHO, TAKMM 00Pa30M AaBasi IIOHSATH, YTO F€POY-
H# orepbl — KeHInHAa. OAHAKO 3TO eAVMHCTBEHHOE,
YTO MOKHO C ONPEAEA€HHOCTBIO CKa3aTb O Te-
pouHe. Mbl no-Ipe>kHeMY He 3HaeM HU MMEHU,
HJ BO3PAaCTa, HU TeM O0Aee KaKMX-TO 00CTOSATEABCTB
ee XXM3HU.

Boaee TOro, MbI He MOXXeM COCTaBUTb cebe OT-
4eTAMBOTO NPEACTABAEHMS U O BHYTPEHHEeM MUpe
repOVHM, TaK KaK ee ICUXUYECKNIT 0OAMK TaKKe
AVIIIEH OTIPEeAEAEHHOCTU. B 3HaunTEeABHO CTete-
HU 5TO AOCTUTAETCS PSIAOM IIPUEMOB PaboThI

¢ IIpu 5TOM KOMITO3UTOPBI IIPEATIOYUTAIOT MHbIE KAHPOBBIE
OIpeAeAeHUsI AASL CBOMX IIPOU3BEAEHUI: «CLeHYecKast KOMIO-
sunms» («Staatstheater» M. Kareas), «clieHn4eckoe AeiCTBUE»
(«Intolleranza» A. Hono) «BapmabeabHast ¢paHTasus B )XaHpe
omepsl» («Baur @ayct» A. ITyccépa) u ap. (Kapmys 2021).

C O3TUYECKUM TEKCTOM, OTUYETO BOKAAbHAs TAPTHUS
B Ollepe 3BYYUT BeCbMa CrelnpuaHo.

Kak 13BecTHO, peyub SIBASIETCSI OAHUM U3 BaXK-
HeMmmX ncuxudeckux npoueccos (bapabanos 2021).
ITo ee MHAMBUAYaABHBIM OCOOEHHOCTSIM (TeMII,
PUTM, TpeoOAaAQIOLI Ve MHTOHALIMMA U T. A.) MOXKHO
MHOTO€ CKa3aTb O XapaKTepe YeAOBeKa, a TakKe
O TOM IICUXOAOTMYECKOM COCTOSIHUY, B KOTOPOM
OH B AQHHBIII MOMEHT HaXOAUTCs. B My3bIKoBepe-
HUU [IpUEeM PEKOHCTPYKLUU «IICUXOAOTMIECKOTO
IOPTpeTa» reposi 1Mo XapakTepy BOKAABHOTO VMH-
TOHMPOBAHUA NMPUMEHUM K OY€Hb LIMPOKOMY
KpPYT'y IPOM3BEAEHNII, BKAIOYAsI 3HAUUTEABHYIO
4acTb BOKaAbHOM My3bIKM XX Beka. OAHaKO ecAn
IOIBITATHCSI UICIIOAB30BATb STOT METOA TIPU aHa-
auze orepbl DeapMaHa, TO BBISICHSIETCSI, YTO PSIA
0COOEHHOCTEN peult ee eAHCTBEHHOI repOMHI
He BITOAHE BITMCBIBAETCSI B CYIECTBYIOLIME TIPEA-
CTaBAEHMSI O IICUXIYECKOII HOpMe.

Tak, B BOKaAbHOII MIAPTUM TIOAHOCTbIO OTCYT-
CTBYET CXOACTBO C XapaKTepPHbIMU peueBbIMU
putmamu. be3ycAoBHO, HeCOBIaAeHMEe PeYeBOro
Yl MY3bIKAaABHOTO PUTMa CBOVICTBEHHO U KAACCHU-
4ecKol BOKaAbHOM My3bike (PyubeBckast 1988),
oAHaKo B oniepe OeapMaHa MeeT MeCTO He TOAb-
KO HEKOTOPO€e HECOOTBETCTBME, a PaKTUIECKU
IIOAHOE Pa3pylleHre PeYeBOro PUTMA, YTO BbIpa-
)KaeTCsl B TOM YMCA€ B pa3pbiBe HEKOTOPBIX CAOB
naysamu. Tak, HapuMep, IPOUCXOAUT CO CAOBOM
«shadow». C Apyroit CTOpoHbI, HEKOTOPbIE CAOBA
113 HECKOABKIX CAOrOB DeAapMaH 3aI1ChIBAET MTOA
OAHOJ AAUTEABHOCTBIO B HOTHOM TEKCTE, YTO TaK-
Xe IOAYEPKMBAET IPOTUBOPEYNE MEXXAY PEUYEBBIM
Yl My3bIKaABHBIM pUTMOM (puc. 1).

Kpome Toro, @eapMaH crcTeMaTMueCcKy Hapy-
IIaeT CUHTAKCUYECKYIO CBSI3BHOCTb OEKKETOBCKOTO
AMOpEeTTO, KOTOpasi, HAAO CKa3aTh, I TAaK HE OYEHb
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Puc. 1. M. ®eapman. «Neither», Taktpl 145—168, mapTust COpaHo

Fig. 1. M. Feldman. “Neither’, bars 145—168, soprano part
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BeAMKA: B HEM ITOYTH OTCYTCTBYIOT 3HaKM IIpeu-
HaHMS, YTO Pa3MbIBAa€T CTPYKTYPY TEKCTA U I1O-
3BOASIET AMIIb BeCbMa YCAOBHO Pa3AEAUTDH €0
Ha IpeAAOXKeHMsI, KOTOPbIE, K TOMY Ke, HEPEAKO
AVIIIEHBI TPAaMMaTUYECKOJ OCHOBBI (Hampumep,
B IIEPBBIX CTPOYKAX).

OAHaKo B oIlepe HEKOTOpasi CTPYKTYPHO-TpaM-
MaTUYeCcKasi HeOTIPeAEAEHHOCTh TeKcTa bekkera
MHOTOKPaTHO YCUAMBAETCS. DTOMY CITIOCOOCTBYET
LIEABIN PSIA XYAOXKECTBEHHbIX IPpMeMOB. Bo-nepBbIX,
AAUTEABHOCTbD orepbl — 50 MUHYT — COBEpPIIEHHO
HECOIIOCTaBMMa CO BpeMeHeM ITPOM3HEeCEeHs Bep-
6aApHOrO TeKcTa. PasymeeTcs:, 1 B KAACCUYECKIX
orepax HEpeAKO AOCTATOYHO KPATKMI TEKCT CTa-
HOBUTCSI OCHOBO AASI BIIOAHE Pa3BepHYTOI apuu
(3a cyeT MHOTOYMCAEHHBIX TOBTOPOB U OOMAMS
CAOTOBBIX pacieBoB). OAHAKO B OIlepax MPOIIAOrO
Takue pparMeHTbl 0053aTEABHO IepEeMEXKAI0TCS
C peunTaTUBaMU, TA€ TEKCT AOHOCUTCS B MaKCHU-
MaAbHO NMPUOAVIKEHHOM K pe4eBOMY 3BYYaHMUIO
BHAE. 3AECh JKe TTOAOOHON «KOMIIEHCALIM» He
MIPOMCXOAUT, YTO 3aTPYAHSIET BOCIIPUSITIE CMBICAQ
VI CTPYKTYPbI TEKCTA, @ TAK)KE 3aCTABASIET OLIYLIATh
peub repoMHM KaK HEeCTECTBEHHO 3aMEAAEHHYIO.

Kpome TOro, TekcT 6eKKeTOBCKOro AUOPETTO
0061ABHO «pasbaBaeH» B orepe DeapMaHa MHOTO-
YMCAEHHBIMU BOKaAu3aMu. [Ipy aTOM MHOTAQ Me-
AOAMIO C TEKCTOM MO>KHO ITOHA4YaAy IepernyTaThb
C BOKaAM30M. Tak NMPOMCXOAUT, HAllpVMep, Npu
MOsIBAEHMU CAOBOCoUeTaHus «unspeakable homey»,
TaK KaK Ha TIePBBbIIT €r0 CAOT IIPUXOAUTCSI AAVIHHBIN
pacrieB, MPUXOASILUIICS MPAKTUYECKN Ha Ty >Ke
camyio (poHeMy, KOTOopasi IPUCYTCTBYET U B BO-
KaAn3ax. [ToM1uMo 3TOro, CAOrOBbI€ PaCIeBbl CTOAD
MacIITabHbI, YTO CAOBO «unspeakable» HeBO3MOX-
HO CITIeTh Ha OAHOM ABIXaHUU, B PE3yAbTATE Y€ro
CAOBO paspbiBaeTcs. Bee aTo, 6e3ycA0BHO, C110co6-
CTBYEeT MeHblIIeil SICHOCTU TeKCTa (puc. 2).

Tax>ke BCTpevaeTcsi IpUMep rpaMMaTNyecKoro
paccoraacoBanust: ¢ppasa «unheard footfalls only
sound» rpu moBTope 3ByuuT Kak «unheard footfalls
only sounds», TO eCTb CYL|ECTBUTEABHOE YIIOTPeD-
ASIETCSI BO MHOXXECTBEHHOM 4YVICA€, @ TAQTOA —
B eAMHCTBeHHOM. Kpome Toro, My3bIKaAbHBIE 1ie-
3ypbl HEPEAKO He COOTBETCTBYIOT IPAMMAaTUYeCKON
CTPYKType BepOaABHOIO TEKCTA.

Tak, HanipuMmep, Bo dpase «as between two lit
refuges whose doors once neared gently close, once
away turned from gently part again» («xax Mexay
ABYMSI OCBellleHHbIMU IPUCTAHUIIIAMMY, YbU ABEPH,
KaK TOABKO IIPUOAM3UILIBCS, MATKO 3aKPbIBAIOTCS,
a KaK TOABKO OTBEPHEIIbCSI, MATKO Pa3beAVNHSIOT-

7 Ilpu saTom Bekker ucroab3yer crielndyuyecKuil 3HaK npe-
NVHAHUS — YEPTY, YTOObI IOAYEPKHYTh aBTOHOMHOCTD KaXKAOJI

¢dpasbr

Cs1 CHOBa») CAOBO «whose» («ubu»), coepnHsOIEE
caoBa «refuges» («rpucranuia») u «doors» («ABe-
pU»), OTA€AEHO AOATOI1 I1ay3011 K OT TOTO, U OT APY-
roro. IIpu aTom Ha cAoBe «doOrs» B BOKAaAbHOII
HApTUU MOSIBASIETCSI HOBBIN MY3bIKAaAbHBIN MaTe-
puaa, 4To elrje 6OAbIIE pa3pyLIaeT CUHTAKCUYECKYIO
LeAbHOCTh (passl (puc. 3).

Ewje 60Aee sIpKuM NMPUMEPOM 3TOTO Ipuema
cayxut ¢pasa «heedless of the way, intent on the
one gleam or the other» («6e3paszanyHslit K myTH,
COCPEAOTOYEHHBINT HA OAHOM MAM APYT'OM IIPO-
OAecke»). 3peCh cAOBa «intent on» («cocpeaoTo-
YeHHBII1 Ha») U caoBocouyeTaHue «the one gleam
or the other» («opAHOM MAU Apyrom mpobaecke»),
K KOTOPOMY OHU OTHOCSITCS, Pa3A€A€Hbl OUeHb
IPOTSDKEHHBIM OPKECTPOBBIM (PparMeHTOM, B KO-
TOPOM IIPOVICXOAMT LI€ABIIT PSIA 3HAUMMBIX MY3bI-
KaAbHBIX COOBITHI, B TOM YVICAE IPOBEAEHME YHU-
COHHOI T€Mbl, OAHOM M3 BOXKHENIIMX B OIlepe.
PaspyiieHie 11eAbHOCTY BepOAABHOTO TEKCTA TTOA -
YepKMBAETCsI TAK)Ke TeM, YTO BOKAAbHAsI MapTUsI
Ha caoBax «the one gleam or the other» Bosppa-
1jaeTcs He K TPEX3BYYHOMY MOTUBY «fis*—g—as?»,
3By4aBlileMy B IIepBOI YacTu ¢ppasbl, a K MOBTOpe-
HUIO 3BYKa «g*», C KOTOPOT'O HAYMHAAACh BOKAAbHAs
mapTus oneps (puc. 4, 5).

Takum 00pa3om, MOXXHO 3aMETUTb, YTO CMEHA
MY3BIKAABHOTO MaTepyaAa B BOKAaABHOM MapTuu
IIOAYEPKMBAET IOSIBA€HVIE HOBOTO, IPKOTO ITO3TH-
yeCcKoro o06pasa, 4YTo AAsI KOMIIO3UTOPA OKa3bIBa-
€TCs1 BOKHEE CUHTAaKCUYeCKOM CBA3HOCTY TEKCTA.
DTO nMpousBoAUT 3G PEKT «Pa3sopBaHHOCTU,
dbparMeHTapHOCTU XOAQ MBICAEM T€POVHI OIIEPHL.
Kpome Bcero BoienepeuncaeHHOro, @eapman
AKTMBHO MOAB3YeTCs I TAaKUM TPAAULIVIOHHBIM
crioco6om paboTsl C BepOaAbHBIM TEKCTOM, KaK
MTOBTOPbI OTAEABHBIX CAOB U X KOMOVHALINI, YTO
B COYETAHMM CO BCEMU MTEPEYVICAEHHBIMMY ITpUeMa-
MI TaK>Xe CIIOCOOCTBYeT 3aTPYAHEHHOCTHU BOC-
HNPUATUS TEKCTA.

Heob6X0AMMO OTMETUTB, YTO AEVICTBYE HEKOTO-
PBIX 113 OTIVICAaHHBIX BBILIIE IPVEMOB 10 XOAY AEICTBUSA
orepsl ycuauBaeTcsl. Tak, BO3pacTaeT NpOTsDKEH-
HOCTb BOKAaAM30B (CyMMapHasi AAUTEABHOCTb TPeX
IIOCAEAHVX BOKAAM30B IPEBbIIIAET CYMMapHYIO
AAUTEABHOCTD BCEX MPEAIIECTBYIONMX). BOAbIIIH-
CTBO MOBTOPOB CAOB CKOHLIEHTPUPOBAHO B IO-
cAepAHMX ¢pasax TeKCTa. 3AeChb )K€ HaXOASITCS
1 HauboAee MPOTSHKEHHbIE CAOTOBbIE PACIIEBHI,
¥ [IpYeM Pa3pbiBa CAOB May3aMU AOCTUTAET KYAb-
MMHALMM KaK B KOAMYECTBEHHOM, TaK M B Kaue-
CTBEHHOM OTHOILIEHUM.

NurepecHo, yto K. AuBeHIyA, aHaAU3UPYA
MY3BIKaABHBIII MaTepUaA ONEepPhl, IPUXOAUT K BbI-
BOAY, UTO OAVKe K KOHILy OIlepbl €e OCHOBHBIE
TeMaTuyecKue sAeMeHThI paspymaoTcs (Livengood
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Puc. 5. M. ®eapman. «Neither», Taktbl 602—613, mapTust COpaHo

Fig. 5. M. Feldman. “Neither’, bars 602—-613, soprano part
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2012). Takum 06pa3oM, MOXKHO CAEAATh BBIBOA,
YTO AQHHBIV IIPOLIECC MAET TAPAAAEABHO C YMEHb-
IIeH/EeM CTPYKTYPHOU CBSI3HOCTU BepOAaAbHOTO
TeKCTa.

YT0 KacaeTcsi MHTOHALIMOHHOM (3BYKOBBICOTHOIA)
CTOPOHBI BOKaABHOM ITAPTUY, TO CKAHAUPOBaHHOE
MTOBTOpEHME OAHOT'O M TOTO )K€ TOHA, KaK U II0CTO-
SIHHBIE TTOBTOPbI UHTOHALIMI (TOYHBIE AUOO Bapbu-
pOBaHHbIE), XapaKTEePHbIE B LIEAOM AASI CTUAS
DeapMaHa®, TaKKe He COOTBETCTBYIOT HOpMaM
€CTeCTBEHHOI peul, KOTOPOIi, KaK IPaBUAO, CBOM-
CTBEHHO MHTOHAIIMOHHOE pa3HoobOpasue’. [1pu
9TOM, IIOBTOPSIS T€ MAM VIHbIE MY3bIKaAbHbIe dpar-
MEHTBI, KOMIIO3UTOP, KaK MMPAaBUAO, BHOCUT B HUX
HeOOABIIIME, YaCTO €ABA 3aMeTHbIE U3MEHEHUS,
B pe3yAbTaTe Yero BO3Bpallaoliyiecs: Ha pacCTos-
HUM TeMaTU4YeCK/e DAEMEHThI BOCIIPUHMMAIOTCS
«AOCTATOYHO TIOXOXKUMU, YTOOBI aKTUBUPOBATH
IIaMsTh, HO AOCTaTOYHO M3MEHEeHHbIMU, YTOObBI
BbI3BaTh cOMHeHMe» (Owings 2018, 26).

AQHHBII METOA MIMeEET Ype3BbIYaliHO Ba)KHOe
3HaUYeHMe AAS ICUXOAOTMYECKOI XapaKTePUCTUKU
€AVIHCTBEHHOTO AEJICTBYIOIIEro AMLia ONephl: KakK
oTMeudaeT AMBEHIYA, TpuMeHseMble DeapMaHOM
IIpMeMbl MUKPOBapb/POBaHUs MPOU3BOAAT 3 deKT
MOTEepPU rePOMHEN IPOU3BEAEHUSI KOHTPOAS HaA
COOCTBEHHBIMU BOCITOMUHaHMAMY, 3PdeKT He-
CTabMABHOCTU TIAMSITU U, COOTBETCTBEHHO, HEOTIpe-
AEAEHHOCTU HACTOSIIero, a B KOHEYHOM cUeTe —
pPa3MbIBaHMS AMYHOCTHBIX T'PAaHUL] U TIOTEPU
oljylieHus coocTBeHHOM nAeHTHMYHOCTH (Livengood
2012). Takum 06pasoM, Ha CMEHY KAaCCUYECKUM
OTIEPHBIM reposIM, 00AaAABIIVM BIIOAHE OTYETAU-
BBIM HA0OPOM BHEIIHUX U BHYTPEHHUX (IICUXOAO-
ruyeckux) uept, B «Neither» @eapmana npuxoAuT
nmepcoHax 6e3 MMeHu, Bo3pacTta u buorpaduu,
BeCbMa CMYTHO OCO3HAIOIINI CeOsl B KayecTBe
cyObeKTa.

8 TIpMHLMIT TOBTOPHOCTY, HA KOTOPOM OCHOBAHbI IIPOK3Be-
Aennst DeapMaHa, 3aCTaBASIET TOCTABUTD BOIIPOC O €r0 MPUHAA-
AE€KHOCTY K KOMIIO3UTOPAaM-MVUHMMAAMCTaM, Ha KOTOPBIN y UC-
CAepAOBaTeAell HeT OAHO3HAYHOro oTBeTa. Tak, P. TapyckuH nuurer,
410 DeapMaHa 0OBIYHO He OTHOCAT K MuHuMaAuctam (Taruskin
2005). IT. T. TTocreAoB, npepAarasi OTAMYATb MUHUMAAU3M KaK
$urocod Ky KOHLIENLMIO OT PENEeTUTUBHO TEXHUKY, CYUTAET,
41O B My3bike DeapMaHa ecTb IepBoe, HO HeT BToporo (ITocreaos
1992). B 10 ke BpeMsi TEPMUH «IIaTTEPH» — OCHOBHOM KOMIIO-
3ULMOHHDIV SIAEMEHT MUHUMAAUCTUYECKO KOMITO3ULIUY — TI0 OT-
HOLIEHMIO K My3blke DeApMaHa MCIOAB3YETCsS KaK CaMUM KOM-
[O3UTOPOM, TaK U UCCAEAOBATEASIMU €ro TBopuecTBa (AsixoBa
2014; Feldman 1985; Law 1996; Livengood 2012). Boaee Toro,
KOMMEHTUPYsI cBoe counHeHne «Why Patterns?» («ITouemy
[IATTEPHBI?») KOMIIO3UTOP YTBEP)KAQET, YTO COUMHSET «UCKAIO-
4yuTeAbHO marrepHamm» (Oeapman 2019, 178).

® Heo6XOAMMO YTOYHUTB, YTO TAKOW aCKETU3M XapaKTepeH
rAQBHBIM 00pa3soM AAs GParMeHTOB C TEKCTOM. B BokaAmMsax
MHTOHALIVIOHHASI CTOPOHA MEAOAMY 3HAYUTEABHO Doraye.

MCTOPM‘ICCKI/IG IMPOTOTHUIIbI

Heo6Xx0AMMO OTMETUTB, 4TO, HECMOTPSI Ha SIPKO
BbIpa’)KeHHOe HoBaTopcTBO DeapMaHa, ero npous-
BeAEHIE, TEM He MeHee, MMeeT rAy0OKue UCTOPU-
YyecKyie KOpHU. B yacTHOCTH, OAHMM 113 IPOTOTUIIOB
«Neither» MO>KHO CUMTaTDh TaK Ha3bIBa€MBbIE «CLie-
HBI O€3yMUsI», IIMPOKO PaCIpOCTPAHEHHbIE B OIle-
pax XVII-XX Bexos. V3 Bcero paznoob6pasus
CIO’)K€THO-APaMaTypPIrUIecKyX I My3bIKaAbHO-CTH-
AVICTUYECKUX ITPOYTEHUIT TAKOTO POAQ CLieH Hau-
6oaee cTuancTuuecku 6An3kuM K «Neither» npea-
cTaBAsieTcsl Tak HasdbiBaeMoe «Koloraturdelirium»
(«koAopaTypHOe 6e3ymue»)'?, TO eCTb TpOraTeAb-
HO-VA€AAVICTIYECKas TPAKTOBKA IIOTEPYU PACCYAKA,
pacrnpocTpaHeHHas1, B OCHOBHOM, B OIlepaXx II€PBOI1
noAoBMHBI XIX Beka. OcHOBaHMEM AASI TPOBEAEHNS
TaKOJl aHAAOTMHU SIBASIETCSI BBICOKAsI TECCUTYpa
NapTUY COIPAHO B COUETAHUM C SMOLMOHAABHO-
MICYXOAOTMYECKUM COCTOSIHMEM OTPELIEHHOCTH,
COCPEAOTOYEHHOI'O CAMOYTAYOAEHMSI, TOAHOTO
HOTPY’KEHVSI FepOMHY IIPOU3BEAEHNS B CBOM CO0-
CTBEHHbBIN MAAKO30PHBIN MUP, OTOPBAHHBIN OT OKPY-
>Karollen AeMCTBUTEABHOCTI.

Paszymeercs, B my3bike XIX Beka CAOXKHO Hall-
TU KaKue-AM00 «KAMHUYECKMe» MPU3HaKu Oe3y-
MUSI — O TIOTEpe pacCyAka repouHeit (repoem)
OIlepbl Mbl y3HaeM IAQBHBIM 00pa3oM 13 AubperT-
T0. OAHAKO eCTb HEKOTOPbIE MOMEHTHI, Ha KOTOPbIE
XOTEAOCh ObI 06paTuTh BHMMaHMe. Tak, Harpumep,
KYAbMMHalVel CLieHbl 6e3yMus AIouny 13 onepbl
I. Aonunertu «Aouns A AaMMepMyp» SIBAsSIET-
Cs1 pa3BepHYTBIN 31304 0€3 CAOB — KaAeHLuS,
JICIIOAHSIEMasl B OYeHb BBICOKOM perucTpe B CO-
IIPOBOKAEHUM (PAENTHI. YUUTBIBAS CLIEHUYECKYIO
CUTYaLMIO, MOYXHO IIPEATIOAOKUTD, UYTO MCYE3HO-
BeHMe BepOaAbHOTO TEKCTA, BO3MOYKHO, CUMBOAM-
3UPYeT B AAHHOM CAYyYae IOAHBIN pa3pbIB repou-
HU OIIepbI C OKPY)XAILMM MUPOM U YaCTUYHYIO
MOTEPI0 KOHTPOAS HaA COOCTBEHHBIMMU IICUXMYE-
CKMMMU IIPOLIeCCaMU.

Kpowme Toro, B 1jeAoM cueHa 6e3ymust Aounn
OTAMYAETCS 00MAMEM BUPTYO3HENIINX KOAOPATYP,
KOTOpBIe caMl 110 cebe, pasymeeTcs, IPU3HAKOM
0e3yMus He SIBASIIOTCS, HO B AQHHOM KOHTEKCTe
TaK)Xe CIIOCOOCTBYIOT CO3AQHMIO BIIEYATAEHUS «OT-
pbIBa OT peasbHOCTU» L. HamomHuM, uTo B «Neither»
DeapMaHa YAEABHBINI BEC BOKAAM30B B MapTUU
COIIPaHO OYeHb BEAVK, I AAUTEABHOCTD MX BO3pac-
TaeT K KOHLy OIEepPbl, YTO IMPOU3BOAUT B LIEAOM
cx0AHBIN 3¢ dexT. IIpy 5TOM cAeAyeT YyTOUHUTD,

10 Tepmun 9. Xysep (Huser 2006).

11 Kak mumet A. B. Ao6uMOB, «cymacirecTBre Kak OyATo
0CBOOOXKAAET FOAOC AIOUMY OT Y3 CAOBA 1 AQET €My CBOOOAY ITO-
Aeta» (Arooumos 2022, 34).
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E. B. Aumsux

YTO TPAKTOBATh IICUXOAOTMYECKOE COCTOSIHUE Te-
pouny DeapMaHa KakK IOTEPIO PacCyAka ObIAO ObI
HEeOOOCHOBaHHBIM — XOTS OBl IOTOMY, YTO B AU-
OpetTo HeT 06 aTOM HMKakoi nHpopmauyu. Cko-
pee MO>KHO TOBOPUTbH O IPEAEABHOM CaAMOYTAy0Ae-
HUY, TIPU KOTOPOM HEKOTOpbIE NCUXNYECKUE
IIPOLIECCHI TPAaHCHOPMUPYIOTCA.

E1re opHMM McTOpUYECKUM MpoTOTUIIOM «Nei-
ther» siBAsieTCs MOHOOTIEDA, SIBASIBILIASICSI K MOMEH-
Ty co3panus «Neither» yxe chopmupoBaBummcs,
HO el1je AOCTATOYHO MOAOABIM XaHpoM. [Ipu aTom
00AblIIe BCETO OOIIIX YePT 0OHAPY>KMBAETCS MEX-
Ay «Neither» u monoapamoit A. llIén6epra «Oxxu-
AaHne» («Erwartung»): B 0601uX mpousBeaeHMsIX
repOMHM He MMEIOT IMEHU 1 ONPEAEAEHHOTO BO3-
pacTa ¥ HAXOASTCS, B OCHOBHOM, B MUpe COOCTBEH-
HBIX 9MOLMI, MbIcAel 1 owryiieHnit. OAHaKo B UX
BOCIPUSTUM Ce0sI ¥ OKPY)KaIOLIero Mypa ecTb
CYLIECTBEHHBIE OTANYISL, KOTOPbIE OTPA’KEHBI B PSIAE
0COOEHHOCTEN BOKAABHBIX TIAPTUIL.

Tax, HanpuMep, TPYAHO YCOMHUTBCS B CIIOCO0-
Hoctu JKeHuuusl (eine Frau) us «Erwartung»
K OCO3HaHMIO CBOMX YyBCTB, MBICA€I 1 BOCIIOMU-
HaHMiT. Bo MHOrOM aTa yBepeHHOCTh 00YCAOBAEHA
TEeM, YTO BOKaAbHasI MEAOANSI B MOHOApaMe 11IEén-
Oepra He BXOAUT B IIPOTMBOpPeYME HU C PUTMOM,
HU TeM 0OAee C CMHTaKCUYeCKOM CTPYKTYpOu
Bep0OaAbHOTO TEKCTA, 2 UIBAOMaHHbIE MEAOAYECKIIE
AVIHMM U1 p€3KJe TECCUTYPHBbIE ITepPeTaAbl SBASIIOT-
Cs1 BIIOAHE €CTECTBEHHBIM BbIP)KEHVEM B3BUHYEH-
HOT'O 5MOLMIOHAABHOTO COCTOSIHMSI, B KOTOPOM
repOMHSI HAXOAUTCSL.

Hamnpotus, peub xeH1uHbI 13 onepsl «Neither»
He BbIpakaeT OOraToro CreKTpa KOHTPACTHBIX
smouumit. Boaee TOro, B pesyabraTe MpuMeHeHMsI
KOMITAEKCA PACCMOTPEHHBIX BbIllle TPUEMOB MY-
3bIKAABHOII MHTEPIIPETALMN T0O3TUIECKOTO TEKCTA
BO3HMKAET BIIEYATAEHE, YTO ITPOLIECC BHIPAXKEHMS
CBOMX MBICAEN B peyeBoil popme Kak OYATO ObI
AQeTCsl el C TPYAOM.

Ecau nomnbITaTbCsi pEKOHCTPYUPOBATD «IICH-
XOAOTUYECKUI TTOpTpeT» repounu OeapmaHa
110 0OCOOEHHOCTSM BOKaAbHOI'O MHTOHMPOBAHMS,
TO BBISICHSIETCSI, YTO €€ peyb OTAUYAETCS PSIAOM
0COOEHHOCTEN, KOTOpbIe B PeaAbHON KU3HHU Olie-
HUBAIOTCSI KAK HECOOTBETCTBYIOLIIME ICUXUYECKO
HOpPME U ONUCHIBAIOTCS TAKUMU TEPMUHAMMU, KaK
OpaAMAaAus'?, CKRHAMPOBaHHAS peyb'?, CMHTaKCH-
yeckass'* 1 uHTOHaIMOHHAS adasus’®.

12 3amepaenue Temmna peun (CroumeHoB u Ap. 2003).

13 PaccTpoIICTBO peyu, Mpu KOTOPOM CAOBA MPOUSHOCATCS
MeAAeHHO, 1o caoram (CroumeHoB u ap. 2003).

4 HapywmeHue cuHTakcudyeckoitr opranusaunmu peun (Crou-
MeHOB 1 Ap. 2003).

15 PaccTpoiicTBa peun, Ipy KOTOPBIX OHA TePSIET MHTOHALIMOH-
HOe pasHooOpasue, CTaHOBUTCSI MOHOTOHHOM (CTOMMEHOB 1 Ap.
2003).

XyAO>XKeCTBEHHBIII CMBICA TaKOM CITeLPUIHON
BOKAABHOM MapTHY, O-BUAMMOMY, COCTOUT B CO3-
AaHuy addexra norpyxenus repovtu «Neuther»
B TAYOVHHBIE CAOY COOCTBEHHOM IICUXMKM, KOTOPbIE
CO3HaHMe Y)Ke He MOYKET IIOAHOCTbIO KOHTPOAMPOBATb,
OTYero IrpaHMLbl €e ANYHOCTY CTAHOBSITCS pa3Mbl-
TBIMY, I OHA MOYXeT OaAQHCUPOBATD Ha IPAHU MeX-
Ay OCO3HaBaHVEM U HEOCO3HaBaHVeM COOCTBEHHO
MAEHTUYHOCTHU. B 9TO11 CBsI3U HEOOXOAUMO KPaTKO
YIIOMSIHYTh XapaKTep Te4YeHUsI BpeMeHU B oIepe
deapMaHa, X0Ts1 3Ta IpobAEMa, 6e3yCAOBHO, 3aCAY-
XXVBaeT OTAEABHOTO 1 IIOAPOOHOTO PaCCMOTPEHMSL.

Tak, AUBeHIyp yTBep)KAaeT, UTO B pe3yAbTare
UCIIoAb30BaHyst OeAAMaHOM NPYEMOB MUKPOBapby-
POBaHMS B COUYETAHUM C OTCYTCTBMEM IPUYMHHO-
CAEACTBEHHOII CBSI3U COOBITUIL Y CAYLIATEAS BO3-
HUKAeT OIYIeHle, YTO «OAMH MOMEHT BpeMeH!
SKBMBAAEHTEH 10 3HAYMMOCTU AI0OOMY APYromy
MoMeHTY» (Livengood 2012, 105). Cam KOMIIO3UTOP
oTMeyvaA: «fl He YacOBIIVK, MEeHs MHTEpeCyeT TO,
KaK IMoA00OpaTbcst Ko BpeMeHt B ero HeCTpyKTypu-
poBaHHOM cyujecTBoBaHUM» (AsixoBa 2014, 15).

AaHHbIe BBICKa3bIBaHMsI, HA HAIIl B3TASIA, [TEpe-
KAMKAQIOTCS C KOHLIETILIVIEN «YUCTOM AAUTEABHOCTI»
A. Beprcona. ®panuysckuit pruaocod moaaraa, 4o
«4YMCTast AAUTEABHOCTDb €CTh pOpMa, KOTOPYIO
IIPUHMMAET IOCAEAOBATEABHOCTD HAIIMX COCTOSI-
HUIT CO3HAHUSI, KOTAQ Hallle “s8” akTUBHO paboTaer,
KOTAQ OHO He YCTaHABAVIBA€T Pa3sAUUMs MEXKAY
HACTOSIILVIMU COCTOSIHUSIMU U COCTOSIHMSIMU, UM
npeaecTBoBaBMm» (Beprcod 1999, 750). Ipu
5TOM, COTAACHO Beprcony, uncras AAUTEABHOCTb —
5TO AYOMHHAsI CYLIHOCTb CO3HAHUS, B TO BpeMsI
KaK CIIOCOOHOCTb K pasrpaHUYEHNI0 COCTOSHUMI
VY BBICTPAMBAHMIO X B AUHEITHYIO TIOCAEAOBATEAD-
HOCTb OTHOCUTCSI K €I0 IIOBEPXHOCTHOMY CAOIO,
KOTOPBII1 HarbOA€e€e TECHO CONTPMKACAETCS C BHELI-
HUM MMPOM. B 3TOM CBsI3M MOXKHO BbICKA3aThb
IIPEATIOAOXKEHNE, YTO, pa3TpaHNYMBAS Pa3AYHbIE
MICUXUYECKME COCTOSIHUS U YIIOPSIAOUMBAS UX
BO BpeMEeH, CO3HaHMe TEM CAMbIM YCTaHABAMBAET
Y1 COOCTBEHHYIO MAEHTUYHOCTD, (KaK MHBApUaHT,
COXPAHSIOIINIICS IPY PA3ANYHBIX M3MEHEHMSIX)
Y1 HETO)XAECTBEHHOCTD BHellHeMy Mupy'°. B To >xe
BpeMsl IIpY OTCYTCTBUM TaKOTO pasrpaHUYeHMsI
AVMHOCTHbIE TPAHULIBI Pa3MbIBAIOTCSL.

B cBeTe Bcero ckasaHHOIO BbIlIE MOKHO 3a-
KAIOUKTD, YTO XapaKTep MY3bIKQABHOTO IIpOLjecca
B onepe ®eapMaHa, OCHOBAHHBII Ha 9KBMBAAEHT-
HOCT!U BCEX MOMEHTOB BPEMEHMU, CIIOCOOCTBYET
a¢ddexTy morpyxeHus B HanboAee rAyOOKme CAOU
IICUIXVKY, TIPY KOTOPOM yTPauMBaeTCs OllylieH1e
IIPUYMHHO-CACACTBEHHOU CBS3U COOBITUN, YTO

16 TToX0XXY10 KOHLIETILINIO IAEHTUYHOCTH IIPEAAAraeT 3. DPUK-
coH (DpuxcoH 1996).
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B 3HAUUTEABHOJ CTEIIEHY CIIOCOOCTBYET CO3AQHUIO
OLIYLIeHNSI AeTIepCOHAAM3ALIMY, MEIOLIEro KAIoYe-
BO€ 3HaueHMe B 3CTeTUUeCKOI KOHLIeMLY OIIEPHIL.

Poab «Neither» B mporecce
TpaHcopMaL Uy OTMEPHOTO KaHPa

PaccmarpuBas «Neither» @eapmana B KOHTEK-
CTe MHOTOUYMCAEHHBIX dKCIIepMeHTOB 1960—
1970-x rr. B 06AaCTV MY3BIKAABHOTO TeaTpa,
HEOOXOAVMO OTMETUTb CBOEOOPA3HYIO «ABOVICTBEH-
HOCTb» 3CTEeTUYECKON KOHLIENLMY AQHHOI'O IIPO-
M3BEAEHMS: HApsIAY C IIepe0CMbICA€HNEM HEKOTO-
PBIX OCHOBOITOAQTAOIMX MPYHLUIIOB KAACCUIECKO
OTepbl KOMIIO3UTOP COXPAHSET U PSIA ee TPAaAULIN-
OHHBIX CBOJICTB, I B TOM CMBICA€ OKa3bIBAaeTCs
«MeHee PAaAUKAAbHBIM», YeM MHOTME ero COBpe-
MeHHMKU. TakK, OAHMM 13 KAIOUEBBIX CBOJICTB
«Neither» siBAsteTCsI aHTMHAPPATUBHOCTb, BbIpa-
JKEHHas B OTKa3e OT CIo)KeTa KaK IOHATHOM U AO-
IMYeCcKy 00YCAOBAEHHON ITOCAEAOBATEABHOCTU
cobbiTHit. B aTOM cMbIcAe oniepe DeapMaHa Mpea-
IIECTBOBAA LIeABIN psip counHenmit: «Originale»
K. IlIToxxayseHa (1961), «Sur Scéne» u «Staatsthea-
ter» M. Kareas (1959 1 1970), «Passaggio» A. Bepuo
(1962), «Aventures» u «Nouvelles Aventures»
A. Auretu (1962 1 1965) u Ap. Kpome Toro, xapak-
TEPHBIM «aHTUOIEPHBIM» TpusHaKoM «Neither»
SIBASIETCSL 11 TO, UTO €€ AEVICTBUE (€CAY 9TO MOXKHO
TaK Ha3BaTh) MIPOUCXOAUT «BHE TPAAULMOHHOTO
BpeMeHu-nipocTpancTBa» (Kapryn 2021, 134).

C APYTOJ CTOPOHBI, €CAU B PSIA€ MY3bIKaAbHO-
TeaTpaAbHBIX onycoB 1960—-1970-x rr. KoMnosu-
TOPBI OTKAa3bIBAIOTCS OT TAaKMX HEOTbEMAEMBIX
aTprOYTOB KAQCCMYECKOI OIEPbI, KK TOCIIOACTBO
BOKAABHOI'O Ha4yaAa, a Takke 3aMeHSIOT OPKeCTp
VHCTPYMEHTAAbHBIM aHCAMOA€EM, B TOM 4MCAE
C y4acTueM sAeKTPOHMKM'’, TO BOKAABHO-VHCTPY-
MeHTaAbHbIN cocTaB «Neither» BlloAHe TpaAUIINO-
HeH — CoIpaHo U cuMoHMYeckuit opkectp. He xa-
pakrepeH Aast DeapMaHa M 0TKa3 OT crielruecKn
MY3BIKaABHOM APaMaTypPIruu B TOAb3Y, HAIpUMep,
BM3yaAbHO-CLieHn4ecKol (Kak B «Staatstheater»
Kareas)'s.

Kpowme Toro, B onepe ®eapMaHa mpuCyTCTBYyeT
BepOAABHBII TEKCT OU€Hb BBICOKOT'O XYAOXKECTBEH-

17 Tak, B «Onepe» A. Bepno neHue 4acTo 3aMeHSIETCS MEAO-
aAekaamauuent. B «Originale» K. lllTokxay3eHa MCIIOAb3yeTCs
My3bIKa ero 6oaee panHero counHenust «Kontakte» aast popre-
IIVIaHO, YAQPHBIX M SAEKTPOHMKY, a TAKXXe PParMeHThl APYIUX
COYMHEeHUII (B BUAE ayAno3amuch). B «DiHIITelHe Ha MASDKe»
@. I'nacca He y4acTBYIOT TPOdECCOHAABHBIE MEBLbI, & OPKECTP
3aMeHeH MHCTPYMEeHTAAbHbIM aHCaMOAEM.

8 H. A. KapnyH cunTaeT 0TKa3 OT TOCIOACTBA BOKAABHOTO
HavyaAa U crienuduyecKyt My3bIKaAbHON APaMaTypruy BaskKHel-
HIIMMM TUIIOAOTMYECKMMU MpY3HAKaMM aHTMOIIepbl, HapsAAY
¢ aHTHHappaTuBHOCTbIO (Kapmyn 2021).

HOTO YPOBHSI, IPUY€EM, HECMOTPSI Ha PSIA IPUEMOB,
Pa3MbIBAIOIMX CTPYKTYPHYIO LIEAOCTHOCTDb AMO-
PeTTO, TEKCT BCE >Ke HEe PaCllapaeTCsl Ha aBTOHOM-
HO cyiiecTBytoiye caoru’. Takum o6pazom, MOX-
HO CAEAATh BBIBOA, uTO «Neither» siBAsteTcst ckopee
He aHTMOIIEPOJ B IOAHOM CMBICAE 3TOTO CAOBA,
a HaXOAUTCS «Men0y» TPAAULMOHHON OTIEPHOI
KOHILIEL{MEeN 1 ee OTPULIAHUEM, YTO MPOSIBASIETCS
B pPsIA€ KOHLIENTYAABHBIX ¥ CTUAUCTUYECKUX OCO-
OGeHHOCTeIl.

B 5T011 CBSI3U YMECTHO YIIOMSIHYTb O TOM, YTO
Asst DeapMaHa MMeAa BaXKHOE 3HAYEHUE UAEes
«IIPOMEXYTOYHOCTU». «SI MPEAIIOYUTAI0 AYMATh
0 cBoeil paboTe Tak: MEXAY KaTeropui. Mexay
BpeMeHeM U IPOCTPAHCTBOM. MeXAY >KMBOIVCHIO
U My3bIKOI. Me>XAY My3bIKaAbHOJ KOHCTPYKLIMeN
U ee TIOBEPXHOCThIO», — M1caA KoMo3utop (Deaa-
man 2019, 117)%,

ITpoMeXXyTOUHOCTDb Kak 0aAaHCUPOBaHME MEX-
AY Pa3AMYHBIMU KATETOPUSIMU, COCTOSTHUSIMU,
HAaAMYMEM U OTCYTCTBMEM TOTO VAU MHOTO KOH-
CTPYKTMBHOTO 9A€MEHTa KOMIIO3ULIUYU MPOSIBASI-
eTcsl B pa3AanvHbix acrektax «Neither». Tak,
B Ollepe eCTb MePCOHaX, HO OH MaKCMMAaAbHO
AEVHAVIBUAYaAU3MPOBaH, €CTb AUOPETTO, HO Bak-
TUYECKU HET CI0)KeTa, IIPUCYTCTBYET MOAHOLIEHHAs
BOKAAbHasl ITAPTYS C TEKCTOM, HO QYHKIIMOHAABHAS
AU bepeHLMaLA 3ByYaHUIT COTIPAHO U OPKeCTpa
BbIpa)KeHa OYeHb CAa00, B pe3yAbTaTe Yero MEAO-
AVSL KaK OYATO €CTbh, HO B TO )Xe BpeMsI ee KaK Obl
" HeT*!; TEKCT AUOPETTO TO MOSIBASIETCS, TO Kak
OYATO ucye3aeT (IIOCKOABKY IPEepPhIBAETCsI May3aMu
Y BOKaAM3aMM); 0Aaropapst TOHYAMIIKUM IIpreMaM
MMKPOBapbMpPOBAHMsI CO3AQETCSI HEPA3PbIBHOE
€AVIHCTBO CTaTUKU Y HETIPEPBIBHOIO OOHOBAEHNS,
B pe3yAbTATe 4Yero OllylieHle BpeMeH! KaK ABU-
JKEHUSI OT MPOILIAOTO K OyAyLIEMY MPaKTUIECKU
1iCcYe3aeT, HO 3aTO MOXKHO IIOYYBCTBOBATb ITOA-
AVIHHYIO (B eAAMaHOBCKOJI TPAKTOBKE) CYyTbh Bpe-
M€HU, He MCKKEHHYI0 KOMIIO3UTOPCKUMI MaHM-
OyAALMSAMU®,

1 B aTOM OTHOLIEHUY TEKCT B onepe DeapMaHa OTAUYAETCS
3HAYUTEABHO OOAbBILEN CMBICAOBOW U CUHTaKCUYECKOI LIEABHO-
CTBIO, YeM B COUMHEHMSIX PSIAQ ero coBpeMeHHUKOB. K npumepy,
B ornepax M. MOHK 4aCTO MCIIOAB3YIOTCSI T€KCTbI, COCTOSIIIME
113 OTAEABHBIX CAOB 1 CAOTOB, «HE CBSI3aHHBIX C ITepeAadeil KOH-
KpeTHbIX cMbIcAOB» (Kuceesa, Kucees 2019, 37). B «Staatstheater»
Kareast B kauecTBe BepOaABHOTO PSIAQ MCIIOAB3YIOTCS TOABKO
OTAEAbHbIE CAOTH, PACIIEBAOIMECS KaK BOKAAW3BIL.

2 TIo c4aCTAMBOMY COBIIaA€HUIO, AMOpeTTO Bekkera Take
TPaHCAMPYET UAEI0 «IIPOMEXXYTOYHOCTM» — KaK HEKOT'O Morpa-
HUYHOTO COCTOSIHUS AYIIN.

2 DeapMaH TOBOPUA, YTO CTPEMMACS «CO3AATh OLIYIIEHME,
4TO OHa (compano. — E. /l.) moer, 1 y BaC BO3HUKAET YyBCTBO, YTO
9TO MEAOAMS, U BCe 3Ke MeaoAur HeT» (Owings 2018, 18).

2 QeAAMaH, IO €ro CAOBaM, CTPEMUACS K TOMY, YTOOBI «I10-
3BOAUTH BpeMeHU ObITh, @ HE BOCIIPUHMMATD €r0 KaK KOMIIO3M-
LIMOHHBIN 9AeMeHT» (Deapman 2019, 113).
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B nrore o61imit xyAo>kecTBeHHBIIT 3¢ eKT mpo-
13BeAEHMsI MOYXKHO OIMCATh KaK IIOIPY>KeHVE B 0CO-
60€e MCUXOAOTMYECKOe COCTOSIHME, TIPU KOTOPOM
yTpauMBaeTCsl IPUUMHHO-CAEACTBEHHAsI CBSI3b
COOBITHIT, BPEMSI TIPEACTAET B CUHKPETUYECKU-
HeCTPYKTYPVPOBAHHOM BJAE, OLIYIIjeHe COOCTBEH-
HOJ MAEHTUYHOCTY U OTA€AEHHOCTM OT OKPY)Kalo-
IIero Mypa pa3MbIBAETCs, YTO AAeT BO3MOXKHOCTb
MIOYYBCTBOBATh He BOCIPUHMMAaeMble B OOBIYHOM
COCTOSTHUU «BUOPALUU MUPO3AQHUS».

B sTOM OTHOIIIEHMM 5CTeTUYeCKass KOHLeMUs
DeapMaHa B BbICLIEN CTENEHUM aKTyaAbHa AAS
CBOEro BpeMeHHU, TaK KaK OAHOW 13 OCHOBOITIOAQ-
TaIOIMX VA€, OTIPEAEASIIOLINX CIIELPUKY XYAO-
YKECTBEHHOI1 KyAbTYpbI Bcero XX Beka (1 B oco-
OEeHHOCTY ero BTOPOIT TOAOBUHBI), SIBASIETCS TOUCK
IyTel MPeOAOAEHNSI CYOBeKT-00bEKTHOM AYaA-
CTUYMHOCTU MUPOBOCIPUATHS, KOTOPAsl O4epul-
BaeT MEXAY «s1» Y OKPY’KaIOIIVM MUPOM YETKYIO
1 BO MHOTYX OTHOLLIEHMSIX HEIIPEOAOAMMYIO Tpa-
Huuy (ITpocHsikos 2012). B amepuKaHCKOI My3bl-
Ke XX Beka AaHHas MA€esI HalllAd OTPaKeHUE B 0CO-
060M BHMMaHMM K CAMOLIEHHOCTM 3BYyKa, KOTOpOe
OBIAO XapaKTepHO KaK AASI IPEACTABUTEAEN MY-
3BIKAABHOT'O KCIIEPMMEHTAAN3MA MIEPBO MOAO-
BuHBI cToAeTH: I Koyaaaa, Ax. Keripxa, A. Xap-
pucona (Tumomenko 2004), Tak U MO3XKe AAS
KoMM03uTOpoB Hbto-Mopkckoit mKoAbr: Ax. Keiia-
xa, M. ®eapmana, K. Byada, 3. Bpayna. ITo-
BUAMMOMY, C IIOMCKaM! B AQHHOM HallpaBA€HUMU
CBSI3aHbI M OKCIIEPUMEHTDI B 00AACTU aA€aTOPUKIU®,
Y OTIBITBHI IO KOMITUASILIY GparMeHTOB COUMHEHUI
APYyrux aBTOpoB (Hanmpumep, LUKA «EBpoomnepbi»
Keripxa), 1 yBAeueHE psIAQ KOMIIO3UTOPOB BOC-
TouHOI purocoduen.

B onepe «Neither» ®eapmaH npepsaraet cBoit
BAPMAHT PeIIeHUsI AAHHOI TIPOOAEMbI: COXPAHSIS
HEKOTOPbIE TPAAVILIIOHHbIE PY3HAKM MY3bIKaAb-
HOTO KaHpa, B KOTOPOM CYObeKT-00beKTHas Ia-
paAurMa MUPOBOCIIPUATHS BbIpa’keHa Hauboaee
OTYETAUBO, OH aKTUBHO TPaHCHOPMUPYET APYTHeE.
Tax, B oniepe, B oTAnuMe OT Ab6peTTO Bekkera, ectb
AEVICTBYIOLIee AULI0, XOTSI I AEMHAVIBYAYAAMU3UPO-
BaHHOE, eCTb MEAOAMS, IIYCTh U NePUOANYECKU
«TOHYIIasI» B OPKECTPOBBIX 3BYYaHUSIX, €CTh, Ha-
KOHell, BbIIIMCAHHbIM HOTHBIN TEKCT, KOTOPbIN
MO>KHO pacCMaTpMBaTh KaK IPOsSIBAEHME aBTOPCKON

2 TIpy 5TOM IPUOPUTET B 00AACTY AAATOPHKI, [IO-BIAUMOMY,
npuHapAeXUT PeapMaHy — MMeHHO OH B 1950 roAy mo3HaKoMuA
KeriaKa co CBOMMU paHHUMM OIBITAMU IpadUdecKoil HOTaLuN,
KOTOPBIE K TOMY BpeMeH! ke ObIAu co3panbl (Manyakuna 2012;
Deapman 2019).

2 0. B. ManyAk1Ha oTMeqaeT, 4To Kellip>K OTHOCHACSA K BOC-
TOYHOIT KYABTYpe 04eHb usbupareabHo (Manyakuna 2012). ITo-
BUAVMMOMY, €0 MHTEPECOBAA AUIIb T€ ee aCHeKTbl, KOTOpble
OBbIAM CO3BYYHBI €T0 COOCTBEHHBIM TBOPYECKMM ITOUCKAM.

MHAUBUAYAABHOCTU B XYAOXKECTBEHHOM TKaHU
MPOU3BEAEHUS>.

B utore ®eapMaH, TOX0XKe, HAXOAUT CIIOCOO
CA€AaTb TPaHMILY, KOTOPOIT CO3HaHME YeAOBeKa
OTA€ASIeT Ce0sI OT OKPYIKAIOLero M1pa, IpOHNULIae-
MOI1, He pa3pylias ee MOAHOCTBI0. Takum o6pasom,
HECMOTPs Ha OTMEYEHHYIO Bblllle OAM30CTb TBOP-
YeCKUX YCTPEMAEHMIT KOMIIO3UTOPA U AUOpeTTH-
cTa, KoHuenuusa dPeapMaHa Bce )Ke OKa3bIBAeTCs
ONTUMUCTUYHEE OEKKeTOBCKOIL: ecAM AAsE bekke-
Ta NpeOAOAEHNE CYyObeKT-00bEeKTHBIX I'PAHMULI,
[0-BUAVIMOMY, O3HAYaeT IIOAHBIN pacraA MHAUBHU-
AYQABHOTO CO3HAHUS U PACTBOPEHMeE ero B Oe3-
AVYHOM «HUYTO» (TO €CThb CMepPThb CyObeKTa),
TO KOMIIO3UTOPY UTOT MYYUTEAbHBIX UCKAHUI He-
INPUKAsTHHOV AYIIN, BEPOATHO, BUAEACS MHaue™.
Bo BcskoMm cayuae, nmpoliecc pasMbIBaHUs CaMO-
VIAEHTUYHOCTY T€POUHU (PEeAAMAHOBCKOI OIEePHI
OLIYIAeTCsI CKOopee KaK MyTh K TpaHchopMauumn
VMHAVMBUAYAABHOTO CO3HAHMSI, YeM KaK MyTh K €ro
Hen30e)XHOMY pa3pyLIeHNUIO.

Vpen @eapMaHa OKa3aAM CyIIeCTBEHHOE BAVS-
HJle Ha pa3BUTIE ONEPHOrO JKaHpa B KoHLe XX —
Hayare XXI Beka. Tak, Hanmpumep, moAyyaeT
AQABHelIIllee PasBUTHE MAES AellepCOHAAMBALMN.
B yactHOCTH, B onepe C. Paixa «Tpu ncropum»
BOKaAbHbIe TIAPTUY BOBCE HEe aCCOLMMPYIOTCS HU
C KaKMMU TIePCOHaKaMH,  TIEBLIBI «SIBASIIOTCS AUIID
“usayqareassmu’ roaoca» (Kuceesa, Kucees 2019,
36). KoHLenmsi MOHOOMEpbI, B KOTOPO B 3HAUM-
TEABHOJ CTENEH! YTPauMBaeTCsl CYyObEKTHOCTD
TAQBHOTO AEICTBYIOLIErO AULA, I0-HOBOMY IIpe-
TBOpeHa B MyAbTuMepua-omnepe @. Pomureaan
«V/IHpAeKC MeTaaAOB». HecMOTpsi Ha HaAMYME COAB-
HOIT BOKaAbHO MapTHU (COTPaHO), KeHCKUIT 00pa3
B AQHHOM TIPOM3BEAEHUN He MOAYYAeT HUKAKOTO
BM3YaAbHOT'O BOIIAOLLIEHMSI, €CAY HE CYUTATh aA-
Ar03uM Ha KaptuHy P. AuxteHurrenna «ToHyuras
AeByika» B TekcTe K. AexoBuu. TexcTt nmpu aTom
AVIIDb HAaMeKaeT Ha «AIOOBHYIO MCTOPUIO HEKOI
QHOHMMHOI AMMHOCTH, TOAOC KOTOPOV MbI CABIIIVIM
“3a kappom”» (AaBposa 2019, 148).

% [Toka3aTeAbHO B 3TOII CBSI3M, YTO, 0OPATUBILINCH B PAHHMUIL
eproA TBopyecTBa K aseaTopuke, OeapMaH BIIOCAEACTBUU
BEPHYACS K ITpaKTyKe (pUKCHPOBAHHOM 3aMMCU HOTHOTO TEKCTA
M HACTauBaA HA TOM, YTO XOTs Obl MMHUMAAbHAS CTEINIEHb KOH-
TPOAS 32 MY3BIKAABHBIM MaTEPUAAOM CO CTOPOHBI aBTOpa
HeobOXOoAMMa.

% Tak, B TeKcTe bekkeTa sIBHO TOBOPUTCSL O AOCTVIKEHUU
HEKO€ero MPUCTAHNUILA, XOTS I HEAOCTYITHOTO CAOBECHOMY OIU-
canmio («unspeakable home»), 1, kak moaaraer K. Aoyc, «o-
CAEACTBUS 5TO OKOHYATEABHOI OCTAaHOBKM CMepTeAbHbI» (Laws
1996, 197). Takxe uccAeAOBaTeAb yKa3blBaeT Ha TO, YTO B AUO-
PEeTTO «IIpeANoAaraeTCsi KOHLINLVsl HEKOEro KOHIIA IOCTOSIH-
HOro O6AyxpaHus, Ho OeapMaH, [TOXOXKE, HE XOUET AOIYCTUTD
storo» (Laws 1996, 197).
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MY3bIKaAbHOTO TeaTpa KoHuenuus «Neither»
OTAMYAETCS] COYETaHUEeM HOBATOPCTBA C CO-
XpaHeHUEeM PsIAQ TIPU3HAKOB TPAAULIMOHHOI
Orepsl.
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AnHomayus. VI3yyeHrie TepMUHOAOTTYECKON A€KCUKH SIBASIETCS aKTYaAbHBIM
HaIpaBAeHMEeM B COBPEMEHHO AVHIBUCTYKE. VIHTepec AMHIBICTOB K TpobAeMaM
TEepMMHOBEAEHMS Ha NMPOTSDKEHUN ITOCAEAHUX AECSITUAETUN 3HAUUTEABHO
BO3poc. MysbIKaAbHasi TEDMUHOAOTUS TIPEACTaBAsIET OCOOBIN IAACT
podeccuoHaAPHO-OIPAHUYEHHON A€KCUKM, 0DAAAAET XapaKTepPHbIMU
0COOEHHOCTSIMU U OIPEAEAEHHON AVMHIBOKYABTYPHOM CrieludpuKOil.
AKTYaAbHOCTD IIPOBEAEHHOTO MICCAEAOBAHMS 3aKAIOUAETCS B BBISIBAEHUU
OCHOBHBIX HallpaBA€HMIT B AMHTBMCTMKE, OPMEHTVPOBAHHbIX HA M3Yy4eHle
MY3BIKAaABHOT'O TEPMUHA, a TAIOKE B YCTAHOBAEHUM IPOOAEMHBIX 00AaCTEl,
TPeOYIOLIMX AQABHENIIIEro paCCMOTPEHMSI AAHHOTO AMHIBUCTUYECKOTO
¢deHomena. MyspiKaAbHasl TEPMUHOAOTMSI UTPAET BXKHYIO POAb B GMKCALIUYN
HOBOT'O 3HAHMSI, BBIITOAHSIET BAXKHYI0 KOTHUTMBHYIO QYHKLMIO TIPEAMETHO-
CIIeLIMAABHOTO sI3bIKa. B CTaThe MPOBOAMUTCS TEOPETUYECKII 0630p HayYHBIX
pabdoT 1 myOGAMKaLMIT POCCUIICKUX U OEAOPYCCKMX aBTOPOB, MOCBSIIEHHBIX
M3yYeHMIO MYy3bIKAAbHOI TepMUHOAOTMY B AUHTBUCTHKe. C 2004 110 2017 1.
VICCA@AOBAHUAMM MY3bIKAABHBIX TEPMMHOB 3aHMMaAuCh B. B. bonaaposuy,
E. E. AcraxuHa, E. B. Aaemnnckas, O. C. Ilerposckas, V. A. BunmHckas,
A. E. Xoxonun, IO. O. Marseesa, A. A. ApourHes. IIlpepMeToM Hay4YHBIX
JMICCAEAOBAHUI Y AQHHBIX aBTOPOB SIBASIETCSI IIOAHASI XapaKTepUCTUKa
MY3bIKaABHOJ TEPMUHOAOTMYECKOI AEKCUKH (3TMMOAOTMYECKIE, CEMAHTIYECKIE,
A€pUBaLIIOHHbIE OCOOEHHOCTY KOMIIOHEHTOB TE€MaTU4eCKOI I'PYIIIIbI
MY3BIKAaABHOI A€KCUKI), U3y4YeHNe CIIeUpUIeCKNX CBOMCTB MY3bIKAABHBIX
TEPMMHOB B 0011jell TEPMUHOCICTEME, BbISIBAEHME 0COOEHHOCTEl MeTadopu3aLm
" ppaseoAornsalmy My3bIKaAbHO AEKCUKY, AETEPMUHOAOTM3ALIVISI M CIIOCOOBI
KAaccupUKaLMU My3bIKAABHBIX TEPMUHOB B COOTBETCTBUM C Pa3pabOTaHHBIMU
TUIIOAOTMSIMY, OTIMCAHVe OCHOBHBIX ITyT€l ¥ CTIOCOO0B 00pa3oBaHMsI HOBBIX
MY3bIKaAbHBIX TEPMMHOB, CTAHOBAEHME HOBBIX ITOACHCTEM B paMKax
MY3BIKaABHOI TEPMUHOCHCTEMBL B 1jeAOM, CAeAyeT OTMETUTD He3HAUNTEABHOE
KOAMYECTBO HAYYHBIX paboT B AQHHOI 06AacTu (6 AMCCEepTaLMIOHHBIX
nccaepoBaHumit 3a epuoa ¢ 2000 roaa 1Mo HacTosIIee BpeMst), PsIA HepelleHHbIX
nmpobAeM (HEAOCTATOYHOE KOAMYECTBO COTMIOCTABUTEABHBIX MCCAEAOBAHMIA
Ha OCHOB€ MY3bIKaAbHOI TEPMIHOAOIMYECKOV AEKCUKY, BOIIPOCHI YIIOPSAOYEHNS
U CTaHAQPTU3ALMM MY3bIKAABHBIX TEPMUHOB, COCTAaBA€HIE MY3bIKAaAbHBIX
TEPMUHOAOIMYECKUX CAOBapeit). Hacrosimast cTaThsi IpeACTaBAsIET COO0I
00630p CyLIEeCTBYIOLUMX HAYYHBIX YOAUKALMI B 00AACTY MY3BIKAABHOI
TEPMUHOAOTMU. ABTOD IIPOBOAUT KOMITAEKCHBII @HAAM3 OCHOBHBIX HAIIPABAEHUI
B M3Y4YEHUU MY3bIKAABHOJ TEPMUHOAOIMYECKON A€KCUKM POCCUNCKNX
11 6EAOPYCCKUX aBTOPOB 3a IIOCAeAHMe 50 AeT, yCTaHABAMBAET KPYT HepelleHHbIX
VIAM TPEOYIOLIVIX AQABHEVILIEr0 00CY>KAEHMS BOIIPOCOB KaCATEABHO MY3bIKAABHON
TEPMUHOAOTUM, TIPEAAATAET HOBBIE ITYTU B MICCAEAOBAHMM MY3BIKaABHBIX
TEPMIHOB.

Karoueswnte crosa: A€TEPMMHOAOIM3alMs, KAAbKMPOBaHKe, MeTacbopmsaum{,
MYSbIKaAbeI]Z TE€EPMMH, TEpPMNHOCUCTEMA, CbpaSeOAOFI/I‘{eCKI/[I;I 9KBMBAAECHT
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BBepenue

Abstract. The study of terminological lexicon is a current direction in modern
linguistics. The interest of linguists to the problems of terminology studies
has significantly increased during the last decades. Musical terminology
represents a special layer of professionally restricted vocabulary, has its own
specific features and a certain linguocultural specificity. The relevance of the
conducted research lies in identifying the main directions in linguistics
oriented to the study of musical term, as well as in establishing the problem
areas that require further consideration of this linguistic phenomenon. Musical
terminology plays an important role in fixing new knowledge, fulfils an important
cognitive function of subject-specific language. The article provides a theoretical
review of scientific works and publications of Russian and Belarusian authors
devoted to the study of musical terminology in linguistics. From 2004 to 2017
V. V. Bondarovich, E. E. Astakhina, E. V. Aleshinskaya, O. S. Petrovskaya,
I. A. Vitsinskaya, D. E. Khokhonin, Y. O. Matveeva, D. D. Droshnev were
engaged in the study of musical terms. The subject of scientific research
of these authors is the full characteristic of musical terminological lexicon
(etymological, semantic, derivational features of the components of the
thematic group of musical lexicon), the study of specific properties of musical
terms in the general terminological system, the identification of features
of metaphorisation and phraseologisation of musical lexicon, determinologisation
and ways of classification of musical terms in accordance with the developed
typologies, the description of the main ways and methods of formation of new
terms and the study of the specific features of musical terms in the general
terminological system. In general, it should be noted the insignificant number
of scientific works in this field (6 dissertation studies for the period from 2000
to the present), a number of unsolved problems (insufficient number
of comparative studies on the basis of musical terminological lexicon, issues
of ordering and standardisation of musical terms, compilation of musical
terminological dictionaries). The present article is a review of existing scientific
publications in the field of musical terminology. The author conducts
a comprehensive analysis of the main trends in the study of musical terminological
vocabulary of Russian and Belarusian authors over the past 50 years, establishes
the range of unresolved or requiring further discussion of issues concerning
musical terminology, suggests new ways in the study of musical terms.

Keywords: determinologisation, calquing, metaphorisation, musical term,
terminosystem, phraseological equivalent

(E. Wster, 1979), I. Pospo (G. Rondeau, 1981),
X. ®eanbep (H. Felber, 1984) (Spuesa 2002, 509).

B HacTosI11ee BpeMsI B AMHIBUCTUYECKON HayKe
yAeAsieTcst 60AbILIOe BHYMaHME BOIIPOCAM MICCAE-
AOBAHUSI TEPMUHOAOTUYECKON A€KCUKU. ABTOPBI
VICCAEAYIOT CTPYKTYPY TEPMUHOB U CIOCOOBI MX
00pa3oBaHMs, BOIIPOCHI CTAHAAPTU3ALUU U YIIO-
PSIAOYEHUS TEPMUHOAOTMIECKOIT AEKCUKY, 0COOEH-
HOCTY IIepeBOAQ HAYYHO-TEXHUYECKMX TEPMMHOB.
VccAepOBaHMSIMY TEPMUHOAOTMYECKON AEKCUKI
B pasHOe BpeMsl 3aHMMAaANCh M3BECTHbIE OTeve-
CTBEHHBIE 1 3apybesxHble AMHIBUCTBI — B. B. BuHo-
rpapos (1961), A. C. Aotre (1961), A. A. Pe-
dopmarckui (1961), B. I1. Aanuaenko (1977),
A. . larnkesu4 (1983), A. C. Tepa (1986), E. Bioctep

O6paTUMCsT K OTIPEAEAEHUIO «TePMUHA» KaK
AVIHTBUCTUYECKOI'O MOHATUSA. B AMHIrBUCTIIYECKOM
SHIIMKAOIIEAMYECKOM CAOBape 1oA pea. B. H. fAp-
LIeBOI1 «TepMUH» (aHTA. term, GpaHL. terme, HEM.
Fachwort, uct. termino) ornpeAeAsieTcst Kak «CAOBO
MAM CAOBOCOYETaHMe, 0003Havalee MoHATIe
CIIEeLMAAbHOM 00AACTY SHAHUS VAU AEATEABHOCTI»
(SIpuera 2002, 508). OCHOBOIIOAOKHUK COBETCKOIT
TEPMUHOAOTUYECKON IIKOABI AOTTE BHIACASIA TAKUE
CBOJICTBA HayYHO-TEXHUYECKOTO TEPMMHA, KaK
CUCTEMHOCTb, HE3aBUCUMOCTb OT KOHTEKCTa (C AO-
ITyCKaeMbIMM OTKAOHEHUSIMH), OAHO3HAYHOCTb
(abCOAIOTHAS AU OTHOCUTEAbHAS), TOYHOCTD
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1 kpaTkocTh (Llutkmua 1988, 10). Muorue coBpe-
MEHHBIE ICCAEAOBATEAM IIPU3bIBAIOT HE TIOAXOAUTD
K OTIPEAEAEHMIO TEPMIHA CAUILIIKOM IIPSIMOAVHEN-
HO, oOpaijasi BHMMaHMe Ha TOT (aKT, 4YTO MAEaAb-
HBIX TEPMMHOB He cyuiecTByeT. Cpeau Impounx
CBOJICTB «T€PMIHA» CAEAYET OTMETUTD A€PUBALIM-
OHHYIO HEAaKTUBHOCTb, OTCYTCTBME SKCIPECCUM,
CTUAUCTUYECKYIO HEMTPAaAbHOCTD, Y3KyI0 chepy
yHnoTpebAeHNs CAOB TEPMUHOAOTMYECKOI AEKCUKM
(OrpaHMYEeHHOCTD OIPEAEAEHHON OTPACABIO 3HAHMS).

TpaAULIMOHHO B AMHIBUCTVKE TEPMUH CBSI3bI-
BAaIOT C TAKMMMU IOHATUSMHU, KaK «TEPMUHOAOTM3a-
Lusi» (rmepexop 001eynoTpeOUTeAPHOTO CAOBA
B TEPMUH), «AETEPMUHOAOTU3ALMS» (IIEPEXOA
TepMIHA B 00LIEYIOTPEOUTEABHYIO AEKCUKY) U «pe-
TEPMUHOAOTU3ALMsI» (IIEPEHOC TEPMUHA U3 OAHOM
AVICLIMTIAVHBI B APYTYIO C TOAHBIM VAV YaCTUYHBIM
usmeHennem cemanTuku) (Sdpuesa 2002, 508).

B cBoell COBOKYITHOCTY TEPMMHBI COCTABASIIOT
OIIPEAEAEHHYI0 TeEpMUHOCUCTEMY. B cBOIo ouepeab,
TEPMUHOCUCTEMA XapaKTepU3yeT KaXKAYIO CIieL-
aAbHYIO0 00AaCTh HAYYHO-IIPOQECCHOHAABHOTO
3HaHUS U SIBASIETCS «YTIOPSIAOYEHHBIM, AOTMYECKI
YeTKUM COOpaHMeM COOTHECEHHBIX MEXAY OO0
10 CMBICAY MTOHATUI-TepMUHOB» (KaamMaHOBCKMIt
1984, 4). Takum 06pasoM, B OTAUYME OT OOBIYHBIX
CAOB «T€PMMH» CBSI3aH HE C KOHTEKCTOM, a C Tep-
MUHOAOTMYECKVM ITOAEM, IIPEACTABASIOIM CO00I
CUCTEMY MOHATUI AAHHOM HAayK/ VAV Hay4YHOM
oTrpacau. Ilpy aTOM OAHM U Te >Ke CAOBA MOTYT
BXOAUTD B Pa3AMYHbIE TEPMUHOCUCTEMBI, 00AaAAST
B IIpeAeAax KasKAOM 13 HUX YETKOI OIIPEAEAEHHO-
CThI0 3HaueHMst. TepMMHOCKCTEMA CKAQABIBAETCSI
IIOCTETIEHHO, AECSITUAETVSIMU U/MAY BeKaMMU, He-
MMAQHOMEPHO, Pa3HbBIMU AIOABMU U 10 Pa3HbIM
MoaeasiM. [Tponiecc TepMrHOOOpa3oBaHus UMeeT
CBOM OCOOEHHOCTU: C OAHOV CTOPOHBI, TEPMUHBI
00sI3aHBI CBOMM IIPOVICXOXKAEHIEM MHAUBMAYaAD-
HBIM aBTOpaM (Y4eHBIM, ICCAEAOBATEASIM, IIEPBO-
OTKPBIBATEASIM), C APYTOJ CTOPOHBI, TEPMUHOCH -
CcTeMaM IpUCYILa BHELIHSS IPOTUBOPEYNBOCTD
(pa3H000J1 B TEPMMHOAOT MY, TIOBTOPBI, AYOAETBI).
IToAaHOe yriopsiAOYeHVe TEPMUHOCUCTEMBI TOV AU
VHOJ HayYHO! 00AACT! 3HAHUA YCAOXKHSETCS TEM,
4TO HOBOOOPa30BaHHbIE TEPMMHBI COCYIIECTBYIOT
co crapsimu. Kpome Toro, ocoboe MecTo B si3biKe
HAyKU 3aHUMAIOT MEXAYHAPOAHbIE TEPMUHBI, KO-
TOpbI€ BO3HUKAIOT B TOM AU MTHOM HAL[IOHAABHOM
sI3bIKE 11 CO BpeMEeHEM CTAHOBSITCS OO eNPUHSATHI-
Mu. MHorue 13 HuX, 06pa3oBaHHbIE HA OCHOBE
IPEKO-AQTMHCKOTO TEPMUHOAOTMYECKOTro GpoHAa
(xopHU, TpeduKChl, CyPPUKCHI), IBASIOTCS BaXK-
HeIILIM CPEACTBOM NPy 0OMeHe Hay4yHo MHOp-
mauuent (Kaamanosckuit 1984, 7). Takum o6pazom,
BOIIPOCBHI YIIOPSIAOUEHMS U CTAHAQPTU3ALY Tep-
MMHOAOT MY KpaiiHe aKTYaAbHBI Y 3HAYVMMbI HE TOAb-

KO AASI AMHIBUCTUYECKOV HAayKM, HO U AASI Hay4-

HOTO 3HaHUS B LIEAOM.

Lleabto HacTOs1IIEl PAaOOTHI SIBASIETCS M3YU€EHME
OCHOBHBIX HaIlpaBAEHMI ICCAEAOBAHVS MY3bIKaAb-
HBIX TEPMUHOB B COBPEMEHHOJ AMIHIBUCTYKE, 8 TAK-
)Ke BBISIBA€HME AVICKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB U I€p-
CIIEKTMBHBIX HATIPABAEHUI B AQHHOIT TIPOOAEMHOI1
o6AacTu. AASI AOCTIIKEHUS 3aAQHHBIX LieAell aBTO-
POM OBIAY TOCTABAEHBI CAEAYIOLIVE 3aAAUM:

1) mpoBecTu 0TOOP AKTYaABHOIO TEOPETUIECKOTO
Marepuaaa (Aucceprauuu u aBropedeparsl
AuccepTaLuil, MOHOrpaduy, HayYHble CTATbU
POCCUICKIX U DEAOPYCCKUX AVHI'BUCTOB 3 Iie-
puoa 50 aeT);

2) MpOaHAAM3MPOBATH CYIECTBYIOIME HAPAOOTKU
B AQHHOI1 00AaCTY;

3) yCTaHOBUTb OCHOBHBIE HAlIPaBAEHS B M3yYeHUN
MY3BIKaAbHOJ TEPMUHOAOT;

4) BbISIBUTD HepellleHHbIe BOIPOCHI B UICCAEAOBAHNY
MY3BIKaAbHBIX TEDMIHOB;

5) BHECTHU MPEAAOYKEHUS [T0 AAABHENILIEMY U3yde-
HUIO MY3bIKAABHOT'O TEPMUHA KaK AMHIBUCTU-
yeckoro hpeHoMeHa.

Pe3yabTaThl 1 UX 00CYKAEHUE

My3bIKaAbHasi TEPMUHOAOT VIS SIBASIETCSI OAHUM
13 BOXXHENIINX Pa3AEAOB MY3bIKAABHON HayKU.
TepMMHBI MY3bIKM BBIIIOAHSIIOT OCOOYIO POAb I1O-
CPeAHVIKAa ME&XAY KOMIIO3UTOPOM U ICTIOAHUTEAEM,
IIOCKOABKY OOpa3HbIil CMBICA MY3bIKM, SMOLIUY
IepeAaloTCsl KOMIIO3UTOPOM He HaINlpsIMYIO, a uepes
TEPMMHBI, OTHOCSIIMECS K PA3AUYHBIM CPEACTBAM
MY3bIKaAbHON BBIPA3UTEABHOCTU (TEMII, XapaKTep
VICTIOAHEHWST, UCTIOAHUTEABCKHUIA IITPUX, KAYECTBO
3By4aHUsI, UHCTPYMeHTAAbHBII TeMOp). [To MHeHMIO
A.TI. AHApeeBOI1, K My3bIKAABHOV TEPMUHOAOT YU
Ba)KEH MICTOPUKO-CTUAUCTUYECKHUIT TIOAXOA, MY3bI-
KaAbHbIE TEPMUHBI CAEAYET paciindpOBBIBATH
B KOHTEKCTE OIPEAEAEHHOTO CTUAS ¥ )KaHpa (AH-
Apeesa 2006, 5-6).

Mys3bIKaAbHasI TEPMUHOAOT VST COAEPXKUT OOAB-
110€ KOAMYECTBO OTAEABHBIX CAOB U CAOBOCOYE-
TaHUII, ee COCTaB MMOABEPraeTCsi pa3sAUYHBIM U3-
MEHEHUSIM, YTO 0OYCAOBAEHO M3MEHEHUSIMU KaK
B CaMOJil My3bIKe, TaK i B OKPY)KaloleM Mupe
(Txauenko 1998, 71). My3bIKaAbHBIIT TEPMUH I10-
HUMAaeTCsl Kak CAOBO AU CAOBOCOYETaHMeE, 000-
3Hayvallee MOHATHE U3 CPepbl MY3BIKU U PYHK-
LIMOHMPYIOlIjee B AQHHOV CIELIMAaABHOM 00ACTU.
ITo cTpyKType My3bIKaAbHbIE TEPMUHBI AEASTCS
Ha IPOCThIe (COCTOAT U3 OAHOTO CAOBA) M COCTAB-
Hble (caoBocoueTanus). Kak ormeuaer H. I. Tka-
YEeHKO, AASI PYCCKOJ MY3bIKAaABHOV TEPMUHOAO-
TM XapaKTePHBI TaKue SIBAEHMSI, KaK TOAUCEMUS
Yl CUHOHMMUSI, BCTPEYAI0TCsI BApMaHTHbIE HGOPMBI
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OAHOTO TepMMHa. ABTOp oOpaljaeT BHUMaHUe
Ha TIPOLIECC AETEPMUHOAOTU3ALIMY MY3bIKAABHbIX
TEPMIHOB, B XOA€ KOTOPOTO OHU NPUOOpPETAIT
HOBOE€ (IIOAOKUTEABHOE VAV OTPULIATEABHOE)
3HaueHye, HECBOVICTBEHHOE VIM B KaUeCTBE TEPMU-
Ha (Tkauenko 1998, 78—-79).

B monorpaduu H. I'l. KopsixaaoBoi «My3blI-
KaABHO-VCIIOAHUTEABCKME TEPMUHbBI» YUTAEM:
«TepMIUH TOYHO, CTPOr0O, AAKOHUYHO 0003HaYaeT
AQHHOe MTOHSATME, SIBA€HNE, IPeAMET. B My3bIKaAb-
HOJl TEOPUU €CTh CAOBQ, IOAHOCTBIO OTBEYAIOLINE
9TOV XapaKTePUCTHKe, DAAroAapsi Y4eMy BCe MY3bI-
KaHTBI IOHMMAIOT MX COBEPLIEHHO OAMHAKOBO»
(Kopsixaaoa 2007, 4—5). CBoeobOpasHbIM CBOVICTBOM
OOABIIMHCTBA MY3bIKAaAbHBIX TEPMUHOB SIBASIETCS
TO, YTO OHU AQAE€KO HE OAHO3HAYHbI. MOHOCEMIY-
HOCTb CBOVICTBEHHA, IIPEXA€E BCErO, TEPMUHAM
13 00AACTV TEXHMKU, MaHepbl UTPHI (HAIpumep,
m.d. ‘vrpartb npasoi1 pykoit') (Kopeixaaosa 2007, 5).
ABTOp OOpaiiaeT BHMMaHMe Ha TOT QaKT, YTO
B CAOBaPSIX MHOCTPAHHBIX MYy3bIKAAbHbIX TEPMIHOB
OOBIYHO YKa3bIBAETCSI MX OCHOBHOE 3Ha4yeHUe
B IIepeBOAE Ha PYCCKui A3bIK. C APYTOi CTOPOHBI,
B MY3bIKaAbHBIX CAOBapSIX SHLIMKAOIIEANYECKOTO
THUIIA CBEAEHMS O CEMaHTVIKE TEPMUHOB IIPEACTAaB-
A€HBI TIOAHEE, OAHAKO OHU, KaK IPaBUAO, KPATKU
U He Bceraa TouHbl. Takum 06pasom, HazpeAa HeoO-
XOAVIMOCTb B A€TAaABHOM PaCCMOTPEHUM MY3bI-
KaAbHO-MICTIOAHUTEABCKMX TEPMUHOB. B yactHOCTY,
B MoHOrpaduy KoppixaaoBoi u3yyaeTcst UCTOPUS
HOsIBA€HNMS HaubOAee paclpOoCTPaHEHHBIX MY3bl-
KaAbHO-VICIOAHUTEABCKVX TEPMIHOB, UX QYHKLIMO-
HUpPOBaHME B MY3bIKe Pa3HBIX CTUAEN U 30X,
SBOAIOLIMSI 3HAYEHMsI, OTTEHKU CMbICAQ, 0COOeH-
Hoctu ynotpebAaenus (Kopeixaaosa 2007, 6).

B 6eA0pycCcKOiT AMHIBUCTUYECKO TPaAULIUU
V3YYEHUIO MY3BIKAABHOV A€KCHUKMU ITOCBSILEHO
AMccepTaloHHOe nccaepaoBanue B. B. bonpapoBuy
«MysblyHas AeKcika ¥ ctapabeaapyckai MOBe:
CTPYKTYpHa-CeMaHTBIYHbI, TbIMAAATiYHbI i ADPBI-
BallblITHbI acrieKThl» (BaHpaposiu 2004). Vicrounn-
KOM (paKTMYeCKOTo MaTepraAa IOCAY>KUAY NTAMST-
HVKY 0€AOPYCCKOT'O AUTEPATYPHOTO MMCbMEHHOTO
s3pika XIV-XVIII BB. ABTOp BbIAEASIET YeThIpe
AEKCUKO-CeMaHTUYeCKe I'PYIIbl MY3bIKAaABHOM
AEKCHKM CTapo0OeAOpPYCCKOro si3bika: (1) Ha3BaHUS
MY3BIKAABPHBIX MHCTPYMEHTOB U MX YacTeit; (2) Ha-
3BaHUSA ACVICTBUI, CBA3aHHBIX C BOCIIPUATUEM
Y ICTIOAHEHVEM MY3bIKY; (3) Ha3BaHMsI My3bIKAAb-
HBIX VICIIOAHUTEAEN; (4) Ha3BaHMsI MY3bIKaAbHBIX
MIPOM3BEAEHUIT 11 )KaHPOB). B paMKax KaXkKA0i1 13 Bbl-
AEAEHHBIX AEKCHKO-CeMaHTUYeCKMX I'PYIIIT AEKCH-
YecKyie eAVHUIIBI MMEIOT OOIIYI0 My3bIKaABHYIO
ceMy 1 0ObeAVHEHBI CEMaHTUYEeCKMMU U AepUBa-
LMOHHBIMMU CBs13siMU. C TOYKY 3pEeHMSI IIPOUCXOK-
AEHVSI My3bIKaAbHas AEKCHKA CTapOOEAOPYCCKOTro
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SI3bIKA COCTOUT 13 ICKOHHBIX A€KCUYECKNX EAVIHUL]
(ob1ecAaBsIHCKME HAMMEHOBAHMS) U 3aIMCTBO-
BaHMI1 (TpeL3Mbl, AQTUHU3MbI, TIOAOHU3MBI, PO-
MaHM3MBbl, TIOPKM3MBI, repMaHnamMbl). Hanboaee
IPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHMs MYy3bl-
KaAbBHBIX HAa¥MEHOBAaHUI CTapOOEAOPYCCKOTO
A3BIKA (B YACTHOCTY, MY3bIKAABHBIX MHCTPYMEHTOB
1 VICTIOAHUTEAEV MY3bIKM, MY3bIKAABHbBIX TEPMU-
HOB-TAQrOAOB) SIBASIETCS CY(UKCAABHBIN CIIOCO0.
Kpome Toro, BcTpeuarTcs cCocTaBHbIE AEKCUYECKYE
€AVHULIBI, BO3HUKHOBEHE KOTOPBIX 00YCAOBAEHO
MOTPeOHOCThI0 KOHKPETU3MPOBATh IIPEAMETHI
u siBAeHUs B chepe my3biku (Banpaposiu 2004, 5).
OAHOM 113 TAABHBIX IIPUYVH BApMAaHTHOCTY MY3BbI-
KaABHOV A€KCUKMU SIBASIETCSI 3aIMCTBOBAHME, I10-
CKOABKY 3aMIMCTBOBAHHble HAIMEHOBAHNSI 4aCTO
YIOTPEeOASIAVICH B HECKOABKUX (POHETUKO-0pdo-
rpaduyeckux BapuaHTax. B npoiiecce uccaepoBa-
Hus1 BoHAapoBUY pOPMYAMPYET BBIBOA O TOM, YTO
MY3bIKaAbHasI A€KCHKa CTapOOEAOPYCCKOTrO SI3bIKa
XIV-XVIII BB. npeacTaBAsiaa cOOO0I yIIOPSIAOYEH-
HYIO HEYCTOMYMBBIMU CBSA3SIMU COBOKYITHOCTD
AEKCUYEeCKNX eAVHNL], OTPaKaBIIYIO0 CUCTEMY IO-
HSTUI, CBSI3AHHBIX C MY3bIKOI, KOTOPYI0O MOXXHO
0XapaKTepMu30BaThb KaK TEPMMUHOAOTHMIO Ha dTale
CTaHOBAeHMsI. B COBpeMeHHOM 0eAOPYCCKOM $I13bI-
Ke aBTOPOM BbIABAEHO OKOAO 50% My3bIKAaAbHBIX
HaVIMEHOBAHUII CTapOOEAOPYCCKOTO sI3bIKa, NP
3TOM CEMaHTVKA MHOTVIX 13 HVX IOABEPIAACh PSIAY
u3MeHeHuN (yBeAndeHue/yMeHblleHNe oobeMa
3HAYeHMs], yTpaTa My3bIKaAbHOM CeMBbI, I3MeHeHe
CTUAMCTUYECKOTO CTATyCa, HAIpMMep, C IOMeTO
pase.) (banpaposiu 2004, 15).

Mys3bIKaAbHasI TEPMUHOAOTHUSL B CTUXaX O€AO-
pycckoro noara . Koaaca crtasa npepaMeToM
Hay4yHoro uHrtepeca E. V. Epmaannckoir. lleabio
paboThI aBTOpA SIBASIETCSI ICCAEAOBAHIE U COTIO-
CTaBA€HVE B OPUIVHAAE V TIEPEBOAE HA QHTAVIVICKUIA
SI3BIK MY3BIKAaAbHBIX TEPMVHOB B A€KCUYECKOM
1 CEMaHTMYeCKOM acrekTax. B vactHocTH, aBTOp
OTMeYaeT CEMAaHTUKO-KOTHUTVBHYIO MHOTOI'PaH-
HOCTb KOHLeNTa «My3bIKa» B 11oa3uu f. Koaaca,
KOTOPBIil BKAIOYAET B Ce0s1 ceMaHTUYECKMe TIOAS
«IIeCHSI», «<TOAQC», criey» (Epmaannckas 2016, 72).

BbIsIBACHMIO POAY MY3BIKAABHOM ACKCHKI B TBOP-
yectBe B. @. OA0€BCKOro B CEMaHTUYECKOM, KOT-
HUTVBHOM U CTUAMCTMYECKOM aCIIeKTaX MOCBS-
IIIeHa KaHAMAQTCKas AMCCepTalys POCCUIICKOTO
nccaepoBareas A. A. Apomtesa (Apomtes 2015).
Ha marepuase TEKCTOB XyAOKECTBEHHBIX ITPOU3-
BepeHuit B. @. Op0eBcKoro (B epByI0 04epeAb, Pedb
MAET 0 poMaHe «PyccKie HOYl») 1 ero MIceM Apy-
3bsIM (My3BIKQaHTaM ¥ KOMIIO3UTOpaM) ApOIIHEBY
yA2AOCh cobpaTh 390 eAVHNL] C MY3bIKAABHOJ Ce-
MaHTUKoM. Ha 0OCHOBaHMM IIPOBEAEHHOTO MCCAe-
AOBAHISI aBTOP A€AAeT PsIA BaXKHBIX BBIBOAOB:
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O. E. Cynpunosuy

(1) AeKCHKO-CEMaHTNYECKOE TIOAE «MY3bIKa» B 5I3bI-
K€ XyAO)KeCTBEHHBIX ITpou3BeAeHnit 1 miceM Op0eB-
CKOTO MO>XHO YCAOBHO Pa3A€AUTDb Ha YeThbIpe
cermeHTa (MMeHa COOCTBEHHbIe, HOMMHALIMY MY3bI-
KaABHBIX MHCTPYMEHTOB ¥ IIPEAMETOB, HOM/HALIN
HOHATUI MY3bIKV, HOMVHALIVIY CBSI3aHHBIX C MY3BbI-
KO AVIL] M IX COBOKYITHOCTeI1; (2) B OHOMaCTVKOHE
IMICATEASI IPUCYTCTBYIOT YeThIPE IapaAUrMbl OHM-
MOB (QaHTPOIMOHUMBI, MU(POHMMBI, APTUOHUMBIL,
SPrOHMMBI), IPU STOM B KOAMYECTBEHHOM OTHOLIIe-
HUU TIPe0OAAAAIOT AHTPOTIOHMMBI; (3) AeKCHKa ce-
MaHTUY€eCKOIO TOASI «MY3bIKa» AEMOHCTPUPYET
HEOAHOPOAHYIO I MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY,
SIAPO KOTOPOJT COCTABASIET MY3bIKaAbHASI TEPMUHO-
Aorust; (4) cpepAv HOMMHALIMIT MY3bIKaAbHBIX VH-
CTPYMEHTOB U IIPEAMETOB IIPe00AAAAIOT HA3BaAHMS
AYXOBBIX ¥ CTPYHHBIX MY3BbIKaAbHBIX MUHCTPYMEHTOB;
(5) cunecTeTnyeckme MeTadOphI B XYAOXKECTBEHHBIX
TekcTax OAO0EBCKOro UMEIOT crielipuyecKye yep-
ThI (AASI CO3AQHMST CUHECTE3UM B OOABIIMHCTBE
CAy4YaeB aBTOP MCIIOAb3YET TEPMUHOAOTMYECKYIO
AEKCHKY, TIPY CO3AQHIY 00pa3a NCITOAb3YETCSI OAHO-
BpPEMEHHO HECKOABKO TEPMUHOAOTMYECKIX EAVHMLY;
CUHeCTeTUYeCKre MeTapopbl IPeACTaBAEHbI 0011e-
SI3bIKOBBIMM ¥ UHAVIBUAYAABHO-aBTOPCKUMMU €AU-
HuLlamMn); (6) CAOBOTBOPYECTBO B 00AACTM MY3BbI-
KaAbHO A€KCUKM, IO3TUYHOCTh K 0Opa3HOCTh
HoMMHaLi1 OAOEBCKOTO ABASIIOTCS APKOIL UepTON
VIAVIOCTHMAS TICATEAS] ¥ CBUAETEABCTBYIOT O 3HAUM-
TEABHOCTY €r0 BKAaAQ B padpabOTKy MOHATU
pycckoit Teopuu My3biku (AporiHes 2015).

B auccepraymonHom uccaepoanuu E. B. Aae-
IIMHCKOI pAaCCMaTPUBAIOTCSI COBPEMEHHbIE MY3bI-
KaAbHbIe TEPMUHBI, OTHOCSIMECS K UCKYCCTBY
CoepnHennbix llTaToB AMepuku. AAelnHCKAs
OTMeYaeT, YTO OKOAO 75% COBpeMEHHBIX aMepu-
KaHCKMX MY3bIKaAbHbBIX TEPMUHOB ITPEACTABASIOT
€060i1 HeXapaKTepHbIE AASI TEPMUHOAOTYECKOIT
AEKCUKU 00pa3oBaHus (HampuMep, CIOAQ OTHOCSIT-
Cs1 eAVHMLIBI, 0Opa30BaHHbIE IyTeM 3BYKOIIOAPA-
XaHUsl — tom tom, crash ‘Ha3BaHMsI SA€MEHTOB
YAQPHOM YCTaHOBKM, 0i/ ‘HaMeHOBaHye HaIpaB-
A€HVsI B MY3bIKe B CTMA€ MaHK') (AAemmHcKas
2008, 11). B xoae MPOBEAEHHOTO AMHIBUCTUYE-
CKOTO aHaAM3a AAemMHCKast GOPMYAUPYET PsiA
Ba)KHBIX BBIBOAOB:

1) cneunduyeckumu CBOMCTBAMU COBPEMEHHOTO
aAMepPUKaHCKOTO MY3bIKAABHOTO TEPMUHA SIBASI-
I0TCs1 HeoObIYHasI BHEIIHsIs popma, 0COOEeHHO-
CTY IIPOVICXOXKAEHMSI, CXOACTBO C CyOHENTpaAb-
HOI PO eCCUOHAABHOI AEKCUKO (Pa3MbIThII
CTUAUCTUYECKUIL CTATYC);

2) My3bIKaAbHblE TEPMVHbBI HEOAHOPOAHBI C TOUKHU
3pEeHUs CEMaHTVKM, STUMOAOTUY U CTATYCa;

3) coBpeMeHHbIe aMePUKaHCK/Ee MY3bIKaAbHbIE
TEPMUHBI YaCTO [TOABEPTAITCS AETEPMUHOAO-
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rusanuyu B HenmpodeccuoHaAbHOM O01eHNHN,

4TO OOBSICHSAETCS PSIAOM IPUYMH:

— crneundpuIecKuM MPOUCXOXKAeHNEeM (3anM-
CTBOBAHHOE 113 apPUKAHCKUX SI3BIKOB barnjo
ACCOLMMPYETCS C Pa3AMYHBIMY IPEAMETAMY,
HaIIOMMHAIOLIMMM IT0 CBOMM (pOpMaM KPYTABIN
KOpITyCc 0aHA>KO — AOIIaTa, CKOBOPOAKA,
YeAOBeKa C OYEHb BBINYKABIMU IAazaMu
banjo eyed);

— SKCTPAAMHIBUCTUYECKMMU aCCOLMALVSIMU
(pataflafla Gaaropapst COY€TAHMIO COTAACHBIX
3BYKOB BbI3bIBA€T aCCOLMALIMY YETO-A. M-
Koro, nymucroro — pataflafla pillow, pa-
taflafla bug);

4) B pesyAbTaTe AETEPMUHOAOTM3ALNY COBPEMEH-
HBIX aMEPUKAHCKMX MY3bIKAABHBIX TEPMIHOB
MO>KHO BBIAEAUTb HECKOABKO ITyTeN pPa3BUTHUS
3HAYeHUS:

— TepMVH COXPaHSIeT CBOV CTATYC U AQeT HOBOE
3HaueHMe, PUKCUPYyeMoe CAOBaPSIMUL: jitter-
bug B TEpMUHOAOTUYECKOM 3HAYEHUU —
«OBICTPBIN TaHEeL| C PE3KUMU ABVDKEHUSIMU
IIOA AYKQ30BYIO MY3BIKY, B AETEPMUHOAOT Y-
3MPOBAaHHOM 3HAY€HUU — «OYEHb LIYMHbII
4eAOBEK»;

— TEpPMMH COXPAHSIET CBOV CTATYC IPY OKKA31O-
HAABHOM MeTapOpUYECKOM YIIOTpeOAEHNY;

— CAOBO TePSIET CTATYC TEPMUHA U TIEPEXOAUT
B APYTOJ CTMAVICTUYECKUI pa3psip (Hampu-
Mep, 3HaYeHye TepMuHa cakewalk ‘momyasip-
Hbli1 ¢ cep. XIX B. ObIcTpBIN TaHel adhpoame-
PUKAHCKOTO TIPOUCXOXKAEHUS SIBASIETCS
yCTapeBLIUM, B HACTOsIllee BPEMsI AQHHOE
CAOBO UCIIOAB3YETCS AAST 0003HAYEHMST Yero-A
AETrKOT0, He TPeOYIoIero 0OABLINX YCUANIA)
(Aaemmnckas 2008, 22).

OmnucaHuio AMHIBOAMHAMUYECKMX MIPOLIECCOB

B COBPEMEHHOI HEMELIKOM MY3bIKAAbHOI TE€PMU-

HOAOTMM MOCBSIILIEHO AMCCEPTALIIOHHOE VICCAEAO-

Banue V. A. Buuuuckon (Buipmncekas 2009). Oco-

OEHHOCTBIO HEMELIKOT'O MY3bIKAaABHOTO TEPMMHA,

10 MHEHMIO BULIMHCKOTA, SIBASIETCS €T0 TeCHas CBSI3b

CO 3HaYeHVEM VICXOAHOTO 001IeyIOTPeOUTEABHOTO

cAOBa (MOTMBMPOBAHHOCTb). Basy HemeLKoiT My-

3BIKAABHOI TEPMUHOCHCTEMBI COCTABASIIOT IPEYECKIe

Y AQTMHCKME 3aMMCTBOBaHUS, IPsIMbI€ 3aIMCTBO-

BaHUSI U3 UTAABSIHCKOTO U (DPaHIy3CKOTO SI3BIKOB.

OCHOBHBIMHU CIIOCOOAMM TEPMUHOOOPa30BaAHMS

B HEMELKOJM MY3bIKAAbHOI TPAAULIMY aBTOpP Ha-

3bIBa€T CAOBOCAOXKeHIE (66 TEPMUHOB, HATIPUMED,

Reihenprinzip, Klangkomposition), TpaHCTepMUHO-

AOTM3aLMI0 (TEPMUHBI, 3a/IMCTBOBAHHbIE B MY3bI-

KaAbHYIO TEPMMHOCUCTEMY M3 APYTUX oOAacTerr:

(1) 6e3 uameHeHus: ceMaHTUKYU — Sinuston, Frequenz,

Modulation; (2) c 6oAee A MeHee 3HAYUTEAbHbI-

MU CeMaHTMYeCcKuMu Tpanchopmauysivu — Phase,
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Formant Parameter (mpuobpeTeHre TEPMUHOM
HOBOU Aebununmn), Permeabilitit, Koagulation
(meTadopusarus)) U CAOBOIPOU3BOACTBO (C UC-
MIOAb30BaHMEM I'PEYECKUX U AATUHCKIX abPUKCOB —
atonal, bitonal, Dekomposition, Polymetrik, mikro-
tonal, Makrophase, préideterminieren), ab0peBuaums
SIBASIETCSI HOBBIM, XOTSI U HE TUIIMYHBIM CIIOCOO0OM
IIOTIOAHEHVIsI HEMELIKOJ MY3bIKaAbHOV TEPMUHOCH -
cTeMbl. B HEMeLKOIT My3bIKaAbBHOM TEPMUHOAOT U
IIPOAOAYKAIOT ACMICTBOBATb YCTOVMYMBBIE MOAEAY
BHYTPUSI3bIKOBOTO 3aMIMCTBOBAHMUS 13 00LeAnTe-
paTypHOro s13bIKa (IIPEATIOUTEHE OTAAETCS CAOBAM
C MaKCMMaAbHO aOCTPAaKTHOV CEMaHTHKOIL) U APY-
IUMX TEPMUHOCUCTEM (B U3Y4aeMblil [IEPUOA — ITO
Teopust uHdbopMaLIKM, MaTeEMAaTUKA, POHETHUKA,
n300pasnuTeAbHOE UCKYCcCTBO) (Buumuckas 20009,
164-165).

KommaekcHoe nccaepoBaHMe TPoOAEM MY3bI-
KaAbHOV MCITOAHUTEABCKON TEPMUHOAOTUM TIPO-
Boput O. C. ITerpoBckas. B yactHOCTH, aBTOPY
YAQAOCH BBISIBUTH CIeLMPUKY MY3bIKAABHOI UC-
MOAHUTEABCKOI TEPMUHOAOTUY (HAAMYME COCTAB-
HBIX (HOPM, TEPMUHOB-TAATOAOB, HEOAHO3HAYHOCTD
" 9KCIIPECCMBHOCTbh TEPMUHOB, YIIOTpeOAeHUEe
TEpMMHOB B [IepeHOCHOM 3HaueHun). Hapsiay ¢ aTum
OCHOBHBIMU SI3bIKAMU-UCTOYHUKAMM MY3BIKAABHOI
TEPMUHOAOT UM VCIIOAHUTEABCKOTO UCKYCCTBa
ITeTpoBcKasi Ha3bIBAeT UTAABSIHCKUIA, GPAHI[y3CKMIT
Y HEMELIKUIT SI3bIKY, OO'bSICHSIST AQHHBI (HaKT BbI-
COKVM YPOBHEM Pa3BUTHsI 3a[IAAHOEBPOIIENCKIX
IIIKOA MY3bIKAABHOIO MCKYyCCTBa. B pe3syabraTe
HAy4YHOTO MCCAeAOBaHUs [leTpoBcKasi BhIAEASIET
cAepyolIve KAacCUUKaLMOHHbIE TPYIIIBI MY3bl-
KaAbHBIX TEPMUHOB: AUHAMUYECKUE, TEMIIOBBIE,
APTUKYASILIIOHHBIE, SKCIIPECCUBHO-CTUAUCTUYECKIE
u rpadmuecKie TEpMUHBI (CUMBOABIL, OYKBBI, Ljn-
po1) (ITerposckas 2009, 6).

AnaAusy npoueccoB MetadOpUYECKUX repe-
HOCOB A€KCEM 13 CEMAHTUYECKOI CHepbl «MY3bIKa»
U BbISIBAEHUIO TUIIOB METAaPOPUIECKUX MOAEAENT,
XapaKTePHBIX AASI MY3BIKAABHOM A€KCUKH, [TOCBSI-
1[EHO AMccepTaLoHHOe uccaepoBanme A. E. Xoxo-
H1Ha. CoraacHo XOXOHMHY, A€KCEMbI, OTHOCSIIVe-
Cs1 K CEMaHTMYeCKO cdepe «My3bIKa», CIIOCOOHBI
K MeTadopu3aLnm, OAHAKO B KOAUYECTBEHHOM
oTHoleHU MeTadopusauus u Gppaseorornsanus
MY3bIKAABHOM AEKCUKI BbIpasKeHbI cAa00. [Tpoiecc
MeTapopuUsaIM AAHHOTO TUIA AEKCEM TPOUCXOAUT
Ha OCHOBE TaK/X MOTMBUPYIOIUX CEM, KaK:

— ¢dopma uHCcTpy™MeHTa (Harpumep, 6ybeH Ha-
PSIAY C OCHOBHBIM 3HaU€HUEM ‘YAQPHBIIT MY-
3bIKAABHBIV MIHCTPYMEHT B BUA€E OOTSIHYTOTO
KO>Xel 000Aa ¢ OyOeHUMKaMy MAY METAAAU-
YeCKMMM IMAACTUHKAMM 10 KpasiM' pasBuBa-
€T HOBOe MeTahOprIeCcKoe 3HaUeHIEe «KIOAO-
Ba» — 0amb KOMY-A. B 0y06eH);
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— XapakTep 3By4aHus (HapuMmep, apneomuo
‘mocAeAOBaTeAbHOE 13BAEYEHNE 3BYKOB aK-
KOpAa (OOBIYHO OT HVDKHETrO K BepXHemy)’
B TEKCTOBBIX (pparMeHTax ynoAoOAseTCs
Xparny, 13AaBaeMOMY YEAOBEKOM BO CHE —
BbLBOOUNID HOCAMU APNEOHUO);

— TewmIl (arieepo, anoarnme);

— IPOMKOCTb 3ByKa (Harpumep, cypouHa ‘He-
00ABILIOE PUCIIOCODAEHYE, TIPY TOMOIIN
KOTOPOT'O MO>XXHO OCAQOUTh, TPUTAYIIUTD 3BYK
MY3bIKAABHOT'O MIHCTPYMEHTA' B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $13bIKe YIIOTPeOASIETCS B BhIPOsKEHUU
100 cypOUHKY B 3HAYEHUN «YKPAAKOI1, BTU-
XOMOAKY, He IPUBA€Kasl BHMAaHUS»);

— rapMOHUYeCcKoe coueTaHue (cum@poHus
1. ‘MaciTabHOe My3bIKaAbHOE IIPOM3BEAEHYE
AASL OpKecTpa (0OBIYHO COCTOsII|ee U3 YEThI-
pex uacreit), 2. ‘TapmoHMYeckoe coueTaHue
MHO>XeCTBa pa3HOOOPa3HbIX 3BYKOB, KPACOK,
TOHOB — CKA304HAS CUMPOHUA KPACOK,
CUMPOHUS 2010C0B).

AoMyHUpYIOIUMY MeTaPOPUIECKUMU MOAE-

ASIMU PYCCKOJ MY3bIKQABHO AEKCUKU SIBASIIOTCSI:
— «MY3bIKAaABHOE MTOHsTIE — PU3NIECKOE T10-

HATUEe»: bararaiika 1. ‘Pyccknit HApOAHBIN
I[MIIKOBBIIl MHCTPYMEHT C TPEMSI CTPYHAMU
VI TPEYTOABHBIM KOpITycoM, 2. ‘O 60ATAMBOM,
HUKYEMHOM 4YeAOBeKe');

— «MY3bIKaAbHOE TMOHsTVE — a0CTpPaKTHOE
HOHSITHE»: HATIPUMED, BOAbIHKA VICIIOAB3Y-
€TCSI He TOABKO AASI 0003HAYEHVISI MY3bIKAAD-
HOTO MHCTPYMEHTA, HO U B CUTYaLIMy, KOTAQ
TOBOPSIT O XAOIIOTHOM, KAHUTEABHOM A€Ae€)
(Xoxonun 2015, 5-19).

Mys3bIKaAbHbIE TEPMUHBI KaK IIPEAMET AHI'BU-
CTUYECKOTO MCCAEAOBAHUS U3YYAIOTCS TAKXKe
Y B KOHTEKCTE COMTOCTABUTEABHOTO SI3bIKO3HAHUSI.
B AaHHOJT CBSI3M CAEAYET OTMETUTb HAyYHYIO pa-
6oty 0. O. MarBeeBoit «DpaseoAornyecKme eAn-
HULIBI C MY3bIKQABHBIM TEPMUHOM B QHTAMIICKOM
1 pycckoM si3bikax» (2017). K My3pIKaAbHBIM Tep-
MMHaM aBTOP OTHOCUT CYI|€CTBUTEAbHBIE U TAQ-
TOABI, CBSI3aHHbIE CO CPepOil My3bIKI, apTYMEHTH-
Py AQHHBIN PaKT TeM, YTO «OOABLIMHCTBO AQHHBIX
TEPMMHOB B Pe3yAbTaTe aKTUBHOIO YIIOTpeOAeHNs
HAPOAOM — HOCUTEAEM SI3bIKA U3 CIEeLMaAbHOTO
ynoTpebaeHus nepeuianu B obijee» (MaTBeeBa
2017a, 6). B pe3yabraTe mpOBEeAEHHOTO AUHIBUCTH-
4eCKOro aHaAu3a MaTBeeBa BbIAEASIET TPU OCHOB-
HBIX TUIIA MEXX'bSI3BIKOBBIX OTHOIIEHUT Ppaseoro-
IMYECKMX EAVHUL] C KOMITOHEHTOM — MY3bIKaABHbIM
TEPMMHOM B aHTAMIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX:

1) dpaseororuyueckme sSKBUBAAEHTHI (XapaKTepu-
3YI0TCSI MAaKCYMAAbHBIM CEMaHTUYECKVM Y CTPYK-
TYPHO-TPaMMaTUYECKUM CXOACTBOM U KOMIIO-
HEHTOM; 3aHUMAIOT 8% OT 0011[er0 KOAYeCTBa),
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HATNIpUMeD, aHTA. SWan song / pyc. AebeduHas
necHs, aHrA. play first fiddle / pyc. uepampv nep-
BYH0 CKPUNKY;

2) dbpaseoArormnyeckre aHaAOTU (BbISBASIIOTCS He-
3HAUMTEAbHbIE PA3AMYMS B TAAHE BBIPasKEHMS,
He BAUSIOIVE HA CEMAHTUYECKYI0 9KB/BAAEHT-
HOCTb COITOCTABASIEMBIX €AVHMLI; COCTABASIIOT
10% ot ob1ero KoAndecTBa MaTepraAa), Ha-
IIpMIMep, QHTA. Wave a magic wand ‘B3MaxHyTb
BOAILIEOHOT AUPVDKEPCKOIL TAAOYKOI '/ PyC. KaK
10 MAHOBEHUIO BOAULEOHOT NANOUKU;

3) 6e3aKBUBaAEHTHbIE PPA3EOAOTUIECKIIE EAVTHY-
bl (cocTaBASIOT 82% BCeX MOABEPTHYTHIX aHa-
AU3y PppaseoAOrnuecKmuxX eAHML), Halpumep,
aHrA. like a sow playing on a trump ‘Kaxk CBUHbB,
urparlias Ha Tpyoe’/ pyC. KaK CBUHbS, ueparo-
wias Ha mpybe (IlepeAaeTcss Ha PYCCKUI SI3bIK
C TIOMOILbIO KAABKVPOBAHWSA) / HeU3AULHO, He-
Kpacuso (C IOMOIIBI0 AEKCUYECKOTO TIEPEBOAA)
(MatBeeBa 2017b, 89-98).

TUOUYHBIMU CITOCOOAMM ITEPEBOAA AHTAUIICKUX
0e39KBMBAAEHTHBIX (PPa3eOAOrMYeCKUX eAVHUL]
C MY3bIKAABHBIM TEPMMHOM Ha PYCCKUIT SI3BIK SIB-
ASTIOTCSI KAABKMPOBaHMe (TOAHOE AU YACTUYHOE),
AEKCUYECKUI ITEPEBOA, AECKPUIITUBHBIN U OIMCa-
TEABHBIN MePEBOA, KOMOVMHUPOBAHHBIN TIEPEBOA
(MatBeeBa 2017a, 13—15).

BpIBOABI

AHaAu3 crieLjaAbHOM AUTEPATYPHI (AMICCepTaLiA,
MOHOrpaduit, HAyYHBIX CTATEN) II0 TEME UICCAEAO-
BaHMA [TOKA3bIBAeT, YTO My3bIKaAbHAsI TEPMUHOAO-
IUs1 KaK 00BEKT AUHTBUCTUYECKOTO UCCAEAOBAHUS
M3ydyeHa HeAOCTAaTOYHO LIMPOKO. My3bIKaAbHbIE
TEPMVHBI ICCAEAYIOTCSI IPEVIMYIIIECTBEHHO Ha Oase
OAHOTO S3bIKa (pyCCKMIZ, 6erpyCCKI/H71, AHTAMICKU,
HeMeLKui1). PaboTbI 10 CONOCTABUTEABHOMY SI3bI-
KO3HAHMIO HA MaTepraAe My3bIKAaAbHOM A€KCUKHU
€AVIHMYHBI. BeAOPYCCKMMY U POCCUIICKMMM AVIHT -
BMCTaMU IIPOBOASITCS ICCAEAOBAHMS MY3bIKaAbHOM
AEKCHKY B TBOPYECTBE M3BECTHBIX IT09TOB U IMCA-
TeAent. OAHAKO, Ha Halll B3TASIA, TAKMX pabOT Kpaii-
He MaA0. OOCY>KAEHMIO TIOABEPTAIOTCS CAEAYIOLIVE
BOIIPOCHI: OTIPEAEAEHME ITyTeN U UICTOYHUKOB (Hop-
MMPOBaHHS MYy3bIKaAbHOV TE€PMMHOAOTMYECKOI
AEKCVIKH, BBISIBAE€HME CIIEeLVIVKY MY3bIKaABHbBIX
TEPMVHOB 1 0COOEHHOCTEI VX YIIOTPeOAEHNS B peyn,
MeTadopuzaLysi 1 GppazeoAOru3aLys My3bIKaAbHBIX
TEPMMHOB, CIIOCOOBI KAACCHPUKALIMN MYy3bIKAaABHBIX
TEePMMHOB, U3y4YeHle X CEeMaHTNIeCKIX 1 ITparma-
TUYECKMX 0COOEHHOCTEN, CIOCOOBI I MOAEAY TEP-
MMHOOOpa3oBaHus B chepe «My3bIKa».

Ha Hai B3rasip, 04eBUAHA TOTPEOHOCTD B U3Y-
YeHU! MY3bIKAABHBIX TEDMMHOB B KOHTEKCTE CO-
MOCTAaBUTEABHOTO SI3BIKO3HAHMSI (Ha MaTepuaAe
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ABYX 1 60A€e SI3bIKOB), KOTHUTUBHOV AMHIBUCTHU-
K Yl AMHTBOKYABTYPOAOTYIM, YTO II03BOAUT BBLSIBUTD
CXOACTBA U Pa3AMYUS B SI3bIKOBBIX KAPTUMHAX MUPA,
rAy0’Ke IIPOHUKHYTb B IIPUPOAY YEAOBEYECKOTO
MBIIIIA€HMSI. B 4yacTHOCTH, B IIpO1iecce MCCAEAOBa-
HUSI 0€AOPYCCKO-HEMELKMX A€KCUYEeCKMX MapaA-
A€A€i1 HaMy OBIAY BBISIBAEHbBI AEKCEMBI M3 00AACTU
MY3bIKQABHOV TEPMUHOAOT MY (B HAIIIEM MCCAEAO-
BaHMY MBI OTHOCVM VX K KBa3MMHTEPHALIMIOHAAW3-
MaM), YaCTUYHO MAM ITOAHOCTBIO HE COBITAAAOLL /e
10 COAEP>KaHUIO:

OeA. mammam ‘yAQpHbIIL My3bIKAAbHBII UHCTPYMEHT,
PasHOBUAHOCTb roHra’ — HeM. lamtam 1. ‘ToHr;
TamTaMm, 2. ‘appUKAHCKIIT AepEBSIHHbBIN OapabaH,
3. ‘mym, mymuxa (pasr., oTpuil.)’ (AeKceMbl He COBITAAAIOT
00'beMy 3HaUEHMsT, KOHHOTALMY U (pYHKLIMOHAABHBIM
kommnoHeHTaM 3HaueHus) (Cympunosny 2019, 152);
OeA. ybimpa TIpo AETKOMBICAEHHYIO, pacydbIpeHHY0
KeHILMHY (pasr., yHusur.) — HeM. Zither ‘uurpa
(UnKoBbI My3bIKaAbHBI MHCTpYyMeHT)  (CympuHo-
Buu 2019, 187).

MbI oAaraem, YTO BbISABAEHME CEMAHTUYECKU
HETOXXAECTBEHHbIX My3bIKaABHBIX TEDMMHOB B pa3-
HBIX SI3bIKaX MMPEACTABASIET OCOOBIN UHTEPEC AAS
VICCAEAOBATEAST, IOCKOABKY TaKIe CAOBa SIBASIIOT-
Cs1 CBOeOOpasHbIMU MapKepaMiy HallMOHAABHOTO
SI3IKOBOT'O MBIIIAEHVS, IEPEAAIOLIMU O0COOEH-
HOCTMU SI3bIKOBOJ KAPTUHBI MUPA TOTO UAU UHOTO
Hapoaa. C ApYyroi CTOPOHBI, U3y4yeHue MOAOOHBIX
CAOB HEOOXOAMMO ellje ¥ TIOTOMY, YTO OHU SIBASI-
I0TCST AOSKHBIMU APY3bsIMU ITEPEBOAUMKA U CTIOCO0-
HBbI BBOAUTD B 3a0AY)KA€HME TIPU IEPEBOAE UAU
B IIPOL{€CCEe KOMMYHMKALIMHA.

CucremMa TepMUHOB B LIEAOM U MY3bIKaAbHas
TEPMUHOAOTYS TIOABEPYKEHBI CEMAHTUYECKUM U3-
MEHEHUIM, YTO OObsICHAETCA U3MEeHeHeM o0lie-
IO COCTOSTHUSI HAYKM U KOHLIEILUIL OTAEABHBIX €€
AVICLIMIIAMH, 2 TaK)Xe OOIIMMU A€KCUKO-CeMaHTH-
YECKMMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU PasBUTHSI sI3bIKA.
TepMmuHBI (B TOM 4KiCA€ ¥ My3BbIKaAbHBIE) CIIOCO0-
HbI BCTYIIaTh B CUHOHUMMYECKIE, aHTOHUMUYECKIEe
I OMOHMMMUYECKMe oTHolleHus. ViccaepoBaHue
MIPOL[ECCOB A€TEPMUHOAOTU3ALUYU U PETEPMUHO-
AOTV3ALIUY MY3bIKAaABHBIX TEPMUHOB, Chephl UX
yrnoTrpebaeHus (00ieynoTpeduTeAbHbIE U Y3KO-
CIeLjaAbHbIE — 3aYACTYIO [PAHULIBI MEXXAY STUMU
ABYMsI TUTIaMM AOBOABHO MOABVDKHBI) U PaCIIpO-
CTPaHEHHOCTH B sI3bIKE BXOAUT B KPYT T€X BOIIPO-
COB, KOTOpbIE TPEOYIOT AQABHENIIEro U3yYeHMUsL.
LlerecoobpasHO TaKKe U3ydyeHVE MY3bIKAABHOM
TEPMUHOAOTMYECKOI AEKCUKU B PAKypCe TepMMU-
HOAOTMYECKOI AEKCUKOTpapuu, YTO BHIPAXKAETCS,
IIPEXKA€E BCEro, B COCTABAEHUY HOBBIX (OAHO- AU
ABYSI3BIYHBIX) ¥ OOHOBAEHUU YK€ VIMEIOIMXCSI
MY3bIKAABHBIX TEPMUHOAOTMYECKUX CAOBApPEIL.
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Annomauus. Ha pybesxe XX—XXI BeKOB B PyCCKOM s13bIKe HAOAIOAQETCSI
AKTVBHOE 3a/IMCTBOBAHME MHOSI3BIYHBIX AEKCUIECKVIX EAVIHMLY, UTO CTAHOBUTCS
OAHMM U3 ITOTEHLVAABHBIX ICTOYHMKOB IIOTIOAHEHMSI CAOBAPHOT'O COCTaBa
PYCCKOTO fA3bIKa Ha COBPEMEHHOM 3Tare. YKasaHHOe sIBAeHMe ITOCTOSIHHO
HaXOAUTCS TOA NPUCTAABHBIM BHMMAaHMEM MHOTMX YY€HBIX-AMHIBUCTOB.
AaHHasl cTaTbs MOCBsIeHAa PACCMOTPEHMIO HOBBIX 3aMMCTBOBAHMUI
B COBPEMEHHOM PYCCKOM sIbI3Ke B IX OMOHMMMYECKUX OTHOLIeHNAX. OMOHUMUSA
CUMTAETCS TUIIMYHBIM A€KCUKO-CEMaHTUYECKIM SIBAEHVEM B 3aYIMCTBOBAHMSIX,
KOTOpasi BbIpa>kaeT BAMSIHME MHOSI3BIYHBIX CAOB U UX OOABIIYIO POAD
B IIpoliecce o0oraleHus 1 padHooOpasus 3amnaca pycckoir AeKcukiu. Lleap
AQHHOJ pabOTBI 3aKAIOUAETCS B PACCMOTPEHNH U ONMUCAHUY 0COOEHHOCTEN
HOBBIX 3aMIMCTBOBAHUII-OMOHMMOB B A€KCHKO-CEMaHTUIECKOM aCIIeKTe.
AAST AOCTVDKEHMST TOCTABAEHHO LJeAU HEOOXOAMMO PEIIUTDh CAEAVIOLIVe
3aAQUM: PACCMOTPETDb TEOPETUYECKYE OCHOBBI 00 OMOHMMMUY 1 OMOHMMAX;
MPEACTABUTD AEKCUKO-CEMAaHTUYECKYI0 KAacCU(DUKALIMIO 3aIMCTBOBAHMIA-
OMOHMMOB B 3aBMCUMOCTH OT UX IPOUCXOXAEHUS 1 popMbl. OCHOBHBIMU
METOAAMU B AQHHOM VICCAEAOBaHMM, 00YCAOBAEHHBIMM LIEABIO U 3aAa4aMU
paboThl, CTAAM METOA AMHIBUCTUYECKOTO OIIMCAHMS, METOA AEKCUKO-
CeMaHTUYEeCKOrO aHAAM3a, MeTOA KaaccuduKaLmuy, METOA HaIpaBAEHHON
BBIOOPKM, METOA KOMIIOHEHTHOTO aHAAM3A, & TAK)Ke CTATUCTUYECKUIT METOA,
HayuHast HOBM3HA AQHHOJI CTaTb! OIIPEAEASIETCS TEM, UTO B HEell IPOBOAUTCS
crelyaAbHOe U YTAyOA€HHOE MICCAEAOBaHME 3aIMCTBOBAHHBIX CAOB B UX
OMOHMMMYECKVX OTHOLIEHNIX B AeKCUKO-CeMaHTIYeckoM acriekre. HoBuzna
CTaThM TAK)KE 3AKAIOYAETCS B BBIOOpE MPUMEPOB AAST aHAAM3Aa — HOBOII
AEKCHKM MHOSI3BIYHOT'O IPOUCXOXKAEHMS Ha pybexke KoHLa XX — Hadaaa
XXI Beka, B3STOV 13 HOBBIX CAOBapeil MHOCTPAHHBIX CAOB, B KOTOPBIX
COAEpP>KaTCsl HOBbIE 3aIMCTBOBAHMS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

Karwuesbite caoBa: 3aMCTBOBaHME, OMOHUMMS, OMOHMMbI, HOBbIE
saumcrtBoBanus, ACB
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Abstract. At the turn of the 20"-21% centuries, the Russian language observed
active borrowing of foreign language lexical units, which becomes one of the
potential sources of replenishment of the vocabulary of the Russian language
at the present stage. This phenomenon is constantly under the close attention
of many linguists. This article is devoted to the consideration of new borrowings
in the modern Russian language in their ononymous relations. Homonymy
is considered a typical lexical-semantic phenomenon in borrowings, which
expresses the influence of foreign words and their great role in the process
of enriching and diversifying the stock of Russian vocabulary. The purpose
of this work is to consider and describe the features of new homonym
borrowings in the lexical and semantic aspect. To achieve this goal, it is
necessary to solve the following tasks: consider the theoretical foundations
of homonymy and homonyms; present a lexical-semantic classification
of homonym borrowings depending on their origin and form. The main
methods in this study, determined by the purpose and objectives of the work,
were the method of linguistic description, the method of lexical-semantic
analysis, the classification method, the directed sampling method, the method
of component analysis, as well as the statistical method. The scientific novelty
of this article is determined by the fact that it conducts a special and in-depth
study of borrowed words in their omonymous relationships in the lexical-
semantic aspect. The novelty of the article also lies in the selection of examples
for analysis — new vocabulary of foreign origin at the turn of the late 20" —
early 21% centuries, taken from new dictionaries of foreign words, which
contain new borrowings in the modern Russian language.

Keywords: borrowing, homonymy, homonyms, new borrowings, LSV

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3bIKE PEryASIPHO
IMOSIBASIIOTCS HOBbIE CAOBA, 3aMMCTBOBAHHbBIE
13 MHOCTPAHHbIX sI3bIKOB. B cocTaBe HOBBIX 3aMM-
CTBOBAHHBIX CAOB PaCcCMATPUBAETCS SIBA€HUE
omoHumunu. Kax et P. A. byaaros, «po0 Tex mop,
MOKA pa3Hble 3HAYEHUsI OAHOTO U TOTO YK€ CAOBa
COXPAHSIIOT MEXAY CO0011 He4YTO ob11jee, TPymmu-
PYIOTCSI BOKPYT €AMHOTO CMBICAOBOTO CTEPIKHS,
AVIIb B OOABIIEN AU MEHbILIEN CTEIIeHU OTAAAS-
SICb OT HEro, Mbl IME€EM AEAO C IIOAMICEMUEN, KOTAQ
)K€ OTAEAbHbBIE 3HAYEHUSI AUDO PE3KO OTAEASIOTCS
OT OCHOBHOT'O CMBICAQ CAOBA U TEPSIIOT C HUM CBSI3b,
AMOO COBITAAQIOT MEXAY CO00M TOABKO 1O PoHe-
TUYECKUM, 2 He I10 CMbICAOBBIM AVIHUSIM, Mbl IM€-
eM 1epep co6oit omoHuMmel» (byaaros 2003, 19).

Taxum 006pasomM, OMOHUMBI — 3TO CAOBA OAU-
HAKOBOT'O HAaIlMCAHUS VIAM 3BYYaHMs], Y KOTOPBIX
HeT OOLIVX CeM, AV )K€ OHM OBIAY YTEPSIHBI B IIPO-
1jecce pacrapa OTHOIIEHWI TIOAVICEMUN U yTepy
MPOMEKYTOYHBIX CBsI3€il MEXAY OBIBLIIMMU A€K-
cuKo-cemanTuyeckumu Bapuantamu (ACB). M3-3a
PasAUYMSA B COCTaBe CEM OMOHUMBI UMEIOT CBOIO
AEKCUYECKYIO U ppa3eoAOrnyecKyio COueTaeMoCTh,
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OTAMYHYIO OT CAOBa-OAM3Hela. BAo6aBOK cAoBa
B TaKMX AEKCUYECKMX OTHOIIEHMUSIX 00pasyioT
pa3HbIe, HECOBITAAAIOLIIIE CAOBOOOPa30BaTeAbHbIE
THe3Aa, MOT'YyT MIO-Pa3HOMY YAEHUTbCA Ha MOP-
dbembr

OTAEABHO CA€AYeT CKa3aTb 00 MCTOYHMKAX
BO3HMKHOBEHMsI OMOHMMMMU. [pymnIe! cA0B ¢ oMoO-
HUMMYECKVIM OTHOILEHVEeM MOTYT 0Opa30BbIBAaTh-
Cs1 TTOA BAVSHMEM CAYYalHBIX (PaKTOPOB, UAU >Ke
B pe3yAbTaTe HEKOTOPbIX 3aKOHOMEPHOCTEIA.

Heo’xnpaHHBIM MBI CUMTaeM, HalpuMep, TaKOI
CAyuail 06pa3oBaHMsI OMOHMMOB, KOTAQ B PYCCKUI
SI3BIK NIPUIIAU ABA CAOBA M3 Pa3HbIX SI3bIKOB
M OKa3aANChb CXOXXMMMU IO 3BYUYAHMIO; AU Ke
B PYCCKUII SI3BIK IIPUIIEA aHTAMLM3M, KOTOPBIN
CAy4YallHO OKa3aACs MTOXOX 10 3BYYaHMIO HA OAHO
13 PYCCKHUX CAOB.

He cayuaifHbIM MBI CYMTaeM BO3HVUKHOBEHMeE
OMOHMMUM BCAeACTBMe pacnapa rpynn ACB MHo-
rO3HAYHOI'O CAOBA Ha YaCTH, IIOCKOABKY YaCTO 3TOT
pacra MOAYMHSIETCS ONPeAEeACHHBIM 3aKOHOMep-
HOCTAM. Tak, «AAsl MeTadOpUYeCKH CBSI3aHHBIX
B IIPOIIAOM 3HaU€eHUI1 PV 00pa30BaHIY OMOHVMOB
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ABAeHue OMOHUMUU HOBbLX 3AUMCINIBOBAHULL B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bLKeE

CYyLIeCTBEH TAKO IMOKa3aTeAb, KaK M3MeHeHMe
CaMoro IpeAMeTa MAM 3HAHUS O HEM, AASI METOHU -
MUIY€eCK/ MOTVBMPOBAHHbIX 3HAYEHUIT — M3MeHe-
HuA B MmotusupytoiieMm ACB, npu nemnoyeyHon
MOAMCEMUM — yTPaTa «[IPOMEXYTOYHOIO 3BEHa»
(HoBukos 1982, 209-210). B cayyae ¢ MHOA3bIY-
HBIMU 3aMIMCTBOBAHVSMM BO3HUKAIOT HECKOABKO
Apyrue 3akoHomepHocT. OAHA M3 HUX, HALIpUMeEP,
TaKOBa: aHTAMLM3MbI-OMOPOHBI (C OAMHAKOBBIM
3BY4aHMEM), IPUILEALIE B PYCCKUI SI3bIK, Yalile
BCEro CTAHOBATCS U OMOPOpPMaMU BCAEACTBIE
PYCCKOJ TPaHCAUTEPALUNA.

AAsL AAABHENIIEero aHaAKM3a 3aMMCTBOBaHUI,
BCTYIMBIINX B OTHOILIEHUSI OMOHVMMMUM, MbI pa3-
AEAVIAUL VX TIO ABYM KPUTEPUSIM: IIEPBbII — SI3BIK-
VICTOYHUK, BTOpOil — dopma.

ITo popme CyIIeCTBYIOT CAEAYIOLVIE PA3HOBUA-
HOCTY OMOHMMOB: OMOG)OPMBI — COBIAAQIOLINE
10 3BYYaHMIO Y HAIMCAHUIO GOPMBI OAHOM U TOV
Ke YaCTU peyy AU Pa3HbIX YacTey peun; oMmogo-
HbI — pa3Hble CAOBA, OAMHAKOBBIE T10 3ByYaHNIO,
HO pasHble [0 HAMMCaHUI; oMorpadbl — COBIa-
AQIOT [0 HAMVICAHMIO, HO PA3AMYAIOTCSI ITO0 3HAYEHUIO
13-32 pasHULBI B yaapeHusix. CylecTByeT 1 YeT-
BepTasi rpyIia — oMOMOpPdeMbl, HO B MIHOCTpaH-
HBIX 3aMIMCTBOBAHVSIX TAKOV BUA OMOHMMMUY He TIPEA-
CTaBA€H, II09TOMY MbI HE BKAIOYMAM €T0 B CBOIO
KAaccubuKaLuio.

ITo MpOMCXOXKAEHVIO MBI BBIAEAVIAY TP TPYIIIIBL:
B IIEPBOJ HAaXOASATCSI CAOBA U3 Pa3HBIX S3bIKOB,
KOTOpbI€ CTAAU B PYCCKOM sI3bIKe OMOGOHaMU
13-32 TPAHCAUTEPALIMY; BO BTOPOI — MHOCTPaHHbIE
CAOBQ, BCTYNMBILVE B OMOHMMUY€ECKYEe OTHOIIEHVSI
C PYCCKMMM CAOBO(OpPMaMM; TPEThSI IPYIIIA — 3TO
MHOCTPaHHbIE CAOBA, KOTOPbIE M3HAYaABHO ObIAU
OMOHMMAaMU B @HTAUIICKOM SI3bIKE U B TAKOM BUAE
BOILIAU B PYCCKUI SI3BIK.

B nepByIo rpymniy BKAIOUEHBI TaKle CAOBA, KaK
aHOpouo, Mmpoiib, Mmpan, MaHeda i MaHeo, Teaeepam
(Telegramm) n mereepamma. IlepBbie yeTbIpe
CAOBa — 3aMMCTBOBAHUS, KOTOpPblE BCAEACTBYE
PYCCKOI TPaHCAUTEpPALMM CTaAu OMOGOPMaMU.
AHOpouo0 — «onepalioHHas CUCTeMa AASI MOOUAD-
HbIX TeAe(OHOB, MAQHLIETHBIX KOMIIBIOTEPOB
¥ CMapTOYKOB (CM.), OCHOBaHHasI Ha siApe AMHYKC
(cm.); TeaedoH Ha Oase 9TOI OMEPALMOHHON CU-
crembl» (Illaraaosa 2017, 29-30), o6pa3oBaHo
OT QHTAUIICKOTO HauMeHOBaHus android. Bropoe
3Ha4YeHlMe 3TOr0 CAOBA — YEAOBEKOIIOAOOHBIN
po60T, 06pa3oBaHO OT COUETAHMS IPEeYeCKUX KOP-
Hell «aHAPO» «MY)XurHa» u cyddukca -oid — «mo-
A061e». CAOBO B IIepBOM 3HaUEHMY MOXKET MMUCATh-
Cs1 KaK PYCCKMMU, TaK ¥ aHTAUMCKMMM OyKBaMu;
BO BTOPOM 3HaY€HUU — TOABKO ITO-PYCCKU.

CAOBO mpoAAb B IEPBOM 3HAYEHUU CAYKUT
AAST HA3BaHSI TIPOBOKATOPA B MHTEPHETE, KOTOPBIIT
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MUIIeT BpakKAeOHble coob1eHns1 Ha popymax
U TIPOUCXOAUT OT AaHTAUIICKOTO CAOBa troll, cBs-
3aHHOTO C pribaAkoi (Illaraaosa 2017, 460). Bro-
poe, boAee cTapoe 3HaYeHMEe STOTO CAOBA, TIPUIIAO
B PYCCKUI SI3bIK U3 IIBEACKOTO troll, u 0603Hava-
eT «MuduUIeCcKoe CyIeCTBO, 00BIYHO BpaskAeOHOe
atopsam» (Kpsicun 2008, 796). 3pech Mbl BUAUM
YAVIBUTEABHBIII CAy4ail, KOTAQ CTapasi U HOBas
CEeMaHTMKA BPAXKAEOHOCTHU AOTIOAHUMAY APYT APY-
ra, 1 CAOBO OBICTPO IPUKMAOCH B PYCCKOM SI3bIKE.

Auranuusm mpan (OT aHTA. trap) UMeeT OAHO
3HAYEeHIeE: «B CTPEAKOBOM CIIOpTE — CTpeAbOa
Ha MPSIMOYTOABHO MAOLIIAAKE 10 MULIEHSIM, BbI-
OpacpiBaeMbIM 13 TPAHILIEN B CAyYaTHOM HaIlpaB-
AeHun» (Illarasosa 2017, 449). Boaee crapoe
HUAEPAAHACKOE 3aMIMCTBOBAHUE MIpAN MeeT
B pycckoM s3biKe psap ACB. OTuM cAoBoM MoXeT
Ha3bIBaTbCsl AECTHUL]A HAa CYAHE, IEPEABIKHAS
AECTHUIIA AASI BBIXOAQ U3 CAMOAETA U MOCAAKU
B HEro; B TeaTpe — AECTHULIA, BEAYIlasi B TOMe-
LIleHMe TIOA CLIEHOI.

OModoHaMu SIBASIIOTCS SITOHCKOE CAOBO
MaHea — «COBPEMEHHBIN SIMTOHCKUIT KOMUKC UAU
rpaduyeckast TOBeCTb, IPEACTABAEHHAS Cepueit
yepHO-0eAbIX (B pEAKMX CAYYasIX LIBETHBIX) PUCYH-
KOB» U MAAQIICKOe MAH20 — «PACTYyILee B TPOIUKaX
CMOAMCTOE AEPEBO C apDOMATHBIMU CAAAKUMU
IIAOAAMM; TIAOA 9TOTO AepeBax» (TOAKOBBIT CAOBaph
YmakoBa 2023), 9K30TU4eCKUIT QPYKT.

ITocaepHee CAOBO B IpyIIIe SIBASIETCSI PEAKUM
IPYMEPOM I'PAMMATUYECKOI OMOHUMUN MEXAY
ABYMSI CAOBaMU M3 aHTAUICKOTIO U IPeYecKoro
s3pIKOB. HasBaHue meccenpxepa Teaerpam (0T aHrA.
Telegramm) coBmapaeT IO 3BY4aHUIO C GOpMOIt
MHOX€ECTBEHHOTO YMCAA POAUTEABHOTO MaAEKa
y TPEYECKOro 3aMCTBOBAHMSI eAe2PAMMA.

Bo BTOpYyI0 rpymmy (MaAOUMCAEHHYIO) MBI BKAIO-
YUMAU TaKMe CAOBA, KaK poK, CHOK, monuk. Bce
pYyCCKMe CAOBa B 9TOM IPYIIIe 3aKaHYMBAIOTCS
HA COTAACHBIN B pOpMe UMEHUTEABHOTO TTAAEXKa,
4TO GOHETUUECKU COAMIKAET UX C MHOCTPAHHBIMU
SI3PIKOBBIMU €AVHUL[AMMA.

AHTAMLIM3MOM pOK Ha3bIBAIOT MY3bIKAABHOE
HanpaBAeHMe, Bo3HuKuIee B 50-x ropax XX Beka
(oT aHrA. rock). B ycTapeBiieM 3Hau€HUY PYCCKO-
T 513bIKa 9TO CAOBO PABHOCUABHO MIOHATHUIO «CYAb-
6a», ymoTpeOAsIeTCsI B CAOBOCOYETAHNU «3AO0
POK».

CA0BO cmox 0003HaYaeT MarasuH, TA€ 10 CHU-
JKEHHBIM I[€HaM TIPOAAIOT TOBaPbI, OCTABIINECS
OT MPOILIABIX KOAAEKLMI (OT aHTA. stock). Pycckuit
OMOHIM 3TOr0 CAOBa 0003HavaeT ‘1) TOABKO eA.
AEVICTBYE IO TA. CTEKAThb; T€UEHME 10 HAKAOHY
OTKYyAQ-HUOYAB; 2) KaHaBa, Tpy6Oa, 5keA00 nau nHoe
YCTPOVICTBO, 10 KOTOPOMY CTE€KaeT OTKYAQ-HUOYAD
Bopa» (Illaraaosa 2017, 413).
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Tonuk — pycckoe cybpuxcasbHOe 0OpazoBaHue
OT CAOBaA 70N — A€TKasi )KeHCKas bAysKka Oe3 py-
KaBOB, 4aCTO Ha OpeTeAbKaX; )XeHCKasi KOPOTKasi
Maeyka (0T caoBa top — ‘Bepx’). OHO CO3BYyYHO
AQHTAVILIUBMY MIONUK — <IIPEAMET OOCYKAEHUS,
AVICKYCCUM; TEMaTUYeCKUIT Pa3A€A CaiiTa», OT aH-
TAMIICKOTO CAOBA fopic.

TpeTbst rpyImma OMOHMMOB CYMTAETCS CaMO
MHorouncAeHHon. OHa pa3peAsieTcs: Ha ABe OOAD-
111/1€ TOATPYIIIIBL: QHTAUICKME OMO]OHBI M aHTAUI-
cK1ie OMOpOpPMBI.

OModoHBI, MpULIEALVIe 113 AHTAUIICKOTO SI3bIKA,
B PYCCKOM CTQHOBSITCSI oOMOOpMaMM 13-3a TPAHC-
AUTepaLuu. B TakMx cAydasix ABa AU TPU CAOBA,
KOTOpbI€ B @aHTAUIICKOM MIMEAM pa3HOe HaIMCaHue,
B PYCCKOM $I3bIKe IPMOOPETAIOT eAVHYIO Ipaduye-
CKYIO 1 3BYKOBYIO popmy.

OT caoB byte (epuHULIa U3MepeHUs UHPpOpMa-
uun) u bite (KycaTb) 06pa3o0BaAKCh ABa OMOHMMA
«batim». B IepBOM 3HaYE€HUM 3TO EAMHULA U3Me-
peHust nHGOpMALIMM MAK TTAMSITH, PaBHast 8 OuTam,
BO BTOPOM — «IIAQrMaT, MOBTOPEHME KaK1X-Au00
AEMCTBUIT KOro-An6o» (CaoBapp COBpeMeHHOI
AEKCHKM, >KaproHa u casura 2023). Bo Bropom
CAy4Yae CAOBO «0aiiT» MOCAY>KMAO IIPOU3BOASILIEN
623011 AAsT 00pa30BaHMsI AEPUBATOB YK€ Ha PYCCKO
HOYBE: COAUMuUmMb — YKpacmp SAEMEHT 1Y>KOTrO
TBOPYECTBA U CTUASL, batimep — naarnaryuk (Uto
3HaYUT 6alTUTh... 2017). Hanpumep, npo myssl-
KaHTa, KOTOPBII 3aHMMAETCs IIAaruaToM, MOT'YT
CKa3aTb, YTO OH «COANTUA» YY>KOV CTUAD.

AHaAOTMYHOV OMOHVIMUYECKON AP0V SIBASIIOT-
cs1 cAoBa down u dawn, KOTOpble B PYCCKOM SI3bIKe
NULIYTCS KaK 0ayH. B mepBoM cayuae cA0BO 000-
3HAYaeT OTPE30K UTPOBOT0 BpeMeH! B aMEPUKAHCKOM
byTOOAE, HAUMHAOIUIICS CHOTIOM M KOHYAIOLIIMIICS
OCTAHOBKOI1 UTPOKA C MSTYOM MAY HETOYHBIM IIaCOM
BIiepeA. Bo BTopoM caydae CAOBO CAYKUT AAs 000-
3HAUEHMs YEAOBEKA, CTPAAAIOLIET0 CUHAPOMOM
AQYHa, C AarH030M (CAOBO POM30LIAO OT paMUAUM
Y4YEeHOT0, OTKPBIBILIETO 3TO 3a00AeBaHMe, — A>KOH
AsHIAOH AayH).

I'paduueckyro popmy kaws npuobpean cpasy
TPU aHTAUICKUX oMo oHa: cash, kash (0T KoHTa-
MuHauuu king-kong + dash) u cache. B nepom
CAyYae K3u4 O3Ha4aeT HAAMIHBIE AEHBI'M (IIPOTUBO-
IIOCTaBA€HYEe SIAEKTPOHHBIM), BO BTOPOM — OCOOBI
«MPBDKOK B MApKype C ONOpPOI1 HA PYKU U Iepe-
HOCOM HOT B TPYNIMPOBKE C IMOCAEAYIOLIVM X
pacnpsimaeHuemM u cockokom» (Illararosa 2017,
224): B IpUPOAE BO BpeMsI MPbIKKA 00€3bsHbI
TOYHO TaK )Xe IePEHOCAT BeC Ha PYKU U TPYIIK-
pPYIOT HOTM B Bo3ayXxe. B TpeTbeM cayuae aTum
CAOBOM 0003HAYaeTCsl «0COOBIIT BUA ONIEPATUBHOM
NaMsATYU B KOMIIbIOTEPE, BBICTYIAIOLINIL B KA4eCTBE
Oydepa AAS XpaHEHUS paHee CYUTAHHBIX, HO He ITe-
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PEAQHHBIX AQHHBIX AAST X AAAbHeNIIen 06paboT-
KM, & TAKXKe AASL XpaHeHUs MHPOopMAIN, K KOTOPOIL
cucrema obpairaercs vaie Bcero» (Illaraaosa 2017,
224). B AaHHOM CAyyae TpeTbe 3HauyeHMe CAOBA
IO CMBICAY CBSI32HO C IIEPBBIM.

B rpaduueckoit 060A0uKe «papmuHe» B PyCCKUI
SI3BIK, KaK U B IPEABIAYLIIEM CAyYae, IPUILIAO CAO-
BO — farming (farm 3aHUMAaTbCsI CEAbCKIM XO351i1-
CTBOM) U OAHO CAOBO, BO3HUKIIIEe B pe3yAbTare
SI3BIKOBOI UTPbl — pharming (= phishing «pyimyHr» +
farming <farm 3aHUMAaTbCSI CEABCKIM XO3SIICTBOM).
B mepBoM cayyae AQHHBIM CAOBOM 0003HAYaeTCs
BBITIOAHEHE OAHOTUITHBIX B KOMITHIOTEPHBIX UTPAX
AEVICTBUIT C 1[€ABIO AOOBIYM LIEHHBIX UTPOBBIX TPO-
¢deeB. Bo BTopoM cAyvae mop aTUM CAOBOM IO-
HUMAaeTCsI «PasHOBUAHOCTb MOIIIEHHUYECTBA, CO-
CTOsAIIAs B CKPBITHOM IepeHANpaBA€HUY KEPTBBI
Ha AOYKHBII aApeC B KOMITBIOTEPHO ceTH (CO3AaH-
HbII1 MomeHHUKamu)» (Lllaraaosa 2017, 475), kyaa
MMOCETUTEAU BBOASIT CBOU MEPCOHAAbHbBIE AQHHBIE
(AQHHDIE TACTIOPTA, MMH-KOA U T. A.).

CaoBo pin — wThipb U ab0peBuarypa PIN
(personal identification number) nepeiwAu B pyccKui
SI3BIK TIOA BUAOM QOpMBI «nuH». B mepBom cayuae
CAOBO 0003HAYAET «IAEMEHT CEKPETHOTO IIUAUH-
APOBOIO 3aMKa B BUAE MMOABIUKHOTO CTEPIKHS,
KOTOPBIiT HAPSIAY C APYTMMM TaKUMU dA€MEHTaAMMU
HoMelljaeTcsi BHyTpy LyanHApa» (1llaraaosa 2017,
302); BO BTOPOM — TO K€, UYTO MUH-KOA.

Elte 0oAHMM NpUMEPOM CO3BYuMsi OOBIYHOTO
CAOBa UM a00peBMATYPhI B aHTAUIICKOM SIBASIETCS
CAOBO Xaiin. B mepBoM cAyyae OHO IIPOMCXOAUT
oT cAoBa hype 11 03HauaeT HAPOUUTO pas3pyBaeMblit
aX1noTax. Bo BTOpoM cAyvae UCTOYHMK OMOHMMA
cokpatitenue HYIP (high yield investment program —
BbICOKOTIPUObIAbHASI MHBECTUIIIOHHAS ITPOTrPaMMa),
TOA KOTOPBIM MOHUMAETCS «(POHA, TPUBAEKAIOIII
MHBECTULUU TIOA BBICOKME MPOI[EHTHI I OOBIYHO
GYHKLUVOHMPYIOWMIA 110 IPUHLMITY (PUHAHCOBOM
nupamupbl» (Lllaraaosa 2017, 511).

CaoBa tracking (0T aHIA. track — cAeAUTD, IpO-
cAexuBatb) u trekking (ot aHrA. trek — «peAaTpb
OOABIIION TTEPEXOA») TIEPELIAK B PYCCKUIL S3BIK
B BUAE CAOBA «TPEKMHI». [Toa aToM rpadmyeckoi
000AOYKOV CKPBIBAIOTCS 4 3HAYeHUsI, TPU U3 KO-
TOPBIX CBSI3aHBI APYT C APYTOM II0 CMBICAY, @ MO-
CAeAHee, YeTBePTOe, OMOHUMUYHO 10 OTHOLIEHUIO
K TPeM A€KCUKO-CeMaHTu4YecKuM Bapuantam. Cp.:
mpekuHe — 310 «1) B KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOAOTU-
SIX — OTIPeAEAEHIE MECTOTIOAOKEHUS U OPUEHTa-
LIM PEaAbHOTO ABIDKYILIErocsi 00beKTa (Harnpumep,
PYKM, TOAOBBI AU CIIELIMAABHOTO YCTPOJCTBA)
B BUPTYaAbHOI cdepe; 2) OTCAeKMBaHME TOUTOBBIX
ornpaBAeHui1 yepes noayyeHrie CMC-yBepoMAeHMI
1o TeAepOHY UAYM COOOLIEHNI 110 SAEKTPOHHOM
noure; 3) B moaurpadumu — nponopuroHasbHoe
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M3MeHeHe MEXXCAOBHBIX U MEXOYKBEHHBIX IIPO-
6eAOB pu HeM3MeHHOM dhopmare HabOpa OT aHTA.;
4) TToxop ¢ MaKCMaABHO KOM(pOPTHBIMU YCAOBHMSI-
MU NIPO>KVBaHMS, IUTAHVEM U BBICOKMM YPOBHEM
comyTcTBYIoLlero ceppuca» (Lllaraaosa 2017, 453).

[pynna aHrAMICKMX OMOQOPM, MPULIEAIINX
B PYCCKMII SI3BIK, IPEACTABASIETCSI ODOAEe MHOIO-
YMCAEHHOJ [10 CPABHEHMIO C TPYIIIOil OMOPOHOB.

Cpeart oMo OpM IPUCYTCTBYET He3MeHsieMast
TPYIIIa CAOB THUIIA CEKCU, OPAALIH, OHAAIH, HOH-CITON,
KOTOpbIe MOT'YT ObITh AMOO Hapeurem, AMOO Heus-
MeHSIEMbIM IIPUAAraTeAbHbBIM (MAK CYIIECTBUTEAD-
HbeIM). K ipuMmepy, CAOBO HOH-cmion B KauecTBe
Hapeurst 0003Ha4YaeT NMPU3HAK «HEIPePBIBHO, Oe3
OCTaHOBOK». B KauecTBe MpuAaraTreAbHOrO OHO
VIMEET CXOXKYI0 CEMAHTUKY — «0e30CTaHOBOYHBIN,
VAYLMIT 6€3 OCTQHOBOK, IIEPEPHIBOB B T€YEHME
AAUTEABHOTO BpeMeHMU (O XyAOXKECTBEHHOM MAU
MOAVUTUYECKON aKLMM, AEMOHCTpauyy GpUABMOB
u T. i.)» (IllaraaroBa 2017, 269), u yrnorpebasieTcst
B CAOBOCOYETAHVSIX TUTIA «PENUM HOH-CINON», «<MY-
3blKa HOH-CION».

TTox0>XXMMM CBOICTBAMY 00AQAAIOT CAOBA OHAGUH
u opraiin. OHAalin — «1) cyiy. Pexxum Hemocpea-
CTBEHHOTO MOAKAIYEHMSI KOMIIBIOTEPA UAU AD.
YCTPOJICTBA K CETU, IIPU KOTOPOM CBSI3b MEXAY
B3aMMOAEVCTBYIOIIMYU CUCTEMaMM He TIpepbiBa-
ercst; 2) Hapeu. B pexxume “onaanin”» (lllararoBa
2017, 275). O¢gpraiin — «1) cywy. Bcee, uto cyiue-
CTBYET, IPOMICXOAUT BHE MHTEPHETA, 6€3 IMOAKAIO-
YeHUs K KOMITBIOTEPHOII ceTy; 2) Hapey. B pexxnme
“odaaitn”» (Lllaraaosa 2017, 279).

OCHOBHYI0 Maccy 3aMMCTBOBaHHbIX oMOdopM
COCTABASIIOT QHTAUIICKI€ OMOHVMbI, KOTOPbIE OAM-
HAKOBBI 10 HAIIVICAHUIO, 3BYYaHUIO U YACTU PEUN.
TakoBBIMU SIBASIIOTCSI CAOBA KONUH2, NAMNUHE,
MUC-MUCC, Kelic, CKOmY, CHoUAep, CKUH.

CAOBO KonuHe MeeT ABa 3HaueHMs:: «1) Bepx-
HsIsI TPaHb PaMIIbl — CIIOPTUBHOTO CHapsIAQ AAS
CKeNTOOPAVHIA A CHOYOOPAMHTA (OT aHTA. cope —
KPBITb, TOKPBIBaTh); 2) B coumororuy, ncuxoao-
IVl — KOTHUTVBHBIE, SMOLIVIOHAABHBIE 1 TOBEAEH-
YyecKle CTpaTeruy, KOTOpble CIIOAB3YeT YeAOBeK,
4TOOBI CIIPABUTHCS CO CTPECCOM, C 3aMPOCaMu
0OBIAEHHO X13HM (OT aHTA. COpe — MPEOAOAEBATh,
crpaBAsTbcs)» (Illaraaosa 2017, 196).

Muc — «B OOYAMHTE — ITOAOXKEHIE, KOTAQ IOCAE
ABYX YAQPOB OCTAIOTCSI HECOUTBIE KETAM, OT QHTA.
miss — npomaxuBatbcs» (IIlaraaosa 2017, 258),
B TO BpeMsl KaK Mucc — obpalieHue K He3aMy)KHel
JKEHILMHe (OT aHTA. 11iSS).

TIamnune — «1) B cepdunre, kanTutre, — pac-
Kau/BaHM€e Ha BOAHE MYCKYABHOJVI CUAOM IIPY T10-
MOILIY CIIELIMAaABHBIX ABVPKEHUI AASI HAOOpa CKO-
pocty; 2) B 60AMOUAAMHTE — MHOTOKpaTHOE
HOBTOpeHMe PpUBNYECKUX YIIPAKHEHNIT C OAHOO00-
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PasHBIMU ABVIKEHVSIMHU, YTO BbI3bIBAET Y CIIOPTCMe-
Ha OLLyIIeH/e paclMpaHys U YIIAOTHEHMST MBIIIIL]
(oT aHrA. pump — Ka4aThb); 3) TO XKe, YTO U NAM-
nuHe-xayc (0T aHIA. pumping) — pasHOBUAHOCTD
My3biki» (IllaraaoBa 2017, 284).

Keric B nepBOM 3HaueHM — 3TO «OM3HEC-CUTYa-
LIS 13 PEaAbHOI MPAKTYUKY IIPEATIPYSITHS, YUPEX-
A€HUs UAM GUPMBI, IpeAAaraeMasi B KauecTBe
yuebHom 3apaun» (Illaraaosa 2017, 196). ITpouc-
XOAUT OT QHTAUIICKOTO CAOBA Case — CAYYail U sIB-
AsieTcst Gpa3eoAOrMIeCcKy aKTUBHOM €AVMHULIEN,
Harnpumep Ketic-cmaou, Menoo Keticosd. Bo BTropom
3HAYEHUU 3TUM CAOBOM Ha3bIBAIOT «IOPTQEAD
B BUAE ITAOCKOTO YeMOAAHYMKA; AUTIAOMAT; AAMCKYIO
CYMOYKY B BUA€E CYHAYYKa; ObtoTH-Keiic» (Llaraso-
Ba 2017, 196). AaHHble ABa 3HaYEHUSI IPOU3OIIAK
OT QHTAMIICKOTO Case — CYMKa, CYHAYK.

Chnoiisep B IepBOM 3HaYE€HUY HA3bIBAET «IAEMEHT
BHeIIIHel KOHCTPYKLMY aBTOMOOVAS, YAYYLLIAIOLIMIA
ero aspopnHamuieckue coiictsa» (Llarasosa 2017,
407), IPOUCXOAUT OT AHTAUIICKOTO CYILI|eCTBUTEAD-
HOro spoiler. Bo Bropom cAyuae crioriaepoM (OT raa-
roaa to spoil — mopTUTh) Ha3bIBAETCSA «B KUHO,
KOMITBIOTEPHBIX UI'PaX, AUTEPATYype — IpeXAe-
BpEMEHHO PacKpbITasi BayKHast MUHPOpMaLIKs, KOTO-
pasi MOPTUT BIIeYaTA€HME OT UTPbI/KHUTH/PprAbMA
U pa3pyllaeT VX MHTPUTY, a TAKXKe AMILIAeT YATa-
TeAsI HEKOTOPOI YaCTH YAOBOABCTBUS OT CIOXKETA.
TakKe, pe>xe, — AULI0, KOTOPOE 3Ty MH(GOPMALIMIO
MpekAeBpeMeHHO packpbiao» (CaoBapb coBpe-
MEHHOV A€KCUKH, )XaproHa u castra 2023).

B HEKOTOPBIX CAyYasIX B QHTAUVICKOM SI3BbIKE OMO-
HVIMBI IPOU3OLIAU BCAEACTBIUE COKPAIIEHNS CAOXK-
HBIX ABYXKOPEHHBIX CAOB, IPU KOTOPOM OCTaAacCh
OAHA 13 YacTeil, KOTOpasl COBIIAAAET 110 3ByYaHMUIO.

Hamnpumep, Tak MpoOM30IIAO CO CAOBOM Cab
(oT aHrA. sub). B mepBoM cAy4ae 3TO COKpalieHue
OT CAOBa subwoofer, 03Ha4aeT MOLHBIN HU3KOYA-
CTOTHBIN AMHaMUK (KOAOHKY ¢ 6acamu). Bo BTopom
CAYYae CAOBO ITOSIBUAOCH B pe€3yAbTaTe COKpallleHNs
HA3BaHUsI CETU PECTOPAHOB OBICTPOrO MUTAHUS
Caoseit (Subway) u cTaao o3HauaTb COHABUYY,
KOTOPBbIE ITOAQIOT B 3TUX 3aKyCOUHBIX.

[Tox0XyI0 KapTUHY MBI HA0AIOAQEM CO CAOBOM
OwaHnkem. B mepBOM cAy4ae OHO MOSIBUAOCH B pe-
3yAbTaTe COKpallleHNsI CAOBA 0% aHKem-myp, B 3Ha-
YEeHUU «Pa3BAEKATEAbHAs TTOE3AKa C TOCEIIeHeM
UTOPHBIX 3aBEAEHUIT C YACTUYHOII OITAATOI OMAETOB,
Xuabsi, mponutanus» (Illararosa 2017, 145). Bo BTO-
POM CAyYae 3TO CAOBO MIMEET TO Ke 3HaUeHMe, YTO
Y TIpeCcC-AXKaHKeT — «BCTpeva MYyOAMYHBIX AMLI,
CBSI3aHHBIX OOBIYHO Y4aCTMEM B OAHOM IIPOEKTE,
KMHOECTUBAAE U T. IL., C TipeacTaBuTeasimu CMI»
(IllaraaoBa 2017, 311).

CoxkpalljeHIsI Mbl BUAUM U B CAOBE Oadacmiep.
B nmepBoM 3HaueHMN 3TO «[1AA3MEHHOE, Aa3epHOe
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VAU DHEPTeTUYECKOe OPY)KMe B KOMITbIOTEPHBIX
Urpax, B puAbMax M AUTEPATYPHBIX IIPOU3BEAEHN -
SIX B >)KaHpe GaHTaCTUKY; AETCKasi UTPYILIKA B BUAE
Takoro opyxusi» (lllaraaosa 2017, 65), oT aHrAUi-
cKoro to blast — B3pbIBaTh, 3aIIyCKaTh PaKeETY.
Bo BTOpOM 3HaueHUU 9TO TO e, YTO U 3BYKOBasI
KapTa, M3HAYaABHO COKpallleHVe OT MapKU 3BYKO-
BbIX KapT Soundblaster. Bo Bropom caydae npouso-
1IAQ 3aMeHa MMeHY COOCTBEHHOTO (cayHAbAaCTep)
Ha HaMMEHOBAaHMeE C HAPULATEABHOTO (3BYKOBasi
KapTa), KaK B CAy4ae co cAoBoM «[lammepcoi»,
KOTOpO€ CHayaAa CAY>XMAO Ha3BaHMEM OAHOU
TOPrOBOJ MapKy MOATY3HMKOB, @ TIOTOM IIEPELIAO
Ha BCe MIOATY3HUKH B IIPUHLUIIE.
CAOBO CKUH TaK)Xe MeeT OMOHMMUYHYIO Iapy
C coKpallieHneM. B nepBom sHaYeHUM CAOBO CKUH —
COKpallleHVe OT CAOBA CKuHXxed (OpUTOTOAOBBIN).
Tax Ha3bIBAIOT YAEHA MOAOAEKHOI HALIMOHAAUCTH-
4eCKOJ1 IPYIIIMPOBKY, aTpUOyTaMy BHEIIHEro 00-
AVIKA KOTOPO1 SIBASIIOTCSI OCOOBINT CTUAD OAEKABI
1 OpUTbIE HATOAO TOAOBBL. B TO ke BpeMst cKuH — 3T0
«0(dopMAEHME KOMITBIOTEPHOI IPOrPAMMBI AU
00'beKTa KOMITBIOTEPHOIT UTPbI, OCYIECTBASIEMOE
10 BBIOOPY noAb3oBaTeAs» (Lllaraaosa 2017, 375).
DTO CAOBO IMPOUBOIIAO OT AHTAUIICKOTO sKix — KOXKa.
Ilpy aHaAM3e 3aMMCTBOBAHMI, BCTYMAOLIMX
B OTHOLLIEHUST OMOHMMUY, BBISIBUAVICb CAEAYIOLIVIE
3aKOHOMEPHOCTMU:
1. BOABIIMHCTBO 3aMMCTBOBaHUIT-OMOHUMOB
SIBASIFOTCS] USMEHSIEMBIMU CAOBaMU. AOASI CAOB,
He 0OCBOEHHbBIX [PaMMaTU4eCK!, HeBeArKa. He-
KOTOpbIe CAOBA HACTOABKO XOPOILO MPYIKUAUCD
B SI3BIKE, YTO CTAAM 0OPa30BBIBAT A€PUBATUBBI
¢ pycckumu Mmopdemamu, TaK Ha3bIBaeMble
MMOAYKaAbKY, HAIpUMeEp: b6aiim — baimumn,
coarmump; MpoiLb — MPOALUMDL, CHOUAED —
CNoUAepUmb, NPOCHOUAEPUMDb; XAUN — XATLNUIND,
xaiinanyms. B TO )Xe BpeMsI HalycaHue HEKO-

TOPBIX 3aIMCTBOBAHMI B PyCCKOM $I3bIKE OKOH-
4aTeAbHO He YCTOSIAOCh, HAIIPUMep HOH-CHoN/
HOHCION, 0pPAATIH/OPAATIH, MpeKUuHe/MPeKKUHE.

2. DOABLIMHCTBO OMOHMMMYECKYX AP MOCTYIIMAO
B HAlll SI3bIK M3 aHIAMIICKOTO B HEM3MEHHOM
BruAe. HabAopaeTcs cylecTBEHHO MeHblllee
YMCAO OMOHMMMWYECKUX Tap, B KOTOPBIX UHO-
CTpPaHHbIe CAOBA BCTYIAIOT B OTHOIIEHNS OMO-
HUMMUM C PYCCKUMMU, MAY B KOTOPBIX MMEIOTCS
Hapr CAOB U3 paSAI/I‘IHbIX SI3BIKOB.

3. CpeAu aHTAUIICKUX 3aIMCTBOBAHUI, KOTOpPbIE
HePEIIAY B PYCCKUI 513bIK, HAOAIOAQIOTCSI TOAD-
Ko oMo opmbl 1 oModoHb. OMorpadbl mpak-
TUYECKU He BCTPEYAIOTCS.

4. MBI BCTpETUAM TaKye IPYIIIBI CAOB, B KOTOPBIX
IPUCYTCTBYIOT OMOHMMMYECKVE€ OTHOIIEHUS
MEXXAY 3aVMIMCTBOBAaHHBIMU cAOBaMu. Takoe
SIBA€HVE HAOAIOAQETCS B IPYIIIE 3HAYEHUI AAST
CAOB Kelic, mpak, mpeKuHe, namnuHe, croxk.

Cnucok cokpaieHui

ACB — AeKCUKO-CEMaHTUYECKUI BapUAHT
(caoBa)

List of Abbreviations

LSV — Lexico-semantic variant (of the word)

Kondaukrt natepecon

ABTOp 3asgBAsIET 00 OTCYTCTBUM ITOTEHLUMAAD-
HOI'O MAU ABHOTO KOH(i)AI/IKTa UHTEPECOB.
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AHHOmMauus1. AKTyaAbHOCTb AQHHOI CTaTby OOYCAOBAEHA ITOBBIIEHHBIM
BHMMaHIeM K HeOOXOAMMOCTHY YAYYLIIeHVsI Ka4eCTBa sI3bIKOBOTO 00pa3oBaHMs
KUTAIICKMX CTYAeHTOB B Poccuiickoit Depepalini, B CBA3Y C yBEANUMBAIOLIMMCS
CIIPOCOM U ITPOAOAKAIOLIMMCS YKPEITAEHNEM CBSI3€ll MEXXAY STUMU CTPAaHAMI.
CpaBHUTEABHBIN OIBIT MPENOAABAHNS aHTAUIICKOTO S3bIKa KaK BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO B ayAUTOPHSX, COCTOSIIVX MCKAIOUUTEABHO U3 KUTAICKUX UAU
U3 PYCCKOSI3bIYHBIX CTYAEHTOB, IIO3BOASIET ABTOPAM CTAThJ CAEAATD BBIBOABI
0 KYABTYPHO-CIELMPUIECKIX 0COOEHHOCTSIX X KOTHUTUBHO-TI03HABATEABHBIX
CTUAEI,  TAK)XKE KYABTYPHO 00YCAOBAEHHBIX IIOAXOAAX K OPraHM3aLMY Y4eOHOTo
npolecca 1 yueOHoi KoMMyHuKaLyy. CTaTbs IPUBOAUT aPI'YMEHTHI B [TOAB3Y
Te31Ca O TOM, UTO STHOTMUII YUAIIlerocs SIBASETCS Ba>KHON XapaKTepPUCTUKO
mpolecca 00yJeHus, KOTOpasi AOAXKHA YUUTBIBATbCS MPU MTAAHMPOBAHUM
Y BBICTPAUBAHUY QyAUTOPHOI U BHEAYAUTOPHON AESTEABHOCTH YYAIIMXCS
[IPETIOAABATEAEM.

AAsl paccMaTpuBaeMbIX B CTaTbe CUTyaLUil GOPMUPOBaHMS yueOHOTO
MOAVIAVHIBU3Ma IIPMHLUITMAABHOE 3HaUeHMe MeeT TOT (aKT, YTO aHTAUICKUI
SI3BIK ITPETIOAAETCS CTYAEHTaM KaK BTOPOI MHOCTPAaHHBII (B KaueCTBe IIEPBOTO
VHOCTPAHHOIO KUTaCKue CTYACHTDBI U3Y4aI0T pyCCKV[I;[, a PyCCKyMe CTYA€HTbI —
SI3BIKM PA3HBIX SI3BIKOBBIX cemelt). OnuceiBast 0COOEHHOCTH IIpoliecca
OBAAAEHMA BTOPbIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B PYCCKOSI3bIYHbBIX U KUTANCKUX
IPYIIIaX, aBTOPBI IPUXOAST K BBIBOAY O HEBO3MOXKHOCTY NPUMEHEHUS
K HUM UAEHTUYHBIX TOAXOAOB, 8 TAK)Xe O HEOOXOAMMOCTY MOAEAVPOBAHMS
TAKOTO y4eOHOro Ipoliecca, B KOTOPOM AMHTBOMETOANYECKAs MOAAEPIKKA
YJaIIMXCsl OCYIIeCTBASIETCS C YIeTOM KaK YKasaHHbBIX 0COOEHHOCTeN, TaK
M paCCMaTpPUBAEMbIX B CTaTbe KOPEHHBIX AMHIBOKYABTYPHBIX Pa3ANIMIL
MEXAY KUTAICKUMK U pycckumu rpynmamu. Ctatbsi obpaiaer 0TaeAbHOe
BHMMAaHMe Ha XapaKTepPHble CAOKHOCTY, BO3HUKAIOIINE B CUTYaL[MsIX
AVAAKTUYECKOTO MOAVIAVHIBM3Ma B IIpoLiecce 00ydYeHN s KUTAMCKKX Y PYCCKUX
CTYAEHTOB, U TIPEAAAraeT HEKOTOPbIe MyTU AASL MX TIPEOAOAEHMS, a TaKXKe
AQeT PsIA METOANYECKIX PEKOMEHAALIIT OTHOCUTEABHO Hanboaee sheKTUBHBIX
METOAOB PabOThI B TAKMX IPYIIIAX.

Karuesnoie crosa: AI/IAaKTI/I‘-IeCK]/H;[ IIOAMAVIHIBU3M, o6yqeﬂme aHI‘A]/I];[CKOMY

SA3DbIKY, BTOpOI7I I/IHOCTpaHHbIﬁ A3bIK, AMHITBOMETOANYIECKAA ITOAAEPIKKA,
Y‘IE6HO-KOI'HI/ITI/IBHI>I]Z CTUAD, 3THOTMUII, TpaHC(’pep HaBbIKOB
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BBeaenue

Abstract. The subject of this article is made relevant by an ever growing
attention given to the necessity to improve the quality of language instruction
of Chinese students who come to study in the Russian Federation, which
is due to the increasing demand and an ongoing strengthening of the mutual
exchange and cooperation between the two countries. The personal experience
collected by the authors of this article in teaching English as a second
foreign language to both exclusively Russian and exclusively Chinese groups
of students, allows them to draw several important conclusions regarding
the specific cultural features of the students’ cognitive and learning styles,
as well as culturally predisposed approaches to organizing their study process
and various aspects of academic communication. The article suggests that
the so-called “ethnotype” should be viewed as an important characteristic
of an educational process and taken into account by the teacher when planning
and implementing both classroom activities and independent study.

The situations of classroom multilingualism considered in this article are
characterized by the critical feature of English being taught and acquired
as a second foreign language (after Russian for Chinese students, and a variety
of language families for Russians). When describing the specific nature
of these processes in Chinese groups as compared to their Russian counterparts,
the authors of the article insist that identical approaches should not be applied
to both groups and, when applied, fail to deliver the results required. The
article relates the main factors slowing down the effectiveness of educational
development and proposes several ways to overcome them and to provide
amore conducive learning environment, including scaffolded learning, targeted
specifically at Chinese or Russian speakers based on their fundamental cultural
and linguistic differences.

Keywords: didactic multilingualism, ELT, second foreign language, scaffolded
learning, cognitive and learning style, ethnotype, skills transfer

00yuYeHNs PyCCKOSI3bIYHOM U KUTAVICKOV ayAUTOPUN
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY S3BIKY, a TAK)Ke AASL Pa3-

B Poccuitckom rocypapCTBEHHOM Ileparormye-
ckoM yHuBepcutete uM. A. V. Iepluiena HakonaeH
OOLIMPHBIN ONBIT pabOThI C KUTANCKMMU CTYAEH-
TaMy, o0yJamoumMucs Ha GaKyAbTeTe PYCCKOTO
s3bika kak nHoctpanuoro (PKU). B kayecTBe oc-
HOBHOT'O MHOCTPAHHOTO $I3bIKA TaKle CTYAEHTDI
M3YYal0T PYCCKMI, B Ka4eCTBE BTOPOrO MHOCTPaH-
HOTO — AHTAMVICKMI, YTO CO3AA€T MHTEPECHYIO
Y AOCTaTOYHO crellprIecKyro KapTUHY y4eOHOro
(AMAQKTINY€CKOT0) MOAMAMHIBM3MA, KAPAMHAABHO
OTAVMYAIIIYIOCS OT CUTYaLUM NTOAVAMHIBU3MA,
B KOTOPO1 OKa3bIBAIOTCS PYCCKME CTYAEHTBI, U3Y-
Yalole QaHTAUMCKUI A3bIK KaK BTOPOJ MTHOCTPaH-
Hbll1. COBpeMeHHbIe MEXXAYHAaPOAHBIE ICCAEAOBA-
HUS B 00AAQCTU MIOAMAMHIBM3MA AQIOT OOraTyio
IIOYBY AASI MHTEpIIpETALMY Pa3AUuMiL B ITpoLjecce
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MBIIIA€HMI OTHOCUTEABHO ONTUMAABHBIX METOAOB
OpraHM3alMM Y4eOHOro NMpoLiecca, BHICTPOEHHOTIO
c yueToM TaKoii crietmduxu. Hacrosiee nccaepo-
BaHMe CTaBUT CBOEI LIEAbIO OTIPEAEAEHMEe KAIOYEBbIX
HAaIlPaBAEHMII Ha IyTU CO3AAHMSA ONTUMAABHOMN
00pa30BaTeAbHON CPeABI AASI KUTANCKIX U PYCCKUX
CTYAEHTOB, U3YyYalOLUX AHTAUMCKAN A3BIK KaK
BTOPOJ MIHOCTpaHHbIN. [Ipecaeays aTy LieAb, aBTO-
PbI TPEATIPMHMMAIOT IOTIBITKY pellleHns Tpex 0a-
30BBIX 33Aa4, TAKMX KaK BbIABA€HME OCHOBHBIX
LIEeHHOCTHBIX Pa3AMYMIl MEXXAY YKa3aHHBIMM y4e0-
HBIMU KYABTYpaMu, 00CYyXAeHMe 1ieAecoobpas-
HOCTM y4yeTa 3THOTUIIA y4Yalllerocsl B Ipouecce
00y4eHMs, a TAaKXKe MOTeHLMaAa «CKapPOAAMHTa»,
VIAVI METOAQ AVHTBOMETOAMYECKIX OTIOP, AASI POp-
MMPOBAHMSA AMAQKTUYECKON OMAMHIBAABHOCTM.

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2023-5-2-113-121
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A. B. Xakemm-Awonc, 3. H. Cokorosa, E. A. BaneHko

lleHHOCTHBIE pa3Anyus yueOHOI
ayautopuu B Poccun u Kurae

OcHOBHbBIE pa3AM4Ms PYCCKOM M KUTANCKOM
y4e6HOIT ayAUTOPUY B CBOEI OCHOBE 0a3MPYIOTCA
Ha PasAMYMAX KYABTYP — BKAIOYAs YU€OHYIO KyAb-
TYPY — OTAMYAIOLIMX KUTAICKOIO CTYAEHTa OT pyc-
CKOTO B CAaMOM O01IleM CMBICAE.

Hipke paccMOTpeHbI OCHOBHbBIE KUTACKMe LieH-
HOCTU B 00pa30BaTEAbHOII CpeAe, TOYepITHYThIe
3 ICCA€AOBAHMI1 TEOPETUKOB 1 0000ILeHNIT ITPaK-
TUKOB B MIX KOPPEASLIMM C 9KBMBAACHTHBIMMU 1ieH-
HOCTSIMU POAHBIX HOCUTEAEI pyccKoro si3bika. [1pn
COCTaBAEHU! AQHHON BBIOOPKU IIPEAIIOUTEHNE
OBIAO OTAQHO TeM LIeHHOCTSM, IIPAaKTUYecKas pea-
AM3aLs KOTOPBIX OKa3bIBaeT HEITOCPEACTBEHHOE
BO3AENICTBME Ha y4yeOHOe IIOBeAeHe B KOHTEKCTe
VIMEHHO A3BIKOBOTO 00pa3oBaHus.

OcobeHHOCMU 0CBOEHUS MAMepUuard
U xapakmep KOMMYHUKAUUY B Y4eOHOLL cpeode

Kuraitckast cuctema 00pa3oBaHMsI CTABUT TIEPEA,
Y4alMMICs HeOOXOAMMOCTb OCBauBaTh OOABILIOE
KOAMYECTBO Y4e€OHOro MaTepuasa, GOpMUPYIOLIYIO
3a roABI 00y4eHNs (Ha BCeX YPOBHSIX) YCTONYMBYIO
NPUBBIYKY — IpUYE€M MHOCTPAHHBIE SI3bIKU B AQH-
HOM CAy4Yae VMICKAIOYEHVsI He COCTABASIOT. AAs
peaAausaLuy ATUX LieAeil LIMPOKO UCIIOAB3YIOTCS
B 3HAUUTEABHOJI Mepe YyTPaTHBIINE TOIyASIPHOCTh
B 3a[TaAHBIX 00pa30BaTeAbHbIX LIEHHOCTHBIX CUCTe-
Max METOABI 3ay4MBaHVsI HAM3YCTh 1 3a3yOpUBaHMSI.
YkasaHHbIE METOABI OCBOEHUSI MaTepUaAa He AUC-
KPEAUTUPYIOT Ce0sl U He TEePSIIOT aKTYaAbHOCTHU
B CBSI3U C TE€M, YTO OCHOBHBIM CIIOCOOOM ITPOBEPKU
chOpMUPOBAHHBIX KOMITETEHI[UI SIBASIETCSI TECTU-
poBaHMe, B XOA€ KOTOPOTO Yyallyecsi BOCIIPOU3-
BOASIT YCBOEHHbBIE paHee CTAaHAAPTU3VPOBaHHbIE
OTBETBHI Ha OTPAHNYEHHBIN KPYT BOIIPOCOB.

Kak ormeuaror E. 0. KoweaeBa, V. 4. ITak
u 3. YepHOOMABCKH, B TPAAULIIOHHOM TOHUMAHUN
KUTAIICKOe 00pa3oBaHye — 3TO «IIPOLIeCC aKKYMY-
AVIDOBaHMsI 3HaHUIL, & HE UX KOHCTPYMPOBaHMS
Y MCIIOAB30BAHMS B HETIOCPEACTBEHHOM OIIBITE»
(KomreaeBa u Ap. 2014, 169). B 1jeAOM B KUTAICKOM
cucTeMe S3bIKOBOTO 0Opa3oBaHUs MUChMEHHAs
KOMMYHUKaLMsI IPe0OAaAaeT HaA YCTHOM — Kak
IIPY CAMOCTOSITEABHOJ, TaK 1 B aYyAUTOPHOI pabo-
Te B (OKyCe 0CTAETCs HalMCaHVe TEKCTOB. YCTHAs
KOMMYHUMKALVsI B ayAUTOPUYN TAK)K€ CBOAUTCS
K BOCIIPOVI3BEAEHMIO TOTOBOTO 3apaHee 3ayYeHHO-
IO OTBETa AU «Ad/HET»,

B pycckosi3bI4HOI CpeAe, HAIPOTUB, HECMOTPSI
Ha HEOOXOAMMOCTb OCBOEHUS OOABIIOTO KOAUYECTBA
y4eOHOro mMaTepuaAa B paMKaX TEOPeTUYeCKUX
AVICLITIAVH, Ha TPAKTUIEeCKUX 3aHATUAX (0COOeH-
HO sI3BIKOBBIX) TIpeoOAapamumu GpakTopamu

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2023, m. 5, Ne 2

SIBASIIOTCS YIIOP Ha YCBOEHME PaDOYMX MOAEAEIT, UX
MpaKTUYeCKOoe NpYMEHEHNE, BOCIIPOM3BEAEHIE
SI3BIKOBBIX 00Pa31I0B U MaTTepHOB. Ha ayAuTOpHBIX
3aHATUAX HaubOAee MOMYASIPHBIMY OCTAIOTCSI KOM-
MYHMKaTVBHbIe METOAVKMY, OHM K€ AOKATCs B OC-
HOBY 33aAQHUI AASI CAMOCTOSITEABHON paboThI,
HapsIAY C BUAAQMU AESITEAbBHOCTH, TIOAPA3yMeBaro-
I[VIMJ QHAAUTUYECKVE METOABI 00pPabOTKM TEKCTOB.

q)OPMﬂ/LMSOBﬂHHOCWlb
06[9613086!1/1/16/le020 npouyecca

Kax ormevaer A. b. AHTOHOBA, TEPEXOA K KOM-
MYHUKAaTMBHOMY METOAY B 00y4eHM QaHTAUICKOMY
s13bIKy TpousolieA B KuTae TOABKO B ImocaeaHMe
ABa A€CATUAETHUS U OBIA 3aPUKCUPOBAH 3aKOHOAR-
TeAbHO. DOPMAAM30BAHHOCTH MpoLiecca 00yYeHus
COXpaHsIeTCs Ha BCeX YPOBHsIX 0Opa3oBaHus. Aaxke
B BBICUIMX Y4€OHBIX 3aBEACHUSIX, U TeM OoAee
B IIKOAAX, MPEMOAABATEAUN HE UMEIOT CBOOOADBI
B BbIOOpEe YyUeOHBIX MaTepraAOB AASI CBOMX AMC-
LUUIIAVH; KQXKADIN aCIeKT 00pa3soBaTeAbHOM Aesi-
TEABHOCTU — OT Y4eOHBIX ITOCOOUIT A0 TeEM AAS
00CY)XA€HMsSI — MPUHSAT LIEHTPAAU30BaHHO 1 0051~
3aTeAeH K CIIOAHEHMIO. B CBSI31 C 5TUM KAIOUEBBIM
P IIAQHMPOBAHUY Y4eOHOTO IPOLIeCca SIBASETCS
VIMEHHO COOTBETCTBIE YueOHBIM IIAQHAM, OAOOpEH-
HBIM TIPAaBUTEAbCTBEHHBIMU CTPYKTYpamu (AHTO-
HoBa 2017, 74). AaHHast MOAEAD OTTPABABIBAET CeOsI
B YCAOBUSIX, TA€ OCHOBHBIM CIIOCOOOM OL|€HKU
KayecTBa 00pasoBaHus U YPOBHsI cpopMUpOBaH-
HOCTM KOMIIETEHLIUI SIBASIETCSI IPOBEAEHME TECTU-
POBaHMIL, O YeM y>ke OBIAO CKa3aHO BBILIIE.

B oTeuecTBEHHOI 0OPa30BATEABHON CPEAE,
6€3YCAOBHO, HEAb3sI TOBOPUTh 00 OTCYTCTBUM
CTaHAAPTU3MPOBAHHBIX ITPOLIEAYD, 0OeceunBa-
[VIX EAMHCTBO CPOPMUPOBAHHOCTY KOMITETEHLIMI
y4allyXCsl B Pa3AMYHBIX yUYeOHBIX 3aBEAEHMSIX
Y TIOCAEAOBATEABHOCTh KaueCTBEHHOT'O BOCIIPOU3-
BeAeHMsI TpodecCuoHaABHBIX KaApOB. Tem He
MeHee, B CpPaBHEHM! C KUTaNCKOM CUCTEMOM, HeAb-
351 HE OTMETUTb, YTO, NIPU BCEl HEOOXOAMMOCTHU
CA€AOBaHUs MPOrpaMMaM, orpeAeAsieMbIM depe-
PaABHBIMU FOCYAQPCTBEHHBIMU CTAHAAPTAMU,
a TaK)Ke METOAMYECKUM PEKOMEHAALMSM I10 3a-
AQHHBIM AVCLIUIIAVIHAM, Y IPEACTABUTEAEN MIPO-
beccopcKo-TpenoAaBaTEAbCKON CPEABI OCTAETCS
AOCTATOYHO MPOCTPAHCTBA AASI CBOOOABI B BbI-
60pe ONTUMAABHOTO IIOAXOAQ K OpraHM3aum 06-
Pa30BaTeAbHOIO IIPOLECCa C YI€TOM 0COOEHHOCTEN
OTAEABHO B3SITOTO KOAAEKTUBA CTYAEHTOB U AASI
BO3MOXXHOCTU peaAu3aluy UHAUBUAYAABHOTO
MIOAXOAQ K YYaIlleMyCsl.

Asmopumem npenooasameis

ABTOpUTeT NIpernopaBaTeas B KUTAICKOI Cpeae
HelpepeKaeM, a ero KOMIIETEeHTHOCTb 0€3yCAOBHA
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(BaaeeBa 2022, 136). AaHHbBI MapaMeTp UMeEET
ABOVICTBEHHBIN 3P dEKT: C OAHOM CTOPOHBI, TaK
BBICOKO BOCIIPMHMMaeMas LIeHHOCTb CaMOI pPOAU
MIpernoAaBaTeAs AOAYKHA MOTUBMPOBATb HAMAYYILVM
00pa3oM CAEAOBATb BCEM NPEABSIBASIEMBIM UM
TpeOOBaHMSM, C APYTOI1 CTOPOHBI, TaKO! paKTop
MpeNATCTBYeT CaMOBBIPaXKeHUIO, Pa3BUTUIO AIO-
003HATEABHOCTH YYAILIMXCS M POCTY MX MTO3HABa-
TeAbHBIX HAaBBIKOB. Pycckue npenopasaTeAl, BIep-
Bble CTOAKHYBIIVCDH C KUTANICKMMU CTYAEHTaMU,
OTMEYaloT OTCYTCTBYE BOIIPOCOB, 33AaBAEMbIX UMU
B XOA€ ayAUTOPHOU paboTbl. DaKTUYECKU AMAAOT
C IIpernoAaBaTeAeM, He TOBOPSL Y)Ke O CIIOpe MAU
AVICKYCCUY, OCYLIIeCTBASIEMBIX B Y4€OHBIX LIEASIX,
HeIpMeMAEeM C TOYKU 3peHUs NTOBeAeHYeCKUX
MpUBBIYEK U KYABTYPHBIX LIeHHOCTEeM, ITIOCKOABKY
B VIX IIOHMMaHMUM O0y4Yarolwuii 1 00yJaroIuics
CTOSIT Ha Pa3HBIX MiepapXN4eCKyX CTYIEHsIX o01ie-
CTBa BOOOIIle 1 00pa3oBaTEABHOI CICTEMBI B YaCT-
HOCTU. B CBA3M € 3TUM y y4yamuxcsa OTCYyTCTBYeT
HaBbIK BbIp2)KEHMsI U apT'yMEHTUPOBAHHO 3aly-
Tbl CBOETO MHEHUS, U B CAyYae, KOTAQ IIperoAaBa-
TeAb CTaBUT IIEPEA HUMU TaKMe 3aAaul, OHU UC-
IIBITBIBAIOT Y BHEIIIHVE 3aTPYAHEHV, Y BHYTPEHHUI
AMCKOMDOPT.

ComnocraBAeHMe YKa3aHHOTO BbIllIe 1IeHHOCT-
HOTO MapaMeTpa C pOCCUMCKON CUTyalMel Bbl-
CBeuMBaeT ero ABOVMCTBEHHOCTb. OTeyecTBeHHbIe
KOAAETM, 0COOEHHO CTapIlero MOKOAeHus (mom-
HSIIME «COBETCKYIO AVCLIMIIAMHY» ), YaCTO CETYIOT
Ha ITapeHlMe aBTOpUTeTa NpernoAaBaTeAs B raasax
CTYA€HTa. B cOOTBeTCTBMM C HOBOM KYABTYPHOI
MapapUrMoit, BO MHOroM ¢hopMUPOBaHHON 3a-
MaAHBIMU AMOEPAABHBIMU TEYEHUSIMU MBICAU,
HelpepeKaeMblil aBTOPUTET IPENOAABATEAS] OOAD-
1Ie He SABASIeTCA AQHHOCTBIO — €0 HapoO CHAuaAa
3acAyXuTb. C MO3MLMI OCYIL[eCTBASIOLETO eAa-
TOTUYECKYIO A€SITEeABHOCTDb CIELIMAAMCTA, 3TOT
(baKTOp MOXKET CTaTh MCTOYHUKOM GpyCTpaLun
VI CAY>)KUTDb AOTIOAHUTEABHBIM 0apbepoM B KOMMY-
HMKaLlMM NIperoAaBaTeAsl U CTYAE€HTa, OAHAKO
C TOUKM 3p€EHMS YUeOHBIX LieA€ll OH MOXeT VIMETh
Ype3BhIYAITHO Ba>KHBIN MMO3UTUBHbBIN 2P PeKT:
CTYAEHTBI CTaBAT NpepaAaraeMblll MM MaTepuaA
II0A COMHEHNE, 3aAAI0T BOIIPOCHI, TAYOKe caMo-
CTOSATEAbHO U3Y4alOT 3aMHTE€PeCOBaBILE UX TEMBI,
4TO IMOBBIIIAET NX AIDOO3HATEABHOCTD, MOTUBALIUIO
U, KaK CAEACTBUE, YPOBEeHb CHOPMUPOBAHHBIX
3HAHUI U HaBbIKOB.

CmoakHoBeHUe KyAbmiyp 8 cumyayuu
pearbHo20o B3AUMOOEUCMBUS

B nccaepoBanuu Pao UioHbcios, npodeccopa
OAHOTO 13 MEKVHCKUX YHUBEPCUTETOB, ObIA TIIA-
TEAbHO U3Yy4Y€H OIIbIT HOCUTEAEN aHTAUICKOTO
s13bIKa, NIpenopaBaBliux B Kutae, B yacTHOCTH,
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B OoKyce BHMMAHMUS MICCACAOBATEAS] OKA3aACs
CaM XapakTep B3alIMOAEICTBHYS IIPeroAaBaTeAe —
HOCHUTEAeN A3bIKa C YYalMMMUCS, U3YyJaIoLMU
QHTAMIICKUI SI3bIK KaK HepoAHO. OCHOBHBIMU
¢dbakTopamy, OCAOXKHSIIOLIMMY TaKoe B3alIMOAEN-
CTBUeE, OBIAY IIPU3HAHBI CAEAYIOLIYE:

® OTCYTCTBUE YyBCTBUTEABHOCTH K SI3bIKOBBIM

npobAeMaM 00yJaIOIIMXCS;

® DPACXOXXAEHME MEeXAY MeTOAAMU ITOAAYU

M OCBOEHHSI MaTepHaAa;
® He3HaHUe MeCTHOI KYABTYPBI 1 0Opa3oBa-
TeAbHOM cucTeMbl (Rao 2008).

Aa>xe OerAbl B3TASIA Ha IepedrcAeHHble Pak-
TOpBI I03BOASIET YBUAETD, YTO OTBETCTBEHHOCTD
3a yueOHble HeyAQull B M3y4eHHOM B3aMIMOAENCTBUN
yueHblil (caM KuTael] IO IPOKUCXOXKAEHUIO) BO3-
AaraeT Ha oOyyarmollero (MMEHHO OH HEYYyBCTBMU-
TEA€H K SI3bIKOBBIM NPOOAEMaM CTYAEHTOB, He
CIIOCO0€EH aAaNTUPOBATh CBOM CTUAb O0y4eHMs
MOA CTMAb OCBOEHMA MaTepraAa yJalXcs M UMeH-
HO OH He 3HAKOM C MEeCTHOV KyAbTypoii). Besyc-
AOBHO, TIPETIOAABATEAD, IIPVe3>KA0INIT pabOoTaTh
Ha «YY)XXYI0» TeppuUTOpuIo, (aKTU4eCcKy BTOPra-
ercsa B cepy AeNCTBUA UYy>KUX 3aKOHOB XXU3HU,
OIPEAEASIOIINX B TOM YMCA€ VI KOMMYHUKALIMIO
B yueOHoI1 cpeae. [TpopoAKasi Ty e AOTUKY, B CU-
Tyaluu AMAAKTUMUECKOTO MOAMAMHIBM3MA, B KO-
TOpPOJ1 OKa3bIBAIOTCS KUTANCKIE ydallyecs, IIOAY-
Jarole BpIciiee 00pa3oBaHyue B pOCCUIICKOM BY3€,
OTBETCTBEHHOCTb PaBHBIM 00pa3oM pacIipeAeAsi-
eTCsI MeXAY yJaluMmcs 1 ooyyaromuMm. [Tepexaa-
ABIBaTb OCHOBHYIO YaCTb OTBETCTBEHHOCTY Ha 00Y-
YAIOLMXCS He MPEeACTaBAACTC paljilOHAAbHBIM
B CBs3M C HEPABHOLIEHHOCTbBIO POA€l, KOTOPYIO
IPeroAaBaTeAb Y YYAIUIICA UTPAIOT B YuieOHOM
npotecce.

Eile 0AMH MHTepeCHbI BbIBOA, K KOTOPOMY
MIpUIIEA aBTOP ONMCAHHOTO BBILIE ICCAEAOBAHMS,
COCTOUT B TOM, YTO OOABIIMHCTBO KUTANCKUX
CTYAEHTOB CUMTAET IIPOOAEMOI OTCYTCTBMUE Y TIpe-
MOAQBATEAS 110 aHTAUNICKOMY SI3BIKY OCHOB BAaAe-
HUSI KUTAICKUM $13bIKOM. Kak y’ke ObIAO CcKa3aHO
paHee, HEOOXOAMMO YUUTBIBATh, YTO CaM aBTOP
paboTsl, Pao YI0HbCIOM, ABASIETCSI HOCUTEAEM TOV
K€ MEHTAAbHOM U A3bIKOBOM KapTUHBI MUPa, YTO
Y ICCA€AOBaHHbIe 00YJaroLnecs, Y TPeAAOSKEHHBIN
VIM BBIXOA 13 AQHHOJ ITPOOAEMBI MHOTO€ TOBOPUT
o KyabType Kutas. ViccaepoBaTeab mpeaaaraet ABa
BO3MOJKHBIX peIlleHMsI: OBAAAEHME TIPEIIOAABATEACM
M0 QaHTAUIVICKOMY SI3bIKY KUTAMCKUM SI3bIKOM MAU
coBMecTHasl paboTa MpenoAaBaTeAsi 0 aHTAUN-
CKOMY $I3BIKY C KUTQICKMM KOAA€ET O, CIIOCOOHBIM
BBICTYIIUTD B Y4eOHOI ayAUTOPUM IIOCPEAHNKOM
" TIEPEBOAUMKOM MEXAY ABYMA KYABTYPaMMU.

CxopHBIE HAOAIOAEHVST OBIAM YCTaHOBAEHBI
Y IIPY IPOBEAEHUY AaHKETUPOBAHMS AAS IOAYYEHM S
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obpatHoit cBsi3u Ha daxyabreTe PKN Tepuienos-
CKoro yHuBepcureTa B uioHe 2023 ropa. B onpoce
NPUHAAU ydacThe 50 KUTaICKUX CTYAEHTOB, U3y4aro-
H[MX QHTAUICKUI KaK BTOPOIT MIHOCTPAHHBIN ([TOCA€e
pycckoro). Ha Bonpoc, AOAXKeH A ITPENoAaBaTEeADb
AQHTAMIICKOTO 5I3bIKa, PabOTAIOIMIT B ayAUTOPUN
KUTACKUX CTYA€HTOB, BAAAETb KUTANCKUM, I1O-
AaBAsiioliiee OOABLIMHCTBO OTBETVAU YTBEPAUTEAD-
HO M COTAACHAMCD C T€3MICOM O TOM, 4TO 3TO OKa-
3aA0 OBl ITOAOXXUTEABPHOE BAUSIHME HA MPOL[ECC
OBA3AEHMS MMM HOBBIMY 3HAHUSIMU U YMEHUAMU
Ha QaHTAMJCKOM f3BIKe.

AaHHBI IOAXOA PAAMKAABHO OTAMYAETCA OT CAO-
JKUBILETOCSI B PYCCKOSI3bIYHON ayAUTOPUN yOeX-
AEHUS 0 TIOAb3€ SI3bIKOBOTO IIOTPY’KeHNs], B CUTYa-
L1 KOTOPOTO MCIIOAb30BaHMe B CBOE MPaKTUKe
MperoAaBaTeAeM aHTAUIICKOTO 3bIKa POAHOTO AAS
yUalXcs s13bIKa ABASIETCS He>XKeAATEeAbHBIM sIBAE-
HUEM, 3aMeAASIONVM (POPMUPOBaH/E HaBBIKOB.
Heo0X0AMMOCTb MCIIOAB30BaTh VICKAIOUUTEABHO
MHOCTPAHHBIN S3BIK (KaK, HAIPUMEDP, Ha 3aHATUSIX
C IIpernoAaBaTeAeM-HOCUTEAEM) MOAEAVPYET CU-
TYyaLIO PEAABHOTO OOIeHNsI B CTPaHe U3y4aeMo-
IO A13bIKQ, IO3BOASIET AKTYaAU3MPOBATh BCE IMEIO-
1111eCs] HaBBIKM, A2XKe YaCTUYHO CGOPMUPOBAHHBIE,
U CO3A2€T AONOAHUTEABHYIO MOTUBALIVIIO AAS
Ipoliecca 0CBOEHM: SI3bIKa, CTUMYAUPYS MTOMCK
HOBBIX pellleHUIT AASI IPEOAOAEHMST CAOXKHOCTE,
BO3HUKAIOLVX B pe>XXMMe PeaAbHOTO BPeMeHM.

3Hayumocmp KyAbMypHuLX NApamempos OA5
cumyayuy OUOaAKmu4ecko20 NOAULUH2BUIMA

HesHaHMe KYABTYPHBIX ITapaMeTPOB IPEIIsIT-
CTBYeT IIAOAOTBOPHOJ COBMECTHOVI paboTe Ipe-
MIOAABATeASI I CTYAEHTA. Y IIperopaBaTeAs], olle-
HUBAIOLEr0 KUTANCKOTO CTYA€HTA C IMO3ULINI
MPUBBIYHON €My KYABTYPbI, BKAIOUAsI KYABTYPY
yueOHY10, popMUpYeTCsT MCKa’keHHOE TPeACTaB-
A€HIe O HEeKOIl HEIIOAHOLIEHHOCTY KUTAalICKOIO
CTYAEHTa, BCAEACTBYE €T0 HECTIOCOOHOCTY CAEAO-
BaTb IIPMBBIYHBIM AASI PYCCKOSI3BIYHOV ayAUTOPUU
MeTOAAQM M3yY€eHUsI MHOCTPAHHOIO SI3bIKa. Y CTY-
AEHTOB, B CBOIO OYepeAb, T HEIIPUBBIYHBIE, K TOMY
Ke IIpOTUBOpeyvallyie X KOPeHHBbIM LIeHHOCTSIM
METOABI BBI3bIBAIOT HENIPUSTYE Y BHYTPEHHeEe CO-
IIPOTMBAEHME, UTO MOXKET 3aMEAAUTDb UAU AdOKe
OCTAHOBUTD IIPOLIECC OCBOEHMsI HOBOT'O MaTepua-
Aa ¥ GOpMUPOBAHMS Y YYAIMXCS HOBBIX YMEHUI
1 HaBbIKOB. KpoMe TOro, kak oTMevaroT B CBOeM
nccaepoBanuu E. Yurupun, B. @poarosa, A. Butpyx
u T. YurupuHa, HEMOCPEACTBEHHO yueOHbIE CAOXK-
HOCTY BO3HMKAIOT Y MHOCTPAHHBIX CTYAE€HTOB
Ha (oHe 3aTPYAHEHHOI MEXANYHOCTHON KOMMY-
HUKaLY 1 MHGOPMALIMIOHHO ITePErpy3Ku OT HO-
BBIX COLIMOKYABTYPHBIX 1 00pa30BaTEAbHBIX YCAO-
Buit (Chigirin et al. 2021, 144).

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2023, m. 5, Ne 2

Eire oAHO MHTepecHOe 1 OYeHb CIIPABEAANBOE
3aMeuaHle B 9TOM CBSI3U AeAaeT B CBOel paborTe,
MOCBSAILEHHOM BOCIPUATUIO KUTAICKMMU CTYAEH-
TaMU Ipouecca 00y4eHMsI aHTAUIICKOMY SI3bIKa,
npocdeccop ABCTPaAMIICKOTO YHMBepcuTeTa Mak-
kyopu V. @aH: CAOKHOCTM KUTAMCKUX YYAIMXCS
IpU M3YYEHUU aHTAUIICKOTO sI3bIKa 33 PyOesKoM
IIOAPOOHO M3yUeHbI B 3aTIAAHOV AUTEPATYpPe U CBS-
3BIBAIOTCSI OOABILIMHCTBOM MCCAEAOBATEAEI C aKa-
AE€MUYECKUM O9KIPayHAOM CTYAEHTOB («prior
teaching and learning styles», T. e. ux mpepecTByIo-
LM OMBIT B OTHOLLIEHUN CTUAEN MpernoAaBaHus
Y OCBOEHMsI MaTepuaAa), Ipyu 9TOM BOCIPUSTHE
CaMMMM KUTANCKMMM YYal[MMMICS 3allaAHBIX Me-
TOAOB O0OYyuY€eHMs, a TaK)Ke BO3AEICTBME TAKUX
MEeTOAOB Ha X LIeHHOCTHbIe YCTAaHOBK! U TPaHC-
dbopmaLMy aTUX YCTAaHOBOK ITOCAE OIBITA IPEOBI-
BaHUA B ADYTOM KYABTYPHOM KOHTEKCTe, IPaKTU-
yecku He n3yuensl (Fan 2019, 141).

Heo6xoAMMO 0co3HaBaTh, y)ke Ha paHHUX CTa-
AVISIX TIOTPY>KEeHMsI B IPOOAEMATUKY KYABTYPHO-
crielndryeCcKUX pasAnuuuil B npouecce popmu-
POBaHMS AUAQKTIYECKOTO ITOAVAVHIBU3MA, UTO
PasAMUMs MEKAY KUTAVICKO U PYCCKOM CUCTeMa-
MU OpraHM3aLuy Y4eOHOTO MpoLecca 3aTparuBaioT
BCe ero YPOBHU U BBIPAXKAIOTCS HE TOABKO B 0CO-
OEHHOCTSIX OCBOEHMsI Y4eOHOTO MaTepuaAa CTy-
A€HTaMU, HO I HaKAQABIBAIOT CBOM OTII€YaTOK
Ha pa3AMYHbIE ACIIEKTHI XX Y4€OHOTO TOBEAEHS —
OT KOMMYHMKALIM B PyCA€ ayAUTOPHBIX 1 OHAQIH-
3aHATUI AO OPTaHM3ALMM CAMOCTOSITEABHON yueo-
HOM AeSITEAbHOCTMU.

OmHOMUN Kax pakmop op2aHu3ayuy
yuebH020 npoyecca

BBuAy BbIlIeCKa3aHHOI'O CTAHOBUTCS OU€BYAHBIM,
4YTO Te METOABI, KOTOpbI€ 3apEKOMEHAOBAAK Ce0s1
KakK HanboAee a¢deKTrBHBIE B pabOTe C pyCCKUMU
CTYAEHTaM!, He MOTYT IIPMMEHATHCS B aHAAOT Y-
Hol1 popMe B paboTe ¢ KUTANCKOSI3bIYHOI aYAUTO-
puerni. B 3aBucUMOCTY OT KOHKPETHOM AUAAKTUYE-
CKOJI CUTYyalUM TaKye MEeTOAbI, KaK OTKpPBITbIe
BOIIPOCHI, KOMMYHMKATUBHbIE YIIPA)KHEHM S T10 TUITY
COCTAaBAEHMSI AMAAOTOB AV MOHOAOTMYECKHX BbI-
CKa3bIBaHUI, pellleH/ie KOMMYHUKATUBHbBIX 3aAa4
TBOPUYECKOT'O XapaKTepa, POAEBbIe UI'PbI, y4eOHbIe
AVICKYCCUM ¥ MHOT'ME APYyTMe, He MOI'YT IIpMMe-
HATBCSA BOOOIe AMOO TPeOYIOT CylleCTBEHHbIX
MOAUGUKALIIA.

AaHHBIIT T€31C MOKET ObITh IIOAKPEIAEH NHTe-
pecHbIMM HAOAIOAEHUSMMY, 3apUKCUPOBAHHBIMU
B AMCCEpTAlMOHHOM uccaepoBanuu V. E. Bobpbi-
LI€BOM, IPEAAOXKMBIIE VICIIOAb30BaTh MOHATHE
«CTHUASL Y4€OHO-ITI03HABATEABHOI AESITEABHOCTY
STHOTMIIA YYAI[MXCS B OBAAAEHUM PYCCKUM/MHO-
CTpaHHBIM s13bIKOM» (BoOpbieBa 2004, 21). B3ss
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OcobeHHocmu (popmMupoBaHus OU0aAKmMuU4ecKko20 HOAUAUHSBUIMA...

YCAOBHYIO OMITO3ULMIO 3THOTUIIOB «EBpoma»
1 «AaAbHuUI BoCcTOK», aBTOP MpOBeAa MacuITabHoe
aHkeTuposaHue 1000 ctypeHTOB 3anapaHo EBpo-
bl ¥ A31aTCcKO- TMXO0KeaHCKOTro pervoHa 1 npu-
IIIAA K BBIBOAAM O CHELMPUIECKUX Pa3ANIMAX
B XapaKTepe II03HaBaTEAbHON AESITEABHOCTU AASI
BBIXOALIEB 13 3TUX PETVIOHOB, YTO II03BOAVIAO CA€-
AQTb CAEAYIOL/ie METOANYECKYE PEKOMEHAALINN
C y4eTOM 3THOTUIIOB: AAs AaabHero BocToka (Kyaa
aBTOp oTHOCUT 1 Kntait) Hanboaee s ekTrBHBI-
MU CTPATErMsIMU SIBASIETCS OITOPA Ha TEKCT, IUCh-
MeHHas pUKcaLys, mepeBoA, UMUTALIUS, aHAAOT VS,
0030p 1 HEKOTOPbIE APYTHe; AAsE 3amapHoit EBpo-
116! (K KOTOPOI1 YCAOBHO MBI IPUOAVDKAEMCSI B paM-
Kax SI3bIKOBOTO 0OpasoBaHuMsi) — aHaAus, pabora
C KOHTEKCTOM, CPaBHEHME, AEAYKTUBHBIE PACCYK-
aeHust (Bob6peiiesa 2004, 28—29).

AMHrBOMeTOAMYECKHE ONTOPBI
B 00y4eHNM BTOPOMY MHOCTPAHHOMY
A3BIKY B KUTAIICKOM U PYCCKOM
aAyAUTOPUN

OcobeHHOCTM TIpoLiecca 00yueHuss BTOPOMY
VMHOCTPAaHHOMY $I3bIKY — YHMKaAbHas pobAeMa-
TUKA, CTABILIAsI IPEAMETOM VMCCAEAOBAHUS AAS
MHOTVIX OT€4eCTBEHHBIX CIIELIMAAVICTOB B 00AACTY
METOAUKYU OOyYeHMSI MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM:
H. B. barpamosa, H. B. bappiunnkos, V. A. buw,
H. A.TaabckoBa, b. A. Aanmayc, A. B. lllennaosa
n Ap. VIHTepec K AaHHOI TeMe 00YCAOBAEH TeM,
YTO MPOLIECCHI 00YYEHNSI BTOPOMY MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY 11 €r0 OCBOEHSI UMEIOT PsiA crietduaeckmx
XapaKTEePUCTUK, YIET KOTOPbIX HEOOXOAUM AAS
BBICTPaMBaHUS TAKOrO y4eOHOr0 KOHTEKCTa, KO-
TOPBII CIIOCOOCTBYET CO3AQHMIO ONTUMAABHBIX
ycAoBUiT AASE 3¢ deKTUBHOTO GOPMUPOBAHMS AU-
AQKTUYECKOTO MOAVAMHIBM3MA.

YTo6bI 060CTPUTD AKTYaABHOCTD HACTOSIIIEN
AVICKyCCUM, 00paTHMCs K ABYM BEAYILUM (haKTOpaM,
KOTOpBIE, TI0 MHEHUIO 9KCIIepTa B 00AacTi 00yye-
HJSI BTOPOMY MHOCTPaHHOMY SI3bIKY 1 GOpMUPO-
BaHUsI MOAUAMHIBaAbHON AnyHOocTU H. B. Barpa-
MOBOI1, MOTYT IIOAOXXUTEABHO BAUSTD Ha IIPOLIECC
00y4eHUsI BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY: 3TO
1) renetnyeckast 6AM30CTh COM3YYAEMBIX SI3BIKOB
1 2) 60Aee BBICOKIIT YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTHU
BCEX HAaBBIKOB HA MOMEHT HayaAa M3y4eHUsl BTO-
POro MHOCTPAHHOTO 5I3bIKa (10 CPAaBHEHMIO C [TEPBBIM
nHocTpaHHbIM) (barpamosa 2020, 482). Ecan k pyc-
CKVIM CTYAEHTaM, M3YYaIOIVIM aHTAMIICKUI SI3BIK
IIOCA€ APYTOT'O T€PMaHCKOTO SI3bIKa («I10CAE» 3A€Ch
CIIPaBEAAMBO U B XPOHOAOTMYECKOM OTHOLIEHWM),
AQHHbIE 3aMevaHysi 60Aee YeM IPUMEHMMBI, TO B OT-
HOILIEHVM KUTAMCKIMX Y4aIUXCs peaAusanys 0060mx
dbakTopoB mpakTUyecku HeBbITOAHUMA. C OAHOM
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CTOPOHBI, PYCCKUIL, KUTAMCKUI I QHTAUCKUI S3bIK
He 00AaAQI0T CXOACTBAMU, KOTOPbIe MOTAO ObI 00€-
CIIEYUTDb VM I€HETUYECKOE POACTBO; C APYIoy
CTOPOHBI, COM3Yy4YeHVEe aHTAUIICKOIO U PYCCKOIO
sI3bIKA Y KUTAMCKMX CTYAEHTOB B Poccuy XxpoHoao-
IMYeCKV HapyILEeHO V1 HETIOCAEAOBATEABHO: MHOT e
13 HUX IIpMe3aroT 13 Kuras ¢ onbIToM usyueHus
QHTAMIICKOTO SI3bIKQ, HO C HYA€BBIM 3HAaHNEM pYC-
CKOTO0, AM0O TaK >Ke, KaK M PYCCKUI sI3bIK, OHU Ha-
YMHAIOT U3Yy4aTh aHTAUICKUIL SI3BIK C HYASI yKe
B POCCUIICKOM By3e.

IlpepcTaBAsieTCs, YTO IPEOAOAEHVIE MHOTOUNIC-
AEHHBIX CAO’KHOCTEI, C KOTOPBIMMU Y4all1eCsI CTaA-
KMBAIOTCSA MMEHHO B TOM CBSI3M, YTO M3y4aeMblil
SI3BIK SIBASIETCSI AASI HUX BTOPBIM MHOCTPAaHHBIM,
HalleAeHO Ha KOMIIEHCALIMIO BCeX TeX AeDULIUTOB,
KOTOPBIE XapaKTEPHBI AASI 00YUeHNsI BTOPOMY MHO-
CTPAHHOMY SI3BIKY AQK€ Ha MPOPUABHBIX HallpaB-
A€HVISIX B SI3bIKOBBIX By3aX — A€(PULIUT ayAUTOPHBIX
VI BHEAYAUTOPHBIX YacoB, AepuiuT ob1eit nmpo-
AOAKUTEABHOCTH U3y4YeHUs sI3bIKa, AeDULIUT pe-
AABHOI1 SI3bIKOBO MPAaKTUKY, AeDULIUT AUCLIUIIAVH,
HEOOXOAVMBIX AASI KOMIIAEKCHOTO AMHTBOKYABTYP-
HOTro 00pa3oBaHus U T. A. B cayuae paboTel ¢ Ki-
TAICKUMU CTYAEHTaMM AQHHBIN CIIVICOK MOXKET OBITD
MOTIOAHEH U APYTMMU GAaKTOpaMMU, CBSI3aHHBIMU
C KOPEHHBIMU KYABTYPHBIMM PaCXOKAEHUSIMU
y4aCTHMKOB 00pa30BaTeAbHOTO IIPOLIECCa, OTMCAH-
HBIMU BBILIE. YBeANYEHME KOANYeCTBa (PaKTOPOB,
3aTPYAHSIOIX GOPMMUPOBAHNE MHOSI3bIYHON KOM-
METEHTHOCTH, TaKUM 00pa3oM, TpeOyeT moucka
AOTIOAHUTEABHBIX CITIOCOOOB UX MTPEOAOAEHUSI.

Haunboaee nepcreKTHBHBIM METOANYECKUM Ha-
MpaBA€HMEM B 3aMAAHBIX MICCAEAOBAHUSX, IOCBSI-
LIIeHHBIX IIPEOAOAEHNIO 6apbepoB B GOpMUPOBAHUY
MMOAMAMHIBU3MA, SIBASIETCSI METOA OIIOpP, 0003Ha-
JyaeMblll Ha aHTAUIICKOM s13bIKe cAoBOM scaffolding
(6yKBaAbHO «BO3BEAEHNE CTPOUTEABHBIX AECOBY).
«MeTop Omop» NMpeACTaBASIETCSI YAQUHBIM Hau-
MEHOBaH/EM, HECMOTPSI Ha AO>KHbBIE aCCOLIMALIUU
CO CAOKMBIIMMCSI B OT€YEeCTBEHHON METOAMKE
TEPMMHOM «y4yeOHas OIopa», I0Apa3yMeBaloIM
KOHKPETHBIV BepOaAbHBbIIT AY BU3YaAbHBII ITPYEM
MOAAEP>KKHM YYAIlerocsl B OCYIIeCTBAEHUM KOH-
KpeTHOro yuebHoro 3apanus. CkahdoapuHr, an
«METOA CTPOUTEABHBIX AECOB», B CBOIO OUYEPEAD,
SIBASIETCSI CUCTEMOM AVIHTBOMETOAVNYECKOM IOA-
AEP>KKU, BBIPOCIIEN U3 IICUXOAOTMYECKUX UCCAE-
AoBaHuI AX. BpyHepa, onupasiierocs Ha TPyAbl
A. C. BbIrorckoro o6 onope Ha 30Hy OAVDKaIILIero
passutusl. [To cyTu, mpouecc 00yueHus ¢ o3uLmit
«METOAQ CTPOUTEABHBIX AECOB» MOXXHO MeTado-
PUYECKM IIPEACTABUATD KaK BO3BEAEHIE AOMA, B XOA€E
KOTOpOro (110 Mepe GpopMUPOBaHNsI KOMIIETEHLIUI
y4aIMxcsi) MOCTENEeHHO YOMPaloTCsl BCe HOBbIE
1 HOBbIE «Aeca», 0e3 OTIOpbI Ha KOTOPbIe MPOLecC
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Ob1A OBl HEBO3MOXXEH Ha paHHUX cTapusx. [Ipu
3TOM UCTOYHMKAMMU TOAAEPKKM 3A€Ch MOTYT OBITH
Yl IPETI0AABATEAD, I ADYTHME YIACTHUKY Y4eOHOTO
mpoiiecca, 1 paboTa B TaHAEMaX C 6oAee cCAabbIMU
y4YalMMUCsl, U BHYTPEHHME pecypchl oOyyalo-
I[€TOCs.

Kak y>xe ObIAO CKa3aHO BBIIE, aCCOLIVALIVA
C «OIMOpaMM», KaK OHY IOHMMAIOTCSI B OT€YECTBEH-
HOII TPaKTOBKe, He HapyLIaeT X0AQ Halllell AOTUKMY,
MMOCKOABKY OIOPBI KaK KOHKPETHbIE CPEACTBA AO-
MOAHUTEABHOV MOAAEPKKHM YUYaLIMXCsI TakXKe
MPMMEHUMBI AASL KUTAIICKOM ayauTopun. Takum
CTYAEHTaM ellle B OOABIIIEN CTEIEeHN, YeM PYCCKO-
SI3BIYHBIM, HEOOXOAVMbI MHOTOYVMICAE€HHBIE «OTIOPBI»
Ha PUBBIYHbIE UM — BCAEACTBYE UX KYABTYPHOTO
1 00pa3oBaTeAbHOTro 03KrpayHAa — oOyyvarolne
CPEeACTBa: HAaIpUMep, Ha TEKCT (AASI TaKMX 3aAQHUI
KaK pe3l0OMMpOBaHMe, OTBEThI HA BOIIPOCBI U T. A.)
MAM Ha oOpasel] (AAST UMUTUPOBAHUS UAU AQKe
3ay4MBaHUs).

C TOYKM 3peHMsI ICUXOAOTMIECKUX MCCAEAOBA-
HMI1 METOAOAOTVISI CKa(POAAVHTA CO3BYYHA TEOPU
II03TAITHOTrO POPMUPOBAHMS YMCTBEHHBIX AEIICTBUI
u noHsATUN, pazpaborannon I1. [. TaabmiepuHbIM.
B aT011 CBSI3U MHTEPECHO 0OPATUTHCS K BOIPOCY,
nocraBAeHHOMY A. V1. [ToAOABCKMIM OTHOCUTEABHO
KpaiiHe OrPaHMYE€HHOI'0 IPYMEeHEHM I AQHHOM TeOo-
punM K npakTuke ooydyeHus. [IpoaHaansupoBas
MacIITaOHbIN AACT OT€YeCTBEHHBIX M 3aPYOEKHBIX
paboT, YUeHBII IPUXOAUT K CAEAYIOILIEMY BBIBOAY:
HECMOTPSI Ha TO, YTO (GOPMUPOBaAHME YMCTBEHHbIX
AEMCTBUI U TIOHSTUII CaMO I10 cebe COCTaBASIeT
BR)KHYIO LJleAb 00y4eHNsI, TeOpysI MO3TAMHOIO UX
dbopMupoBaHKsI He SIBASIETCSI TeOopueil 00ydYeHus
¥ TpeOyeT OT Ieparora rAyOMHHOM paboThI MO Ha-
MOAHEHMIO PEAABHOTO ITPOL{eCCa 00YYeHMsI PeAAbHBIM
COAEP’KaHMEM — C YYETOM YKa3aHHO 0OILerncuxo-
AOTUYECKOIT Teopui. « [BOpYECKOE TICUXOAOTMIECKOE
MOAEAVPOBaHME KOHKPETHOV CUTYaln» 00yueHus
SIBASIETCSI KAIOUOM K 9P PEKTUBHOI aKTyaAU3aLMU
moAoskeHuit atoit Teopuu (ITopoabckuit 2017, 12),
0 YeM U CBUAETEABCTBYET IPAKTMKA IPUMEHEHNS
ckadoapuHra.

OAHaKo HeAb3sI TOBOPUTBD O ITpoLiecce 00yyeHus
BTOPOMY MHOCTPAQHHOMY SI3BIKY MCKAIOUUTEABHO
B KOHTEKCTE AOTIOAHUTEABHBIX OCAOXHSIIOIINX
¢daxTopos. [To cpaBHEHUIO C M3yYeHMEM IIEPBOTO
VHOCTPAHHOTO $5I3bIKa, OCBOEHME BTOPOIO MHO-
CTPAHHOTO 5I3bIKa 00AQAQET U PSIAOM IIPENMYIIECTB,
TaKMX KaK y4eOHBI1 TpaHCep HaBBIKOB ITpu Gop-
MMPOBAHUU AMAAKTUYECKOTO MTOAMAMHIBU3MA,
0 YeM, B YaCTHOCTH, TIOAPOOHO MUCAAM TAKME UC-
caepoBateAn, kak H. B. BarpamoBsa (B ocobenHocTu
0 IepeHoce y4eOHBIX HaBbIKOB U YMEHMIA, TP1o0-
PEeTEeHHBIX YYaI[MIMCS B IIPOLieCCe OBAAAEHVS POA-
HBIM U TIEPBBIM MHOCTPAHHBIM 513bIKOM) 1 V1. A. Bum
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(pacnpocTpaHuBILasi TEpeHOC COOCTBEHHO Y4eOHBIX
HAaBbIKOB Ha YPOBHU PE€YE€MbICAUTEABHOI, I3bIKOBOM
Yl COLIMOKYABTYPHOM A€SITEABHOCTH).

IToCKOABKY y4eT 0COOEHHOCTEN TEPBOTO MHO-
CTPAHHOTO s13bIKa U CHOPMUPOBAHHBIX HA HEM
HABBIKOB MIMEET KPUTUIECKOe 3HaueHre AAs a¢-
(beKTUBHOCTY 00yuYeHMsI BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY
A3BIKY, CUTYaLsI AMAAKTUYECKOTO TOAMAMHIBU3MA,
B KOTOPOJ NIPEN0AABaTeAb BAAAEET MepBbIM MHO-
CTPaHHBIM $3bIKOM, M3yYaeMbIM CTYAEHTaMU,
nMeeT O0e3ycAOBHbIe npeumyiecTBa. Curyauns
ITOAVAVHTBU3Ma, TA€ NTPENOAABAaTEAb — HOCUTEAD
PYCCKOTO $13bIKa IIPEMOAAET QHTAUVICKUI S3bIK KaK
BTOPOV KUTANICKUM CTYAEHTAM, U3Y4AOIMM PYyCCKUI
SI3bIK KaK IepBblll MHOCTPAHHBIN, COOTBETCTBYET
AaHHOMY onucaHuio. OpAHaKO B ayAUTOPUM PYCCKUX
CTYAEHTOB, CIIELIMAAV3UPYIOIIMXCS Ha AOOOM SI3bI-
Ke OT GUHCKOTO A0 apabCKoro, B OOABLIMHCTBE
CAy4aeB MpeNoAaBaTeAb He BAAA€ET IePBbIM MHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM OOYYaIOLIVIXCS Y HE MOXXET
OTTAAKUBATHCS OT CHOPMUPOBAHHBIX UMM KOMIIE-
TEHL[MI1 Ha IEPBOM MHOCTPAHHOM SI3BbIKE IIPY METO-
AMYECKOIT pazpaboTke COOCTBEHHOrO Kypca.

BpiBOABI

[TepeunicaeHHbIE BBIIIE AOBOABI IOABOASIT HAC
K OCO3HaHMIO HEOOXOAVMMOCTH peaAu3aluy He-
CKOABKMX B)KHEMILNX IIAaroB Ha MyTH K GOpMu-
POBAHMIO ONITMMAABHON CPEABI AAST AMAAKTUYE-
CKOTO MOAVIAVHTBM3MA B YKa3aHHbBIX COYETAHMIX
SI3BIKOB U KYABTYD.

Bo-nepBbIX, CTAHOBUTCSI O4€BUAHOI HEOOXOAU-
MOCTb IIPOBEAEHMSI «MHCTPYKTaXka», TO eCTb 6a30-
BOro MHGOPMUPOBAHMS IIPENIOAABATEAEN TIEPEA
HA4YaAOM MX pabOTbI B KUTANCKOM ayAUTOPUY, OT-
HOCUTEABHO KYABTYPHBIX HOPM U LIEHHOCTEN 00Y-
YaIOIMXCS, OTAMYUI B MX TIOAXOAAX K OCBOEHMIO
MaTepraAa, K BEAEHMIO y4eOHOM KOMMYHUKaLUU
¥ opraHusauum ydebHoro npoiecca. Haanune
MHOTOAETHETO OIIbITA IPEMIOAABAHMSI aHAAOTMIHBIX
AVICLIATIAVIH B PYCCKOJ1 QyAUTOPUY MOKET B AAHHOM
CAy4ae He TOABKO He IOMOYb, HO U IIPEIsATCTBOBATh
3¢ PeKTMBHOMY B3aIMOAEVICTBUIO ITPETIOAABATEAS
C KUTAMICKUMU CTYAEHTaMU B CUAY KOPEHHBIX pas-
AVYMIT B OCYIIECTBAEHMY KOTHUTMBHO-IIO3HABA-
TEABHOV AESITEADHOCTU MEXAY KUTAICKMMU U PYC-
CKVIMM CTYAEHTaMU U KYABTYPHO-CIieLiudriecKuMu
0COOEHHOCTSIMU B MIX BBIOOpE HanboAee AelICTBEH-
HBIX AASI Ce051 y4eOHBIX CTpaTeruit.

Bo-BTOpBIX, HEAOOLIEHEHHON MPEACTABASETCS
B)XHOCTD y4€Ta STHOTUIIA YYALLerocs Ipy IAQHM-
pOBaHMM Y4eOHOTO Ipoliecca, pa3paboTKe 3aAaHUI
AASL QyAUTOPHOI M CAMOCTOSITEABHOI pabOThI,
a TAKoKe BBICTPaNBaHUY B3aIMOOTHOILEHMI «y4a-
IIVIICST — TIEeAAT O ».

119



OcobeHHocmu (popmMupoBaHus OU0aAKmMuU4ecKko20 HOAUAUHSBUIMA...

B-TpeTbuX, B OAMHAKOBOI Mepe U B PYCCKHUX,
Y B KUTaMCKMUX aYyAUTOPUSIX IPY 0Oy4eHM BTOPO-
MY MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY AOAJKHBI 3aA€/ICTBOBATD-
C51 OIIOPBI BCEX YPOBHEN, YTO MOYKET KOMIIEHCYPO-
BaTb He TOABKO OTCYTCTBME CHOPMUPOBAHHBIX
COOCTBEHHO S13bIKOBBIX KOMITETEHLIMIA, HO U CAQOBIX
Y A2Ke OTCYTCTBYIOLIMX YU€OHBIX M KOMMYHMKa-
THUBHBIX HaBbIKOB.

3aKAYeHe

BBuAY Teky1eit MeKAYHapOAHO 0OCTaHOBKU
HabAIOpaeTcs elje boabliee coarkenne ¢ Kuraem
Y MHTEpeC K ABYCTOPOHHEMY COTPYAHUYECTBY
11 00MeHY, TT03TOMY BOIIPOCHI Pa3pabOTKM U MHTe-
rpauuy HauboAee 3P PeKTUBHBIX METOAOB pabOTHI
C KUTaNCKVMU CTYAEHTaMU aKTyaAbHBI KaK HYKOT -
Ad. OAHOBPEMEHHO C 3TUM OLIMOOYHO MPEATIO-
Aaratb, 4TO IIePEHOC METOAVK, MHOTOKPATHO OIIPO-
OOBaHHBIX U AOKa3aBIINX CBOIO 3p(HEKTUBHOCTD
B PYCCKOSI3bIYHOI ayAUTOPUY, IPOU3BEAET MAEH-
TUYHBII VAU XOTSI ObI CXOAHBIN 3¢ deKT Ha ayau-
TOPUIO KUTAVICKUX CTYAEHTOB.

YuebHOe MOBeA€eHMe ¥ CIOCOObI pabOTEI € yueoh-
HBIM MaTePUAAOM TAIOKe SBASIIOTCS IO CBOEV IIpH-
POA€ COLIMOKYABTYPHOU HOPMOI1, KOTOPYIO YEAOBEK
BIIUTBIBAET BMECTE C ADYTVIMU SA€MEHTAMM KYAb-
TYPHOI CpeAbl, B KOTOpoll BocnuThiBaeTcs. 1o cyTu,
3TO YaCTb KYABTYPHOI'O KOAQ MHAMBMAYYMa, KOTO-
PBIl HY>)KHO He «IIepeAaMbIBaThb», a, HAIIPOTHUB,
BOCIIPMHMMATb KaK OTIIPABHYIO TOUKY U AT OpP-
My AAsl 6oaee 3pHEeKTUBHOIO 3aA€ICTBOBAHNS
MOTEHLMIAAQ YYalllerocsi B BbIOOpe ONMTMMAABHbIX
Croco00B GpOpMUPOBAHMS Y HUX TOAMAMHIBAABHOM
KOMIIETEHLIH.

Cnucox cokpaieHuit

®axyabrer PKV — akyAbTeT pyCcCcKoro si3pika
KaK MHOCTPAaHHOIO
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